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1 Safety

1.1 Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

c WARNING: Used if there is a risk of

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

injury or death for the operator or bystanders

if the instructions in the manual are not
obeyed.

Note: Used to give more information that is necessary

in a given situation.

1.2 General safety instructions

ﬁ WARNING: Read the operator's
WARNING: Read the warning
instructions that follow before you use the

manual and make sure that you understand
A product.

the instructions before you use the product.
A WARNING: Electric shock hazard.

. Only use the product with the equipment that is
recommended by Husqvarna.

. Do not put the mains cable in the work area of the
robotic lawn mower. This can cause damage to the
mains cable.

. Disconnect the mains cable from the product if it is
damaged. A damaged mains cable increases the
risk of electrical shock.

. The control unit needs cooling air during operation.
Make sure that the air inlet and air outlet are not
blocked by for example grass or leaves.

. Do not put the control box in an area where there
is risk of standing water. This can cause damage
to the product.

. Make sure that you understand the instructions for
operation before you operate the product.

. Make sure that you understand the instructions for
maintenance before you do maintenance on the
product.

. Do not make modifications to this product.

. The operating temperature for the product is -5 °C—
45°C /23 °F-113 °F.

. This product is designed and tested in accordance
with international standards. The equipment should
be used for the designated application only.

. This appliance is not intended for use by people
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

. Do not do servicing on the product. If servicing is
necessary, speak to a Husqvarna servicing dealer.

. The product supplies 230V AC voltage. Incorrect
use can cause serious injury or death. Use the
product with an approved AC outlet.

. The product is used in conjunction with a
permanent energy source (battery). Input and/or
output terminals can be dangerously energized,
even when the equipment is off. Disconnect the
battery before maintenance or servicing of the
product.

. The product has no internal user-serviceable
components. Do not remove the top plate or
operate the product if the covers are removed. All
service must be done by qualified personnel.

. Read the installation instructions in the operator's
manual before you install the product.

. Do not operate the product in a wet or dusty
environment. The box must be protected from
water and rain.

. Do not use the product where there is a risk of gas
or dust explosions.

. Make sure that there is sufficient of space of 20
cm around the product. Make sure that the cents of
the ventilation are not blocked by leaves or other
unwanted material. Do a check of the vents of the
ventilation regularly.

1.3 Battery safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

. Do not short-circuit the battery.
. Do not charge the battery in a sealed container.

. The charging temperature is between -20 °C / -4
°F and 50 °C / 122 °F. The storage temperature
is between -20 °C / -4 °F and 60 °C / 140 °F. The
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discharge temperature is between -40 °C / -40 °F
and 60 °C / 140 °F.

. The lifetime of the battery decreases if you use the
battery in ambient temperatures >45 °C / >133°F.

2 Introduction

2.1 Support

For support about the product, speak to your Husqvarna
servicing dealer.

2.2 Product description

The product includes 2 or 4 solar panels, a mounting
system, a control box and a battery. The control box

is connected to the charging station of the robotic lawn
mower. The product charges the robotic lawn mower
with solar power.

The product has 2 power outlets. You can also connect
a EPOS™ reference station to the power outlet.

Note: You cannot connect 2 charging stations to 1
control box.

2.3 Product overview

The robotic lawn mower charges directly from solar
power from the solar panel when there is sun. If the
robotic lawn mower charges directly from solar power
it does not charge from the battery. This extends the
life cycle of the battery. When the robotic lawn mower
does not charge, the battery stores the solar power.
When there is no sun, the robotic lawn mower charges
with the battery. The robotic lawn mower can charge
with a fully charged battery for 1-2 days. This can be
different for different models of robotic lawn mowers,
power consumption, operation hours and sunlight.

You can install 2 or 4 solar panels. Install 4 solar panels

if you have these conditions for your work area:

. The robotic lawn mower cuts more than 6000 m?
each day.

. If it is necessary that the robotic lawn mower
operates for a long season without stops.

@R
© @

1. Solar panels

2. Mounting system
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Batteries

Battery cable

Terminal covers

Control box

LED indicator for solar charging

Power outlet

. Main switch

0. Connections for the cables to the solar panels
1. Operator's manual

220N OA®

2.4 Symbols on the product

These symbols can be found on the product. Make sure
that you understand them.

C€

This product complies with the applicable
EU Directives. Compliance to applicable

EU Directives is declared by the
manufacturer Viva Energi A/S.

The product is not domestic waste.
Recycle it at an approved disposal

location for electrical and electronic
equipment.

]
2.5 Product damage

We are not responsible for damages to our product if:

. the product is incorrectly repaired.

. the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

. the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

. the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

3 Installation

3.1 Introduction - Installation

CAUTION: use original spare parts and

installation material.

A WARNING: Read and understand the

safety chapter before you install the product.
Note: Refer to www.husqvarna.com for more

information about installation.

3.2 Main components for installation

. Solar panels’.
. Control box.

. Battery.
+  Charging station?.
. Reference stationS.

3.3 To install the product

You can find more instructions in the manual that is
included for the mounting system for the solar panel.

1 The product includes 2 or 4 solar panels.
2 Included with the robotic lawn mower.

CAUTION: Put the mains cable in an

A area where the robotic lawn mower does not
cut.

. Put the solar panel in an area that has sunlight
during the day.

. Make sure that there are no buildings or trees near
the solar panel that can limit the sunlight.

. Put the solar panel in a position where there is
>25° angle (A) from the highest point of an object
in the west and east direction.

. Put the solar panel near the charging station of the
robotic lawn mower.

3 Purchased separately. Optional component for installation.
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CAUTION: Do not put the solar

panel in the work area of the robotic
lawn mower.

A

. Put the solar panels so that 1 solar panel points to
the west and 1 points to the east.

. Put the solar panel on a hard and level surface
with no grass.

. After the installation of the product, Husqvarna
recommends to fully charge the battery for the
solar panels.

Note: The battery is fully charged after 1-2 days.

Husgvarna recommends that the product is fully
charged before you start the robotic lawn mower.

. If there are no batteries in the battery container,
put a heavy object in the battery container to
prevent movement.

3.4 To do a pairing operation with the
VictronConnect app

A third party app can be connected to the control box to
see the status, data and history of the solar charger.

1. Download the app VictronConnect to your mobile
device.

2. Enable the Bluetooth® on your mobile device and
make sure that the mobile device is near the
control box.

3. Open the app on your mobile device.

4.  Enter the PIN code in the app to connect the app
to the control box.

Note: Refer to the PIN code on the label
supplied with the product. A PUK code is
necessary to reset the PIN code. The PUK code
is found on a label attached to the Operator's
manual.

4 Operation

4.1 To set the product to ON

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

. Set the main switch on the control unit to ON.
Make sure that the green LED indicator is on.

4.2 To set the product to OFF

. Set the main switch on the control unit to OFF.
Make sure that the green LED indicator is off.

5 Maintenance

5.1 To do maintenance on the product

. Clean the solar panels with a dry cloth each month
or when it is necessary.

. Clean the area around the air inlet and air outlet on
the control box from for example grass or leaves
regularly for good airflow.

1

. Before the season starts, make sure that the
battery operates correctly and is not damaged.

2679 - 001 - 15.05.2025
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6 Troubleshooting

Symptom Cause

Solution

The charging station
for the robotic lawn
mower has no power.

The control unit gives no output power.

Make sure that the main switch on the con-
trol unit it set to ON.

Make sure that the green LED indicator is on.

Set the main switch to OFF and wait for 10
seconds, then set the main switch to ON.

If the green LED indicator goes on, set the
robotic lawn mower to OFF for 1-2 days and
let the solar panels charge the battery.

The green LED indicator goes off when you
start to charge the robotic lawn mower.

Set the robotic lawn mower to OFF for 1-2
days and let the solar panels charge the bat-
tery.

The battery frequent-

ly runs out of power. | sunlight.

The solar panels does not receive sufficient

Make sure that the solar panels are put in an
area where there is sufficient sunlight.

Make sure that the solar panels are put in the
correct position to east or to west.

life.

The battery is damaged or at the end of its

Replace the battery.

7 Storage and disposal

7.1 To put the product in storage
. Fully charge the battery. Refer to To charge the

battery on page 6.

. Set the product to OFF. Refer to 7o sef the product
fo OFF on page 5.

. Keep the control box and the battery in a dry, frost-
free space.

. If you keep the solar panels and mounting system

outdoors, make sure that they are attached tightly
and cannot move. Attach the mounting system
tightly or put a heavy object in the battery container
to prevent movement.

7.2 Disposal

The symbol means that the product is not domestic
waste. Recycle it through your local collection system
for electrical and electronic equipment. This contributes
to proper end of life waste management. Contact

local authorities, domestic waste services, your dealer
or retailer for information. Incorrect disposal may

have potential negative effects on the environment

and human health, due to the potential presence of
hazardous substances.

hid

Note: The symbol shows on the product or package of
the product.

7.3 To charge the battery
Charge the battery before you put it in storage.

. Set the product to ON to let the solar panels
charge the battery. Charge the battery fully without
charging the robotic lawn mower in the charging
station.

. Charge the battery with a 12 V battery charger with
a maximum charging current of 20 A.

Note: The battery is fully charged when the
battery voltage is minimum 13.5 V.

6 - Troubleshooting
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8 Technical data

8.1 Technical data

Control box

Output voltage, AC V 230
IP-code 1P32
Length, cm 77
Width, cm 25
Height, cm 21.5
Weight, kg 15.6
Battery

Battery type Pure GEL, deep cycle
Output voltage, V 12
Capacity, Ah 100
Length, cm 41
Width, cm 18
Height, cm 23
Weight, kg 33.5
Solar panel

Length, cm 173
Width, cm 114
Height, cm 3
Weight, kg 21.5
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9 be3onacHocTt

9.1 OedurHnuymm 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHns, 3Haum 3a BHUMaHWE v Genexku ce
M3Mon3BaT 3a yka3BaHe Ha 0COGEHO BaXHW YacTu Ha
MHCTpYKUMATA.

NPEQYNPEXAEHUE: vanonsea

ce, aKo MMa OMnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu
CMBPT 3a onepaTopa Ui 3a OKOJSTHUTE,
aKo He Ce crna3BaT UHCTPYKUUMTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHMMAHME' M3nonsea ce, ako uma

OMacHOCT OT noBpeXxaaHe Ha mallnHaTta,
Apyru matepuanu nnu cbCcegHata 30Ha,
aKo He ce cnasBaTt UMHCTPyKunuTe B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npepocTassHe Ha
noseye MHopMaLus, KOATO e Heobxoauma B AafeHa
cuTyaums.

9.2 O6LM UHCTPYKLMK 3a GesonacHOCT

MPEOYMNPEXOEHWUE: npouerere
PBKOBOACTBOTO 3a onepaTtopa U ce yBepeTe,
Ye pasbupaTte VHCTpyKUuUUTe, Npeaun Aa
n3rnonssaTe npoaykTa.

NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

cneasawiuTe npeaynpeauTenHu
WHCTPYKUUU, Npean aa n3non3esarte
npoaykra.

MPEOYNPEXOEHUE: onactocr

OT eNeKTPUYECKU yaap.

M3nonsgarnTe npogykTa camo ¢ o6opyaBaHeTo,
KOETO € npenopbyaHo oT Husqvarna.

He nocraesiite kabena KoM
eneKkTposaxpaHBeallaTa mpexa B paboTHaTa nnoty
Ha KocaykaTa-poboT. ToBa MOXe Aa NpUYnHU
nospeaa Ha kabena KkbM enekTpo3axpaHsallara
mMpexa.

Pa3skaueTe kabena kbM enekTpo3axpaHsallata
Mpexa OT NpoAykKTa, ako e NoBpeaeH.
MoBpeneHnaT kaben kbM enekTpo3axpaHBallaTa
Mpexa noBuLIaBa p1cka OT TOKOB yAap.

BnokbT 3a ynpaBneHue ce Hyxzae oT oxnaxaaly,
Bb3yX N0 Bpeme Ha paboTa. YBepeTe ce, ye
BXOAHUSIT OTBOP 3@ Bb3AYX U U3XOAHUAT OTBOP 3a
Bb3AYX HE ca 3arnyLleHu, Harpyumep oT Tpesa uiu
nucTa.

He nocraesiite nynTta 3a ynpasneHue B nrot, B
KOAITO MMa pUCK fja ce Hamupa 3acTosina Boja.
ToBa MOXe a NPUYMHM NoBpeaa Ha NpoayKTa.
YBepeTe ce, Ye cTe pa3bpanu MHCTpyKuuuTe 3a
pa6oTa, Npeau Aa 3anoyHeTe paboTa ¢ npoaykTa.
YBeperTe ce, Ye cTe pasbpanu UHCTpyKLUuUTE 3a
TexHuyecko obcnyxeBaHe, npeav Aa U3BbpLIMTE
TexHuyecko obcnyxBaHe Ha NpoaykTa.

He n3BbpLuBanTe MogndmKaumm no To3u NpoaykT.
PaboTHaTta Temnepatypa Ha NpoaykTa € B
nHTepBana -5°C — 45°C/23°F - 113°F.

To31 NpoAYKT € MPOEKTUPaH U U3nuTaH B
CbOTBETCTBME C MeXAyHapoaHUTe cTaHaapTu.
O6opyasaHeTo TpsibBa Aa ce M3nonssa camo 3a
NOCOYEHOTO NPUMOXKEHNE.

Tosn ypen He e npegHasHaveH 3a ynotpeba

OT X0opa (BKMIOYMTENHO AeLa) C HamarneHu
hU3NYECKn, CETUBHW UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU
UNY n1nca Ha onuT 1 NO3HaHUs, OCBEH aKo He ca
noA, Haa3op Unu ca Gy MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO
13nons3BaHeTo Ha ypeaa oT nuue, OTroBapsLLo 3a
TsixHaTa Be3onacHocT.

He n3BbpLuBaiiTe obcnyxsaHe Ha npoaykTa. Ako
e Heobxoammo obcnyxBaHe, ce 06bpHeTe KbM
cepBu3eH aunbp Ha Husqvarna.

MpoaykTsbT nogasa 230 V npoMeHNMBOTOKOBO
HanpexeHue. HenpasunHata ynotpe6a moxe

[a NPUYKMHN CEPMO3HO HapaHsiBaHe N CMbpPT.
M3nonsBaiite npoaykTa ¢ ofobpeH KOHTaKT 3a
NPOMEHNNBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

MpoaykTbT ce n3nonaea 3aeAHO C NOCTOSIHEH
M3TOYHUK Ha eHeprusa (akymynatopHa 6atepus).
Ha BXogHWTE U/Mnu N3xoaHUTE KNemu Moxe

[la MMa onacHO BMCOKO HanpexeHue fopu

korato obopyaBaHeTo e u3knioyeHo. PaskayeTte
akymynaTtopHaTta 6atepusi npeau TeEXHUYEeCKo
obcnyXBaHe Unu ceperaHo obenyxBaHe Ha
npogykTa.

MpoayKTbT HAMa BbTPELLHN KOMMOHEHTM, KOUTO
morat fa ce obcnyxsar oT notpebutens. He
OTCTpaHsiBaiiTe ropHaTa nnacTuHa u He paboteTe
C NpoAyKTa, ako kanauuTe ca oTcTpaHeHu. Bonuku
AeiiHocTun no obenyxeBaHeTo Tpsibea fa ce
M3BbPLUBAT OT KBaNUULMPaH NepcoHann.
MpoyeTeTe MHCTPYKLMWTE 33 MOHTaX B
pPBKOBOACTBOTO 3a oneparopa, npeau Aa
MOHTMpaTe npogykTa.

He pabGoTeTte ¢ npoaykTa BbB BNaxHa Unv npatiuHa
cpepa. Kytusita Tpsibea aa 6bae 3awmTeHa ot
BOAA W ObXA,.
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. He n3nonseaiite npofykTa, Korato uma puck ot
€KCNo3usl Ha ra3 unu npax.

. YBepeTe ce, Ye OKOMo NpoAyKTa uMa JoCTaTbyHO
pasctosiiue ot 20 cm. YBeperTe ce, 4e
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HE Ca 3anyLleHn oT
1cTa UK Apyry HexenaxHu matepuanu. PenosHo
M3BbPLUBANTE NPOBEPKa HA BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPM.

9.3 besonacHOCT Ha akymynaTtopa

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

cneaBaluTe NpegynpeauTentu

VHCTPYKLUKW, Npeau Aa nanonaearte
npogykTa.

. He cBbp3BaiitTe HakbCco akyMmynaTtopHata 6atepus.

. He 3apexpaiite akymynatopHata 6atepusi B
3anevyartaH CbA.

. TemnepaTypata Ha 3apexaaHe e mexay —
20°C/-4°F n 50°C/122°F. Temnepatypara Ha
cbxpaHeHue e mexay —20°C/-4°F n 60°C/140°F.
TemnepaTypaTa Ha pa3pexaaHe e mexay —40°C/—
40°F n 60°C/140°F.

. EkcnnoaTtalunoHHUST )XUBOT Ha akymynaTopHaTa
6aTepus HamarnsiBa, ako st U3nonasare npu
Temneparypa Ha okonHata cpega >45°C/>133°F.

10 BbBegeHue

10.1 Noagpbxka

OTHOCHO NoaapbXKa 3a NpoaykTa rosopeTe ¢ Bawws
cepBuseH anctpmbyTop Ha Husqvarna.

10.2 OnucaHue Ha npoaykTa

MpogyKTbT BKMOYBA 2 MNW 4 CITBHYEBM NaHena,
cucTeMa 3a MOHTaX, NynT 3a ynpasnexve u
akymynaTtopHa 6atepusi. [lynTbT 3a ynpasneHue ce
cBbP3Ba KbM 3apexzallara CTaHUMs Ha kocadkaTa-
poGoT 3a Tpeea. MpoayKkTLT 3apexaa kocavykata-po6oT
CbC CITbHYEBA EHEPrUsi.

MpoaykTbT MMa 2 U3ToYHUKa Ha 3axpaHBaHe. MoxeTte
CbLLO Taka Aa cBbpxeTe 6asoa craHumus EPOS™ kbm
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

3abenexka: He voxere aa cebpxete 2 3apsiaHm
CTaHUmMM KbM 1 NYNT 3a ynpasneHue.

KoraTo uma cribHue, kocadkaTa-po6oT 3a Tpesa
ce 3apexaa OMPEKTHO CbC CITbHYEBa eHeprust ot

cnbHYeBUsA nNaHen. Ako kocadkaTa-poboT 3a Tpesa

ce 3apexza AVPEKTHO CbC CITbHYEBA eHeprus,

TS HE Ce 3apex/aa OT akymynaTopHaTta 6atepusi.

Taka ce yabmkaBa eKkcnnoaTaumoHHUST CPoK Ha
akymynatopHaTta 6aTtepusi. Korato kocaykaTa-po6oT
3a TpeBa He ce 3apexpa, akymynatopHaTa 6atepust
CbXpaHsiBa cribHYeBaTa eHeprus. KoraTto HamMa
cnbHLe, kocaukaTta-poboT 3a TpeBa ce 3apexaa oT
akymynatopHaTta 6atepusi. Kocaukata-pobot moxe fa
ce 3apexza C HambIHO 3apefeHa akyMmynaTopHa
GaTepusi B npoabiikeHue Ha 1 — 2 gHn. ToBa Moxe
Oa Gbe pasnuyHo 3a pasnuyHUTE MOAENU KocadKu-
poboTH, KOHCYMaLUMsiTa Ha MOLLHOCT, paboTHUTE YacoBe
M cbHYeBaTa CBeT/IMHA.

MoxeTe ga MoHTUpaTte 2 unu 4 cnbHYeBU NaHena.

MoHTupanTe 4 cnbHYeBM NaHena, ako ca Hanuue

cnefHWTe ycnoBusi 3a paboTHaTa nnoLy;

. KocaukaTta-po6oT kocu noseyve ot 6000 m? Bcekun
OeH.

. Ako e HeobxoamMmo KocaykaTa-poboT ga paboTu
npes Luenusi ceaoH 6e3 npekbcBaHe.

2679 - 001 - 15.05.2025
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10.3 O6Ly npernepa Ha npoaykTa

&l
gl

N o, wN =

8.
9.
10.
1.

CnbHYeBU NaHenu

Cuctema 3a MOHTax

AkymynaTopHu 6atepum

Kaben Ha akymynatopHaTa 6atepust
Kanauu Ha knemuTe

MynT 3a ynpaBnexune

CBeToaMoAEeH MHANKATOP 3a 3apexaaHe oT
CMbHYEBMS NaHen

M3TouHMK Ha 3axpaHBaHe

['naBeH nNpekbcBay

Bpb3ku 3a kabennTte KbM CbHYEBUTE NAHENN
PwkoBoacTBO 3a onepartopa

10.4 CvmBONM BBbPXY MaluMHaTa

Bbpxy npogykTa mMoraTt fa ce BUAAT Te3u CUMBONY.
YBepere ce, Ye rv pasbupare.

q

To3u NpoAyKT OTroBapsi Ha U3UCKBaHUATa
Ha NPUNOXUMUTE ANPEKTUBU Ha
EC. CboTBETCTBMETO C NPUNIOXKUMUTE

nauvpektveu Ha EC e geknapupaHo ot
npoussoautens Viva Energi A/S.

MpoayKTbT He e 6UTOB OTNaAbLK.
Peuvknupaiite ro B ogo6peH nyHKT
3a U3XBBPSIHE 33 ENEKTPUYECKO U
eneKkTpoHHo obopyaBaHe.

10.5 MNoBpepa Ha npoaykTa

Hwue He HocMM OTrOBOPHOCT 3a NOBPeAV Mo HaLWs
NPOAYKT, aKo:

NPOAYKTBLT € HENPaBUITHO PEMOHTHPaH.
NPOAYKTBLT € PEMOHTUPAH C YacTu, KOUTO He

ca OT Npou3BOAMTENS UIN He ca ogobpeHn oT
npov3soauTens.

NPOAYKTLT MMa MPUHAANEXHOCT, KOSATO HE €

OT NPOU3BOAUTENS UMK He e ofobpeHa oT
npov3BoauTens.

NPOAYKTbT He € PEeMOHTUPaH B 0f0GPEH CEPBU3EH
LIeHTBbP Unu oT ogobpeH opraH.

10 - BbBegeHve
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11 UHcTanupaHe

11.1 BbBeaeHne — MoHTupaHe

MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

1 pa3bepeTe rnasata 3a 6e3onacHocT,
npeau Aa MoHTMpaTe NpoaykTa.

BHUMAHWE: visnonssaiite

OpuUruHanHm pe3epBHu 4Yactm u
WHCTanaunoHHN matepuanu.

3abenexka: HanpaseTe cnpaBka ¢
Wwww.husgvarna.com 3a noseve MHOPMaLUs OTHOCHO
MOHTUPaHETO.

11.2 OCHOBHU KOMMOHEHTU 32 MOHTaX

. CrbHYeBM naHenu®.

. MynT 3a ynpaBneHue.

. AkymynaTtopHa 6atepusi.
. 3apexzalua ctaHumsd.

. Basosa cTaHuus®.

11.3 3a ga nHcTtanupare npogykTa

MoBeye MHCTPYKLMM MOXETE a HamepuTe B
PBKOBOACTBOTO, KOETO € BKIMIOYEHO B KOMMNIEKTa Ha
CUCTEMATA 32 MOHTAX Ha CITbHYEBUS NaHeN.

BHUMAHWE: nocrasete ka6ena «kibm

eriekTposaxpaHsallaTa Mpexa Ha MsCTo,
KbAETO Kocaukata-poboT He Kocu.

. MocTaBeTe conapHuUsi NaHen Ha MSCTO, KOETO Npe3
[IEHS1 Ce OCBETSBA OT CITbHYEBA CBETNINHA.

. YBepeTe ce, Ye B 6IM30CT A0 CITbHYEBUS NaHen
HAMa crpagu unu JbpeeTa, KOUTo Aa orpaHuyaBsaT
cribHYeBaTa CBETIMHA.

. MocTtaBeTe CbHYEBMS NaHenN Ha MSACTO, KOETo e
nod bren > 25° (A) cnpsiMo Hai-BucokaTa Touka
Ha obekTa B 3anagHa 1 U3TOYHa Nocoka.

4 TpoayKTbT BKMIOYBA 2 UM 4 CAbHYEBN NaHena.
5 BrkrtoueHa B gocTaskata Ha KocaukaTta-poGor.

MocTaBeTe cnbHYEBUSA NaHen B 6nM3ocT Jo
3apsdgHaTa CtaHuua Ha KOCaqKaTa-pOGOT.

BHUMAHWE: He nocrassitre

CITbHYEBMS NaHen B paGoTHaTa nnoty
Ha kocaukaTta-po6orT.

MocTaBeTe cnbHYEBUTE NaHeNu Taka, 4ye eaNHUAT
CITbHYEB NMaHen Aa € HaCco4eH Ha 3anaf, a pyruar
— Ha U3TOK.

MocTaBeTe crbHYeBWS NaHen BbpXy TBbPAA U
paBHa NoBBbPXHOCT 6e3 TpeBa.

Cnepn moHTaxa Ha npogykTta Husqvarna
npenopbyBa Aa 3apeauTe HambIHO
akymynatopHaTta 6aTepusi 3a CbHYEBUTE NaHenu.

3abenexka: AkymynaTopHaTa 6aTepus e
HanbIHO 3apeaeHa cnep 1 — 2 gHn. Husqvarna
npenopbyBa NPOAYKTHLT Aa € HaMbHO 3apeaeH,
npeau Aa crapTmparte KocaykaTa-poboT.

AKo B KOHTEliHepa 3a akymynatopHa 6atepus
HAMa akymynaTopHu 6atepuu, noctaBeTe TEXbK
npeaMeT B KOHTeliHepa 3a akymynaTopHU
6aTtepuu, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE ABUXKEHME.

6 3aKynyBa ce oTaenHo. lonbnHUTENEH KOMMOHEHT 32 MOHTaxX.
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11.4 3a nssbpLuBaHe Ha onepauus
Mo CABOSIBAHE C MPUSIOXKEHNETO
VictronConnect

KbM nynTa 3a ynpaBreHue Moxe [a ce CBbpxke

NPUNOXeEHNe Ha TpeTa CTpaHa, 3a Aa ce Buamn

CbCTOSIHUETO, JaHHWUTE U UCTOPUSITA HA CONapHOTO

3apsigHO YCTPOMCTBO.

1. Waternete npunoxeHueto VictronConnect Ha
MOGWHOTO CU YCTPOCTBO.

2. Axtusupaiite Bluetooth® Ha mo6unHoTO cu

YCTPOWCTBO U Ce yBepeTe, Ye MOBUITHOTO
YCTPOWCTBO € 6nn3o Ao nynTa 3a ynpaBneHune.

3.  OtBopeTe npunoxeHuneTo Ha BaweTo mobunHo

YCTPOWCTBO.

4. Bbeenete PIN koga B npunoxeHueTo, 3a

[ia CBbPXKETE NPUOXEHNETO KbM NynTa 3a
ynpasneHve.

3abenexka: HanpaeeTe cnpaska ¢ PIN koga
Ha eTvKkeTa, NpefocTaseH ¢ npoaykta. Heobxoanm
e PUK «op, 3a ga ce Hynupa PIN kogbT. PUK
KOABT Ce Hammpa Ha eTUKET, 3aKpeneH KbM
PBKOBOACTBOTO 3a oneparopa.

12 Onepauyus

12.1 3a BKIOYBaAHE Ha NPOAyKTa

c NPEOQYNPEXOEHUE: npouerere

1 pasbepeTe rnasarta 3a 6e30MnacHOCT
npeaw M3nonaeaHe Ha NpoayKTa.
. BknioyeTe rnaBHus npekbceay Ha 6rioka
3a ynpaereHue. YBepeTe ce, Ye 3eneHuAT
CBETOAMOAEH MHAMKATOP CBETU.

12.2 3a UBKJTKOUBAHE Ha npoaykTa

. MsknioveTe rnaBHus npekbcBay Ha 6noka
3a ynpaslieHue. YBepeTe Cce, Ye 3eneHunaT
cBeToamnoaeH nHankaTop naracea.

13 Mogopbxka

13.1 3a nspbpLUBaHE HA TEXHUYECKO
oGcnykBaHe Ha npopaykra

. MoyncTBanTe CTbHYEBNTE NaHEemNM CbC cyxa Kbpra
BCEKW MECEL| UMK Korato € HeoBXoAnMO.

. MouncTBaiTe peAoBHO NOLLTa OKOMO BXOAHMS
OTBOP 33 Bb3AyX U U3XOAHWS OTBOP 32 Bb3AyX Ha
nynTa 3a ynpasneHue, Hanpuvep oT Tpesa Unu
nucTa, 3a fa ocurypute Jo6bp Bb3AyLIEH NOTOK.

. Mpeam Ha4yanoTo Ha ce3oHa ce yBepeTe, Ye
akymyrnartopHaTa 6atepusi paboTu NPaBUHO 1 He
e nospeaeHa.

12 - Onepauus
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14 TbpceHe 1 OTCTpaHsABaHe Ha HEN3NPaBHOCTU

CumnTom MpuunnHa

Peluexne

3apsigHaTta cTaHuus
Ha KocaukaTa-po6oT
HAMa 3axpaHBaHe.

Ha MOLLHOCT.

BrnokbT 3a ynpasneHve He ocurypsiea nsxoa- | Ysepete ce, Ye rnaBHUST NpekbecBay Ha 6no-

Ka 3a ynpasrieHne e BKITI04eH.

YBepeTe ce, Ye 3eNeHUAT CBETOANOAEH WH-
[AVKaTop CBETU.

M3knioyeTe rnaBHMs NpeKkbCcBaYy U n3vakanTe
10 cekyHam, cnep KOETO BKIOYETE rnaBHUS
npekbcBay. AKO 3eNEHUST CBETOANOAEH UH-
[OVKaTOp CBETHE, U3KITIOYETE KocaykaTta-po-
60T 33 1 — 2 4HN 1 OCTaBeTe CMbHYEBUTE Na-
Henu Aa 3apeasT akymynatopHaTta 6atepusi.

po6oT.

3eneHnaT ceBeToaMoaEH MHAMKATOP M3racea,
KOraTo 3ano4HeTe Aa 3apexaarte KocadkaTta-

MsknioyeTe kocaykaTa-poboT 3a 1 — 2 AHn
W OCTaBeTe CTbHYEBUTE NaHenu ga 3apeast
akymynaTtopHata 6atepusi.

AkymynatopHata 6a-
TEPWSi YECTO Ce U3TO- | CTaTbYHO CITbHYEBa CBETIIMHA.
wasa.

B'pry CnbHYEeBUTE NaHenu He nonaga ao-

YBepeTe ce, Ye crnbHYeBUTE NaHenu ca no-
CTaBeHu B NnoLy, KbA4eTo nMma AOoCTaTbyHO
CnbHYeBa CBeTNuHa.

YBepeTe Ce, Ye CrnbHYeBuUTe naHenu ca
OpUEHTUPaHW B NpaBuiiHaTa Nnocoka — Ha us-
TOK UInK Ha 3anag.

AkymynaTopHaTta 6aTtepus e nospeaeHa unm
€ B Kpasi Ha CBOSI XXW3HEH LK.

CwmeHeTe akymyrnaTtopHaTta 6atepusi.

15 CbxpaHeHne n n3XBbprisiHe

15.1 Mpu ocTaBsiHe Ha NpoAyKTa 3a
CbXpaHeHue

. 3apepete akymynaTtopHaTa 6aTepus Aokpaii.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a 3apexgare Ha
akymynaropHara barepusi Ha ctpaHuya 13.

. W3KIKOYETE npoaykTta. HanpaeeTe cnpaBka ¢ 3a
UBKTTIOYBAHE Ha npogykta Ha ctpanmnya 12.

. CobxpaHsBaiTe nynTa 3a ynpasneHve un
akymynaTtopHaTta 6atepusi Ha cyxo mMscTo 6e3
CKpexX.

. AKO ObpXUTE CITbHYEBWUTE MaHenu n cuctemaTa 3a
MOHTaX Ha OTKPWUTO, Ce yBepeTe, Ye Te ca 34paBo
3aKpeneHu 1 He MoraTt fa ce ABuxart. 3akpeneTe
cucTeMara 3a MOHTaX NITbTHO UNK nNocTaeeTe
TEXbK NpeaMeT B KOHTeliHepa Ha akyMynaTopHaTa
6aTtepwisi, 3a Aa NpeaoTBPaTUTE ABUXKEHNETO MY.

15.2 UaxBbprisiHe

CVMBOSTBT 03HaYaBa, Ye NPOAyKTHLT He e GUToB
oTnapbk. Peuuknupariite ro Ypes mecTHaTa cuctema 3a
cbBupaHe Ha enekTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0GopyaBaHe.
ToBa gonpuHacs 3a NPaBWIHOTO YyrpaBreHue Ha
oTnaabLUMUTE B Kpasi Ha XWU3HeHWs kb, CBbpxeTe

ce C MECTHWUTE BRacTu, MECTHUTE CIyx6u 3a

oTnagbum, Bawwmsa aunbp vnu Teprosel, Ha ape6HO
3a nHdopmauusi. HenpaBunHoTo M3XBBbPISHE MOXe
[a okaxe NnoTeHUManHo oTpuLaTesHoO BUSHWE BbpXy
okonHaTa cpefa 1 HYOBELLKOTO 3apaBe nopaauw
NOTEHLManHOTO HanM4ve Ha onacHW BellecTsa.

3abenexka: Cuvsomst ce Hamupa Ha npoaykTa
UMW Ha OnakoBKaTa Ha NpoayKTa.

15.3 3a 3apexaaHe Ha
akymynaTopHaTa 6aTepus

3apepete akymynartopHaTa 6atepusi, npeay aa
OCTaBuTe 3a CbXpaHeHue.

. BkntoyeTe npogykTa, 3a Aa No3BONuTeE
Ha CMbHYEBUTE NaHenu fa 3apexaat
akymynaTtopHaTa 6atepusi. 3apeaeTe HambiHO
akymynaTtopHaTa 6aTtepusi, 6e3 aa 3apexaarte
KocaukaTa-poboT B 3apsigHaTa CTaHums.
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. 3apepnete akymynatopHata 6aTepusi ChC 3apsigHO

YCTPOIACTBO 3@ akyMynaTopHy 6aTepum ¢ 3abenexka: AkyMynaTopHaTa 6aTepmj e
HanpexeHue 12 V n makcumaneH 3apsgeH Tok 20 HambIHO 3apefeHa, koraTo HanpexeHeTo u e
A. MuHUMyM 13,5 V.

16 TexHn4ecku AaHHU

16.1 TexHn4eckn xapakrepucTuku

MynT 3a ynpasnexue

M3xoQHO HanpexeHne, NPOMEHNMBOTOKOBO, V 230
IP kon P32
ObmkuHa, cm 77
LnpuHa, cm 25
BucoumHa, cm 21,5
Terno, kg 15,6

AxymynatopHa 6atepus

Twn Ha akymynaTtopHaTa 6atepus Pure GEL, abn6oko paspexaaHe
WMaxoaHo HanpexeHue, V 12

Kanauutet, Ah 100

ObmkuHa, cm 41

LUnpuHa, cm 18

BucoumHa, cm 23

Terno, kg 33,5

CnbHYeB naHen

ObmkuHa, cm 173
LLnpuHa, cm 114
BucouunHa, cm 3

Terno, kg 21,5
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17 Bezpecnost

17.1 Definice tykajici se bezpe&nosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

A

VYSTRAHA: Pouziva se v pfipadé
nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této prirucce.

A

VAROVANI: pouziva se v pfipadé
nebezpecdi poskozeni vyrobku, dalSich
materialG ¢i Skod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

Povsimnéte si: pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

17.2 Obecné bezpeénostni pokyny

VYSTRAHA: prectste si navod
k pouzivani a nepouzivejte vyrobek, pokud
mu zcela nerozumite.

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

> B B

WSTRAHA Nebezpedi Urazu

elektrickym proudem.

Vyrobek pouzivejte pouze se zafizenim, které
doporuéuje spoleénost Husqvarna.

Sitovy kabel neumistujte do pracovni oblasti
robotické sekacky. Mohlo by dojit k poSkozeni
sitového kabelu.

V pripadé poskozeni sitového kabelu jej odpojte
od vyrobku. Poskozeny sitovy kabel zvySuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

Ridici jednotka potfebuje béhem provozu chladici
vzduch. Ujistéte se, ze pfivod a vystup vzduchu
nejsou blokovany, napfiklad travou nebo listy.
Ridici jednotku neinstalujte na misto, kde hrozi
riziko vyskytu stojaté vody. Mohla by vyrobek
poskodit.

Nez zacnete vyrobek pouzivat, ujistéte se, ze
rozumite pokyndm k provozu.

PFed provadénim udrzby vyrobku se ujistéte, ze
jste porozuméli pokyndm k udrzbé.

Neprovadéjte na tomto vyrobku Zadné Upravy.
Provozni teplota vyrobku je -5 az 45 °C.

Tento vyrobek je navrzen a testovan v souladu

s mezinarodnimi normami. Zafizeni je tfeba
pouzivat vyhradné pro uréené pouziti.

Toto zafizeni neni uréeno k pouzivani

osobami (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo

s nedostate€nymi zkuSenostmi ¢i znalostmi, pokud
nejsou pod dozorem nebo pokud jim osobou
zodpovidajici za jejich bezpeénost nebyly sdéleny
pokyny k pouzivani zafizeni.

Neopravujte vyrobek sami. V pfipadé potfeby
servisu se obratte na autorizovany servis
Husqgvarna.

Vyrobek dodava napéti 230 V AC. Nespravné
pouziti muze zplsobit vazné nebo smrtelné
zranéni. Pouzivejte vyrobek se schvalenou sitovou
zasuvkou.

Vyrobek se pouziva s trvalym zdrojem energie
(baterii). Vstupni nebo vystupni svorky mohou byt
pod nebezpeénym napétim, i kdyz je zafizeni
vypnuté. Pfed provadénim Gdrzby nebo servisu
vyrobku odpojte baterii.

Vyrobek neobsahuje zadné vnitfni soucasti, jejichz
servis by mohl provadét uzivatel. Nedemontujte
horni desku ani nepouzivejte vyrobek, pokud

jsou sejmuty kryty. VeSkery servis musi provadét
kvalifikovany personal.

Prfed instalaci vyrobku si pfectéte pokyny

k instalaci v ndvodu k pouzivani.

Nepouzivejte vyrobek ve vihkém nebo prasném
prostredi. Jednotka musi byt chranéna pfed vodou
a destém.

Nepouzivejte vyrobek v mistech, kde hrozi riziko
vybuchu plynu nebo prachu.

Ujistéte se, Ze je kolem vyrobku dostatek prostoru,
alespon 20 cm. Ujistéte se, Ze ventilacni otvory
nejsou blokovany listy nebo jinym nezadoucim
materialem. Pravidelné kontrolujte ventilacni
otvory.

17.3 Bezpecnostni pokyny tykajici se
baterii

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Baterii nezkratujte.
Nenabijejte baterii v uzavieném boxu.
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. Nabijeci teplota se pohybuje mezi =20 a 50 °C.
Skladovaci teplota se pohybuje mezi —20 a 60 °C.
Teplota vybijeni se pohybuje mezi -40 a 60 °C.

. Zivotnost baterie se snizuje pfi pouzivani pfi
okolnich teplotach > 45 °C.

18 Uvod

18.1 Podpora

V piipadé dotazli ohledné vyrobku se obratte na
autorizovany servis Husqvarna.

18.2 Popis vyrobku

Vyrobek obsahuje 2 nebo 4 solarni panely, systém
uchyceni, Fidici jednotku a baterii. Ridici jednotka je
pfipojena k nabijeci stanici robotické sekacky. Vyrobek
nabiji robotickou sekacku slunecni energii.

Vyrobek je vybaven 2 elektrickymi zasuvkami. Do
elektrické zasuvky mlzete také pfipojit referenéni stanici
EPOS™.

Povsimnéte si: K 1 Fidici jednotce nelze pfipojit
2 nabijeci stanice.

Kdyz sviti slunce, roboticka sekacka se nabiji pfimo
sluneéni energii pomoci solarniho panelu. Pokud

se roboticka sekacka nabiji pfimo sluneéni energii,
nabijeni z baterie je pferuSeno. Tim se prodluzuje
Zivotnost baterie. KdyZ se roboticka sekacka zrovna
nenabiji, slune¢ni energie se uklada do baterie. Kdyz
nesviti slunce, roboticka sekacka se nabiji z baterie.
PIné nabita baterie vystaci na nabijeni robotické
sekacky na 1-2 dny. To se muze lisit podle modelu
robotické sekacky, spotfeby energie, provoznich hodin
a slune¢niho svétla.

MUzete nainstalovat 2 nebo 4 solarni panely.

Nainstalujte 4 solarni panely, pokud pracovni oblast

splfiiuje tyto podminky:

. Roboticka sekacka posece kazdy den vice nez
6000 m2.

. Je nutné, aby roboticka sekacka pracovala bez
prestavek po celou dlouhou sezénu.

16 - Uvod
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18.3 Popis vyrobku

T3P No k0N~

- O

Solarni panely

Systém uchyceni

Baterie

Kabel baterie

Kryty svorek

Ridici jednotka

Kontrolka LED solarniho nabijeni
Elektricka zasuvka

Hlavni spina¢

Pripojky pro kabely k solarnim paneldm
Navod k pouzivani

18.4 Symboly na vyrobku

Na vyrobku mizZete nalézt tyto symboly. Ujistéte se, ze
jste jim porozuméli.

Tento vyrobek odpovida pfislusSnym
smérnicim EU. Soulad s pfisluSnymi

smérnicemi EU deklaruje vyrobce Viva
Energi A/S.

Vyrobek nepatfi mezi domovni odpad.
Odevzdejte jej ve sbérném dvore pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni.

18.5 Poskozeni vyrobku

Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.
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19 Instalace

19.1 Uvod - instalace

VYSTRAHA: Nez zanete instalovat

vyrobek, prectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

A VAROVANiZ Pouzivejte originalni

nahradni dily a instalaéni material.

Povsimnéte si: Dalsi informace o instalaci
naleznete v ¢asti www.husqgvarna.com.

19.2 Hlavni soucasti instalace

Solarni panely’.
Ridici jednotka.
Baterie.

Nabijeci stanice®.
Referenéni stanice®.

19.3 Instalace vyrobku

Dal$i pokyny naleznete v pfirucce, ktera je soucasti
systému uchyceni pro solarni panel.

Umistéte solarni panel do blizkosti nabijeci stanice
robotické sekacky.

VAROVANI: solarni panel
neumistujte do pracovni oblasti

robotické sekacky.

Umistéte solarni panely tak, aby jeden solarni
panel byl oto¢en na zapad a druhy na vychod.

VAROVANI; Sitovy kabel umistéte
do oblasti, kde roboticka sekacka nebude

sekat.

Solarni panel umistéte na misto, na kterém je
béhem dne dostatek slune¢niho svétla.

Ujistéte se, Ze v blizkosti solarniho panelu nejsou
zadné budovy ani stromy, které by mohly slune¢ni
svétlo omezit.

Umistéte solarni panel na misto, kde je uhel

> 25° (A) od nejvyssiho bodu objektu zapadnim

a vychodnim smérem.

7 Vyrobek obsahuje 2 nebo 4 solarni panely.
8 Sougasti baleni robotické sekacky.

9 Prodavano samostatné. Volitelna sougast pro instalaci.

Umistéte solarni panel na tvrdy a rovny povrch bez
travy.

Po instalaci vyrobku spoleénost Husqvarna
doporucuje plné nabit baterii solarnich paneld.

Povsimnéte si: Baterie se pIné nabije po
1-2 dnech. Spole¢nost Husqvarna doporucuje
vyrobek pIné nabit pfed spusténim robotické
sekacky.

Pokud v pfihradce baterie nejsou Zadné baterie,
vlozte do pfihradky tézky predmét, aby se
zabranilo jejimu pohybu.

18 - Instalace
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19.4 Sparovani s aplikaci
VictronConnect

K Fidici jednotce Ize pfipojit aplikaci tfeti strany, ktera
zobrazuje stav, data a historii solarni nabijecky.

1. Stahnéte si do mobilniho zafizeni aplikaci
VictronConnect.

2. Povolte Bluetooth® na mobilnim zafizeni a ujistéte

se, ze je mobilni zafizeni v blizkosti Fidici jednotky.

Otevrete aplikaci v mobilnim zafizeni.

Zadanim PIN kodu v aplikaci pfipojte aplikaci
k Fidici jednotce.

Povsimnéte si: viz PIN kod na stitku
dodaném s vyrobkem. K resetovani PIN kodu je
nutné zadat kéd PUK. Kéd PUK je uveden na
Stitku pfilozeném k navodu k pouzivani.

20 Provoz

20.1 Zapnuti vyrobku

VYSTRAHA: Nez zacnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si diikladné kapitolu
o bezpecnosti.

. Nastavte hlavni spina¢ na fidici jednotce do
polohy zapnuto. Ujistéte se, Ze se rozsviti zelena
kontrolka LED.

20.2 Vypnuti vyrobku

Nastavte hlavni spina¢ na fidici jednotce do polohy
vypnuto. Ujistéte se, ze zelena kontrolka LED
zhasne.

21 Udrzba

21.1 Udrzba vyrobku

. Solarni panely Cistéte suchym hadfikem kazdy
mésic nebo v pfipadé potfeby.

. Pravidelné Gistéte oblast kolem pfivodu a vystupu

vzduchu na fidici jednotce, napfiklad od travy nebo

listi, aby byl zajistén dobry pratok vzduchu.

Pred zacatkem sezony se ujistéte, ze baterie
funguje spravné a neni poskozena.
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22 Odstranovani probléma

Priznak

Pricina

Reseni

Nabijeci stanice pro
robotickou sekacku je
bez napajeni.

Ridici jednotka neposkytuje Zadny vystupni
vykon.

Ujistéte se, Ze je hlavni spina¢ na Fidici jed-
notce nastaven do polohy zapnuto.

Ujistéte se, Ze se rozsviti zelena kontrolka
LED.

Nastavte hlavni spina¢ do polohy vypnuto

a pockejte 10 sekund. Poté pfepnéte hlavni

spinac do polohy zapnuto. Pokud se rozsvi-
ti zelena kontrolka LED, vypnéte robotickou

sekacku na 1 az 2 dny a nechte solarni pan-
ely nabijet baterii.

Zelena kontrolka LED zhasne, jakmile za¢ne-
te robotickou sekacku nabijet.

Vypnéte robotickou sekacku na 1 az 2 dny
a nechte solarni panely nabijet baterii.

Solarni panely nemaji dostatek sluneéniho

Ujistéte se, Ze jsou solarni panely nainstalo-

Baterie se ¢asto vybi-
ji. svétla. vany na vhodném misté s dostatkem slunec-

niho svétla.

Umistéte solarni panely tak, aby smérovaly
ve spravné poloze na vychod nebo zapad.

Baterie je poSkozena nebo na konci své zi-
votnosti.

Vyméiite baterii.

23 Skladovani a likvidace

hid

23.1 Uskladnéni vyrobku

. PIné nabijte baterii. Dal$i informace jsou uvedeny
v ¢asti Nabiti baterie na strani 20.

. Vyrobek vypnéte. DalSi informace jsou uvedeny
v Easti Vypnuti vyrobku na strani 19.

. Ridici jednotku a baterii skladujte na suchém
misté, kde nemrzne.

. Pokud solarni panely a systém uchyceni
ponechate venku, ujistéte se, Ze jsou pevné
pfipevnény a nemohou se pohybovat. Systém
uchyceni pevné pfipevnéte nebo do pfihradky
baterie vloZte téZky pfedmét, abyste zabranili

Povsimnéte si: Tento symbol je znazornén na
vyrobku nebo obalu vyrobku.

23.3 Nabiti baterie

Pred uskladnénim baterii nabijte.

pohybu. . ZAPNETE vyrobek, aby solarni panely nabily
baterii. Baterii zcela nabijte, aniz byste nabijeli
23.2 Likvidace robotickou sekacku v nabijeci stanici.

. Baterii nabijejte pomoci 12V nabijecky
Symbol znamena, ze vyrobek nelze zlikvidovat jako s maximalnim nabijecim proudem 20 A.
domovni odpad. Odevzdejte jej v mistnim sbérném
misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. To pfispiva k fadné likvidaci po dosazeni
konce Zivotnosti. Informace vam poskytnou mistni
Urady, sluzby zaijistujici zpracovani domovniho odpadu
nebo prodejce. Nespravna likvidace mize mit negativni
vliv na Zivotni prostfedi a lidské zdravi v dusledku
potencialni pfitomnosti nebezpecénych latek.

Povsimnéte si: Baterie je piné nabita, kdyz
je napéti baterie alespori 13,5 V.
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24 Technické udaje

24.1 Technické udaje

Ridici jednotka

Vystupni napéti, V AC 230
Kod IP 1P32
Délka, cm 77
Sitka, cm 25
Vyska, cm 21,5
Hmotnost, kg 15,6
Baterie

Typ baterie Pure GEL, hluboky cyklus
Vystupni napéti, V 12
Kapacita, Ah 100
Délka, cm 41
Sitka, cm 18
Vyska, cm 23
Hmotnost, kg 33,5
Solarni panel

Délka, cm 173
Sitka, cm 114
Vyska, cm 3
Hmotnost, kg 21,5

2679 - 001 - 15.05.2025 Technické udaje - 21



25 Sikkerhed

25.1 Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemzerkninger bruges til at
pege pa seaerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMARK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller

det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemeerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

25.2 Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Les brugervejledningen,

og serg for at have forstaet instrukserne,
inden du bruger produktet.

ADVARSEL.: Les folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

> B B

ADVARSEL: Fare for elektrisk stad.

Brug kun produktet sammen med det udstyr, der
anbefales af Husqvarna.

Anbring ikke stremkablet i robotplaeneklipperens
arbejdsomrade. Det kan forarsage skader pa
stremkablet.

Frakobl stramkablet fra produktet, hvis det

er beskadiget. Et beskadiget stramkabel ager
risikoen for elektrisk sted.

Styreenheden skal bruge kaleluft under drift. Serg
for, at luftindtaget og luftudtaget ikke er blokeret af
f.eks. grees eller blade.

Anbring ikke kontrolboksen i et omrade, hvor der er
risiko for, at der kan sta vand. Det kan forarsage
skader pa produktet.

Sgrg for, at du forstar betjeningsinstruktionerne, far
du betjener produktet.

Serg for, at du forstar
vedligeholdelsesinstruktionerne, for du udfgrer
vedligeholdelse pa produktet.

Du ma ikke foretage eendringer af dette produkt.
Driftstemperaturen for produktet er -5 °C-45 °C.
Dette produkt er designet og testet i
overensstemmelse med internationale standarder.
Udstyret ma kun anvendes til den angivne
anvendelse.

Denne enhed er ikke til brug for personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og viden, medmindre de er under
opsyn eller modtaget treening i brugen af enheden
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Udfer ikke service pa produktet. Hvis service

er ngdvendig, skal du kontakte en Husqvarna-
serviceforhandler.

Produktet leverer 230 V vekselstramsspaending.
Forkert brug kan forarsage alvorlig skade og
dgdsfald. Brug produktet med en godkendt
stikkontakt.

Produktet anvendes sammen med en

permanent energikilde (batteri). Indgangs- og/
eller udgangsterminaler kan veere faretruende
stremferende, selv nar udstyret er slukket. Frakobl
batteriet for vedligeholdelse eller servicering af
produktet.

Produktet har ingen indvendige komponenter, der
kan serviceres af brugeren. Fjern ikke toppladen,
og betjen ikke produktet, hvis deekslerne er fiernet.
Al service skal udferes af kvalificeret personale.
Lees installationsvejledningen i denne
brugervejledning, fer du installerer produktet.
Betjen ikke produktet i et vadt eller stgvet miljg.
Boksen skal beskyttes mod vand og regn.

Brug ikke produktet, hvor der er risiko for gas- eller
staveksplosioner.

Sarg for, at der er tilstreekkelig plads

omkring produktet pa 20 cm. Serg for, at
ventilationsabningerne ikke blokeres af blade eller
andet ugnsket materiale. Udfar en regelmaessig
kontrol af ventilationsabningerne.

25.3 Batterisikkerhed

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

Batteriet ma ikke kortsluttes.
Oplad ikke batteriet i en forseglet beholder.

Opladningstemperaturen er mellem -20 °C og 50
°C. Opbevaringstemperaturen er mellem -20 °C og
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60 °C. Afladningstemperaturen er mellem -40 °C
og 60 °C.

. Batteriets levetid reduceres, hvis du bruger
batteriet ved omgivelsestemperaturer >45 °C.

26 Indledning

26.1 Support

Tal med din Husqvarna-serviceforhandler for at fa
support til dit produkt.

26.2 Produktbeskrivelse

Produktet omfatter 2 eller 4 solpaneler,

et monteringssystem, en opladningsboks og

et batteri. Kontrolboksen er forbundet til

ladestationen til robotplaeneklipperen. Produktet oplader
robotplaeneklipperen med solenergi.

Produktet har 2 stremudtag. Du kan ogsa slutte en
EPOS™-referencestation til stremudtaget.

Bemaerk: pu kan ikke tilslutte 2 ladestationer til 1
kontrolboks.

Robotpleeneklipperen oplader direkte fra solenergi fra
solpanelet, nar der er sollys. Hvis robotpleeneklipperen

26.3 Produktoversigt

oplader direkte fra solenergi, oplader den ikke

fra batteriet. Dette forleenger batteriets levetid. Nar
robotplaeneklipperen ikke oplader, lagrer batteriet
solenergien. Nar der ikke er sollys, oplader
robotplaeneklipperen med batteriet i opladningsboksen.
Robotplaeneklipperen kan arbejde med et fuldt

opladet batteri i 1-2 dage. Dette kan vaere

forskelligt for forskellige modeller af robotplaeneklippere,
stremforbrug, driftstimer og sollys.

Du kan installere 2 eller 4 solpaneler. Installer 4

solpaneler, hvis du har disse betingelser for dit

arbejdsomrade:

. Robotplaeneklipperen klipper mere end 6000 m?
hver dag.

. Hvis det er ngdvendigt, at robotpleeneklipperen
arbejder i en lang saeson uden stop.

2679 - 001 - 15.05.2025
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Solpaneler
Monteringssystem

Batterier

Batterikabel
Terminaldaeksler
Kontrolboks

LED-indikator for solopladning
Strgmudtag

. Hovedafbryder

0. Tilslutninger for kablerne til solpanelerne
1. Brugervejledning

230N AN~

26.4 Symboler pa produktet

Disse symboler forekommer pa produktet. Serg for, at
du forstar dem.

Produktet overholder geeldende EU-

C € direktiver. Producenten Viva Energi A/S
har erklzeret overensstemmelse med
geeldende EU-direktiver.

Produktet er ikke husholdningsaffald.
Aflever det pa en godkendt
genbrugsstation til elektrisk og elektronisk
udstyr.

]
26.5 Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

. produktet er forkert repareret.

. produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

. produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

. produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

27 Installation

27.1 Introduktion - Installation

ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om

sikkerhed, far du installerer produktet.

A BEMAERK: Brug originale reservedele

og installationsmateriale.

Bemeerk: se www.husgvarna.com for mere
information om installation.

27.2 Hovedkomponenter til installation

+  Solpaneler'©.

. Kontrolboks.

. Batteri.

. Ladestation®".

. Referencestation2.

27.3 Sadan installeres produktet

Du kan finde flere instruktioner i den vejledning, der
felger med monteringssystemet til solcellepanelet.

10 Produktet indeholder 2 eller 4 solpaneler.
11" Leveres med robotplaeneklipperen.

12 Kgbes separat. Valgfri komponent til installation.

BEMARK: Anbring stremkablet i et
omrade, hvor robotpleeneklipperen ikke
klipper.

. Anbring solpanelet i et omrade, der har sollys i
labet af dagen.
. Sarg for, at der ikke er bygninger eller traeer
i neerheden af solpanelet, som kan begreense
sollyset.
. Anbring solpanelet i en position, hvor der er >25°
vinkel (A) fra det hgjeste punkt pa et objekt i vestlig
og ostlig retning.
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. Placer solpanelet i nserheden af ladestationen til . Hvis der ikke er batterier i batteribeholderen, skal

robotplaeneklipperen. du anbringe en tung genstand i batteribeholderen
for at forhindre bevaegelse.
BEMZERK: Anbring ikke
solpanelet i robotplaeneklipperens 27 .4 Sadan udfgrer du en
bejd ade. . .
arbejdsomrade parringsproces med VictronConnect-
. Placer solpanelerne sa 1 solpanel peger mod vest appen

og 1 peger mod gst. En tredjepartsapp kan tilsluttes til kontrolboksen for at se

status, data og historik for solcelleopladeren.

1. Download VictronConnect-appen til din
mobilenhed.

2. Aktivér Bluetooth® pa din mobilenhed, og serg for,
at mobilenheden er i nerheden af kontrolboksen.

Abn appen pa din mobile enhed.

Indtast pinkoden i appen for at tilslutte appen til
kontrolboksen.

: Placer solpanelet pa en hard og plan overflade Bemaerk: se pinkoden pa etiketten, der fulgte
uden .graes. . med produktet. En puk-kode er ngdvendig for at

. Efter installation af produktet anbefaler Husqvarna, nulstille pinkoden. Puk-koden findes pa en etiket
at batteriet til solpanelerne oplades helt. der er fastgjort til brugervejledningen.

Bemaerk: Batteriet er fuldt opladet efter 1-2
dage. Husqvarna anbefaler, at produktet er fuldt
opladet, fgr du starter robotplaeneklipperen.

28 Drift
28.1 Sadan slas produktet til 28.2 Sadan seettes produktet pa OFF

. Seet hovedafbryderen pa styreenheden til OFF.
ADVARSEL: Lzs og forsta kapitlet om Kontrollér, at den grenne LED-indikator er slaet fra.
sikkerhed, fer du bruger produktet.

. Saet hovedafbryderen pa styreenheden til ON.
Kontrollér, at den grenne LED-indikator er slaet til.

29 Vedligeholdelse

29.1 Sadan vedligeholdes produktet

. Rengear solcellepanelerne med en ter klud hver
maned, eller nar det er ngdvendigt.

. Renger omradet omkring Iuftindtaget og luftudtaget
pa kontrolboksen for f.eks. grees eller blade
regelmaessigt for at fa en god luftstrem.

/l
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. Far seesonen starter, skal du sgrge for, at batteriet
fungerer korrekt og ikke er beskadiget.

30 Fejlfinding

Symptom Arsag

Lasning

Ladestationen til
robotplaeneklipperen
har ingen strem.

Styreenheden giver ingen udgangseffekt.

Serg for, at hovedafbryderen pa styreenhe-
den er indstillet til ON.

Kontrollér, at den grgnne LED-indikator er
slaet til.

Saet hovedafbryderen til OFF, vent 10 sekun-
der, og seet derefter hovedafbryderen til ON.
Hvis den grenne LED-indikator teendes, skal
du indstille robotplaeneklipperen til OFF i 1-2
dage og lade solpanelerne oplade batteriet.

Den grgnne LED-indikator slukker, nar du
begynder at oplade robotplaeneklipperen.

Indstil robotpleeneklipperen til OFF i 1-2
dage, og lad solpanelerne oplade batteriet.

Batteriet Igber ofte
tor for stram. lys.

Solpanelet modtager ikke tilstreekkeligt sol-

Serg for, at solpanelet placeres i et omrade,
hvor der er tilstrakkeligt sollys.

Sgrg for, at solpanelet er placeret korrekt
mod gst eller vest.

sin levetid.

Batteriet er beskadiget eller ved slutningen af | Udskift batteriet.

31 Opbevaring og bortskaffelse

31.1 Sadan seettes produktet til

opbevaring

. Oplad batteriet helt. Se Sadan oplades batteriet pa
side 26.

. Sla produktet fra. Se Sadan saettes produktet pa
OFF pa side 25.

. Opbevar kontrolboksen og batteriet pa et tort,
frostfrit sted.

. Hvis du opbevarer solpaneler og
monteringssystemet udenders, skal du sgrge
for, at de er spaendt solidt fast, og ikke kan
bevaege sig. Fastgar monteringssystemet solidt,
eller anbring en tung genstand i batteribeholderen
for at forhindre beveegelse.

31.2 Bortskaffelse

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt
husholdningsaffald. Genanvend det via det lokale
indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk udstyr.
Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved
bortskaffelse af udtjente produkter. Kontakt de lokale
myndigheder, renovationstjenesterne, din forhandler
eller seelger for at fa yderligere oplysninger. Forkert
bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa

miljeet og menneskers sundhed pa grund af potentiel
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

hid

Bemeaerk: Symbolet vises pa produktet eller
emballagen til produktet.

31.3 Sadan oplades batteriet
Oplad batteriet, for du seetter det til opbevaring.

. Indstil produktet til ON for at lade solpanelerne
oplade batteriet. Oplad batteriet helt uden at
oplade robotplaeneklipperen i ladestationen.

. Oplad batteriet med en 12 V batterioplader med en
maksimal ladestrem pa 20 A.

Bemaerk: Batteriet er fuldt opladet, nar
batterispaendingen er mindst 13,5 V.
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32 Tekniske data

32.1 Tekniske data

Kontrolboks

Udgangsspaending, AC V 230
IP-kode 1P32
Leengde, cm 77
Bredde, cm 25
Hgjde, cm 21,5
Veegt, kg 15,6
Batteri

Batteritype Ren GEL, dyb cyklus
Udgangsspeending, V 12
Kapacitet, Ah 100
Leengde, cm 41
Bredde, cm 18
Hgjde, cm 23
Veegt, kg 33,5
Solpanel

Leengde, cm 173
Bredde, cm 114
Hgjde, cm 3
Veegt, kg 21,5
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33 Sicherheit

33.1 Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am

Gerét, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

33.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die
Bedienungsanleitung durch, und machen

Sie sich mit den Anweisungen vertraut,
bevor Sie das Gerat verwenden.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat

benutzen.

A WARNUNG: Stromschlaggefahr.

. Verwenden Sie das Gerat nur mit der von
Husqvarna empfohlenen Ausriistung.

. Verlegen Sie das Netzkabel nicht im
Arbeitsbereich des Mahroboters. Dadurch kann
das Netzkabel beschadigt werden.

. Trennen Sie das Netzkabel bei Beschadigung vom
Gerat. Ein beschadigtes Netzkabel erhéht das
Risiko eines Stromschlags.

. Die Steuereinheit benétigt Kuhlluft wahrend des
Betriebs. Stellen Sie sicher, dass Lufteinlass und
-Auslass nicht durch Gras oder Blatter blockiert
sind.

Stellen Sie den Schaltkasten nicht in einen
Bereich, in dem sich méglicherweise Wasser
ansammeln kann. Dadurch kann das Gerat
beschadigt werden.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb

nehmen, verinnerlichen Sie die Inhalte der
Bedienungsanleitung.

Bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat

ausfiihren, verinnerlichen Sie die Inhalte der
Wartungsanleitung.

Nehmen Sie keine Modifikationen am Gerét vor.
Die Betriebstemperatur fir das Gerat betragt -5 bis
45 °C (23 bis 113 °F).

Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit
internationalen Standards entwickelt und getestet.
Das Gerat darf nur flir den vorgesehenen
Gebrauch verwendet werden.

Der Gebrauch des Gerats durch Personen
(einschlieRlich Kindern), die iber eingeschrénkte
korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
verfligen oder denen es an der erforderlichen
Erfahrung und Kenntnissen mangelt, ist untersagt,
sofern sie nicht von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person bei der Arbeit liberwacht
und im Gebrauch des Geréts zuvor geschult
wurden.

Flhren Sie keine Wartung des Gerats aus.
Wenden Sie sich flr die Wartung an einen
Husqgvarna Servicehandler.

Das Produkt Gerat liefert 230 V Wechselspannung.
Falsche Handhabung kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fiihren. Verwenden
Sie das Gerat mit einer zugelassenen
Netzsteckdose.

Das Gerat wird in Verbindung mit einer
permanenten Energiequelle (Akku) verwendet.
Eingangs- und/oder Ausgangsklemmen kénnen
unter geféhrlicher Spannung stehen, auch wenn
das Gerat ausgeschaltet ist. Trennen Sie den Akku
vor Wartungsarbeiten vom Geréat.

Das Gerat verfiigt Uiber keine internen Bauteile,
die vom Benutzer gewartet werden kénnen.
Entfernen Sie nicht die obere Platte und bedienen
Sie das Gerat nicht, wenn die Abdeckungen
entfernt wurden. Alle Wartungsarbeiten missen
von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.
Lesen Sie alle Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat
installieren.

Verwenden Sie das Gerat nicht in feuchter oder
staubiger Umgebung. Der Schaltkasten muss vor
Wasser und Regen geschiitzt werden.
Verwenden Sie das Gerat nicht in Umgebungen,
in denen Gas- oder Staubexplosionen auftreten
kénnen.
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. Stellen Sie sicher, dass um das Geréat herum
ein ausreichender Abstand von mind. 20 cm
vorhanden ist. Achten Sie darauf, dass die
Bellftung nicht durch Bléatter oder anderes
unerwiinschtes Material blockiert wird. Uberpriifen
Sie regelméaRig die Belliftungséffnungen.

33.3 Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

. SchlieRen Sie den Akku nicht kurz.

. Laden Sie den Akku auf keinen Fall in einem
geschlossenen Behaltnis.

. Die Ladetemperatur betragt -20 bis 50 °C (-4 bis
122 °F). Die Lagertemperatur betrégt -20 bis 60 °C
(-4 bis 140 °F). Die Entladetemperatur betragt -40
bis 60 °C (-40 bis 140 °F).

. Durch die Nutzung bei Umgebungstemperaturen
Uber 45 °C (133 °F) wird die Lebensdauer des
Akkus verkirzt.

34 Einleitung

34.1 Support

Wenden Sie sich an lhren Husqvarna Servicehandler,
um Support fir das Gerat zu erhalten.

34.2 Geratebeschreibung

Das Gerat umfasst 2 oder 4 Solarmodule, ein
Befestigungssystem, einen Schaltkasten und einen
Akku. Der Schaltkasten ist mit der Ladestation des
Mahroboters verbunden. Das Gerét ladt den Mahroboter
mit Solarenergie.

Das Gerat verfligt Uber 2 Steckdosen. Sie kénnen
auch eine EPOS®-Referenzstation an die Steckdose
anschlielen.

Hinweis: sie kénnen nicht zwei Ladestationen an
einen Steuerkasten anschlief3en.

Bei Sonneneinstrahlung wird der Mahroboter tber
das Solarmodul direkt mit Solarstrom geladen. Wenn
der Mahroboter direkt mit Solarenergie geladen wird,
erfolgt kein Laden liber den Akku. Dadurch wird

die Lebensdauer des Akkus erhoht. Wenn der
Mahroboter nicht geladen wird, speichert der Akku
die Solarenergie. Wenn keine Sonne scheint, wird der
Mahroboter Uber den Akku geladen. Der Mahroboter
kann mit einem vollstandig geladenen Akku 1 bis

2 Tage lang geladen werden. Dies ist abhéngig vom
Modell des Mahroboters sowie von Stromverbrauch,
Betriebsstunden und Sonneneinstrahlung.

Sie kénnen 2 oder 4 Solarmodule installieren.
Installieren Sie 4 Solarmodule, wenn in [hrem
Arbeitsbereich die folgenden Bedingungen herrschen:
. Der Mahroboter maht taglich mehr als 6000 m2.

. Der Mahroboter muss lange Zeit im Dauerbetrieb
eingesetzt werden.
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34.3 Geratelbersicht

A9

® @

@ o

[

Solarmodule

Befestigungssystem

Akkus

Akkukabel

Klemmenabdeckungen
Schaltkasten

LED-Anzeigelampe fiir Solarladen
Steckdose

. Hauptschalter

0. Kabelanschliusse zu den Solarmodulen
1. Bedienungsanleitung

220NN~

34.4 Symbole auf dem Gerét

Diese Symbole befinden sich auf dem Gerét. Stellen Sie
sicher, dass Sie sie verstanden haben.

q

Dieses Gerat entspricht den geltenden
EU-Richtlinien. Der Hersteller Viva Energi

A/S verpflichtet sich zur Einhaltung der
geltenden EU-Richtlinien.

Das Gerat ist kein Hausmdill. Recyceln Sie
es an einer offiziellen Recyclingstation fur
elektrische und elektronische Gerate.

[ ]
34.5 Produktschaden

Wir haften nicht flir Schaden an unserem Produkt,
wenn:

. das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.

. das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

. ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

. das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.
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35 Installation

35.1 Einfiihrung - Installation

WARNUNG: Lesen Sie vor der
Installation des Gerats das Kapitel uber

Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

ACHTUNG: verwenden
Sie Originalersatzteile und
Originalinstallationsmaterial.

Hinweis: Weitere Informationen zur Installation
finden Sie unter www.husqvarna.com.

35.2 Hauptkomponenten fir die
Installation

. Solarmodule™3.

. Schaltkasten.

. Akku.

. Ladestation4.

. Referenzstation®.

35.3 So installieren Sie das Gerét
Weitere Anweisungen finden Sie im beiliegenden

Handbuch zum Befestigungssystem fiir das Solarmodul.

Stellen Sie das Solarmodul in der Nahe der
Ladestation des Mahroboters auf.

ACHTUNG: stelien Sie das
Solarmodul nicht im Arbeitsbereich des

Mahroboters auf.

Stellen Sie die Solarmodule so auf, dass eines
nach Westen und eines nach Osten weist.

ACHTUNG: Verlegen Sie das
Netzkabel in einem Bereich, in dem der

Mahroboter nicht maht.

. Stellen Sie das Solarmodul in einem Bereich auf,

der tagsuber dem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

. In der Nahe des Solarmoduls dirfen sich
keine Gebaude oder Badume befinden, die das
Sonnenlicht abschatten kénnten.

. Positionieren Sie das Solarmodul so, dass es

einen Winkel von mehr als 25° (A) zum hdchsten

Punkt eines Objekts in West- und Ost-Richtung
aufweist.

13 Das Gerat umfasst 2 oder 4 Solarmodule.
14 Im Lieferumfang des Mahroboters enthalten.

15 Separat erhaltlich. Optionales Bauteil fiir die Installation.

Stellen Sie das Solarmodul auf eine feste und
ebene Oberflache ohne Grasbewuchs.
Husqvarna empfiehlt, nach der Installation des
Gerats den Akku fir die Solarmodule vollstéandig
zu laden.

Hinweis: Der Akku ist nach 1 bis 2 Tagen
vollstandig geladen. Husqvarna empfiehlt, das
Gerat vollstandig aufzuladen, bevor Sie den
Méhroboter starten.

Wenn sich im Akkufach keine Akkus befinden,
legen Sie einen schweren Gegenstand in das
Akkufach, um Bewegungen zu verhindern.
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35.4 So flhren Sie die Kopplung mit
der VictronConnect-App durch

Es kann eine Drittanbieter-App mit dem Schaltkasten
verbunden werden, um den Status, die Daten und die
Verlaufsdaten des Solarladegeréats anzuzeigen.

1. Laden Sie die VictronConnect-App auf lhr
Mobilgeréat herunter.

2. Aktivieren Sie Bluetooth® auf Ihrem Mobilgerét,

und stellen Sie sicher, dass sich das Mobilgerat
in der Nahe des Schaltkastens befindet.

3. Offnen Sie die App auf Inrem Mobilgerét.

4. Geben Sie den PIN-Code in die App ein, um die
App mit dem Schaltkasten zu verbinden.

Hinweis: Den PIN-Code finden Sie auf dem
mitgelieferten Etikett. Zum Zurlicksetzen des PIN-
Codes ist ein PUK-Code erforderlich. Der PUK-
Code befindet sich auf einem Etikett an der
Bedienungsanleitung.

36 Betrieb

36.1 Das Gerét einschalten (ON)

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

. Stellen Sie den Hauptschalter an der Steuereinheit

auf ON. Vergewissern Sie sich, dass die griine
LED Anzeigelampe leuchtet.

36.2 Das Geréat ausschalten (OFF)

. Stellen Sie den Hauptschalter an der Steuereinheit
auf OFF. Stellen Sie sicher, dass die LED
Anzeigelampe ausgeschaltet ist.

37 Wartung

37.1 So warten Sie das Gerat

. Reinigen Sie die Solarmodule jeden Monat oder
bei Bedarf mit einem trockenen Tuch.

. Reinigen Sie den Bereich um den Lufteinlass und
-Auslass am Schaltkasten regelméRig, z. B. von
Gras oder Blattern, um eine gute Luftzirkulation zu
gewabhrleisten.

. Stellen Sie vor Beginn der Saison sicher, dass
der Akku ordnungsgemaf funktioniert und nicht
beschadigt ist.
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38 Fehlersuche

Symptom Ursache

Lésung

Die Ladestation fiir
den Mahroboter hat
keinen Strom.

tung.

Die Steuereinheit liefert keine Ausgangsleis-

Sicherstellen, dass der Hauptschalter an der
Steuereinheit auf ON steht.

Sicherstellen, dass die griine LED Anzeige-
lampe leuchtet.

Hauptschalter auf OFF stellen, 10 Sekunden
warten und dann den Hauptschalter auf ON

stellen. Wenn die griine LED Anzeigelampe

aufleuchtet, den Mahroboter fiir 1 bis 2 Tage
ausschalten und die Solarmodule den Akku

aufladen lassen.

nen.

Die griine LED Anzeigelampe erlischt, wenn
Sie mit dem Laden des Méahroboters begin-

Den Mahroboter firr 1 bis 2 Tage ausschalten
und die Solarmodule den Akku aufladen las-
sen.

Der Akku ist haufig
leer. ist zu gering.

Die Sonneneinstrahlung auf die Solarmodule

Sicherstellen, dass die Solarmodule in einem
Bereich mit ausreichend Sonnenlicht aufge-
stellt werden.

Sicherstellen, dass die Solarmodule in der
richtigen Position nach Osten oder Westen
ausgerichtet sind.

Lebensdauer.

Der Akku ist beschadigt oder am Ende seiner | Den Akku ersetzen.

39 Lagerung und Entsorgung

39.1 Vorbereitung zum Lagern des
Gerats

. Den Akku vollstandig aufladen. Siehe So /aden Sie
den Akku auf Seite 34.

. Schalten Sie das Gerat aus (OFF). Siehe Das
Geriét ausschalten (OFF) auf Seite 32.

. Bewahren Sie den Schaltkasten und Akku an
einem trockenen, frostfreien Ort auf.

. Wenn Sie die Solarmodule und das
Befestigungssystem im Freien aufbewahren,
stellen Sie sicher, dass sie fest angebracht
sind und sich nicht bewegen kénnen. Sorgen
Sie fiir eine ausreichende Sicherung des
Befestigungssystems, oder platzieren Sie einen
schweren Gegenstand im Akkufach, um
Bewegungen zu verhindern.

39.2 Entsorgung

Das Symbol bedeutet, dass das Gerat nicht tber
den Hausmlill entsorgt werden darf. Recyceln

Sie es Uber Ihre értliche Entsorgungsstelle fur
elektrische und elektronische Gerate. Damit tragen

Sie zu einem ordnungsgemaflen Abfallmanagement
bei. Wenden Sie sich an die 6rtlichen Behorden,
Abfallentsorgungsdienste, Ihren Handler oder Verkaufer,
um weitere Informationen zu erhalten. Eine
unsachgemafe Entsorgung kann sich negativ auf die
Umwelt und die Gesundheit des Menschen auswirken,
da potenziell Gefahrstoffe vorhanden sein kénnen.

hid

Hinweis: Das Symbol ist auf dem Gerét oder der
Verpackung des Gerats zu finden.
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39.3 Entsorgen von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmdill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
missen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kdnnen, ohne es zu beschadigen,
missen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

. Akkutyp: Gel-Batterie

. Chemie: Blei-Saure

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
kostenlos zurtickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und

Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache

von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr

oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur

Riicknahme von Geréten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zuriicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin
geliefert wird: In diesem Fall werden Altgerate
ohne Kosten fiir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder
in unmittelbarer Nahe zurticknehmen. Diese
Rickgabe muss nicht mit dem Kauf von Elektro-
oder Elektronikgeraten in Verbindung stehen und
ist auf drei Altgerate pro Geratetyp beschrénkt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues
Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den

Endbenutzer lber sein Recht informieren, das Altgerat
zurilickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Geréts zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb Gber Telekommunikation,

wenn die Lager- und Versandflache fir Elektro- und

Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn

die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800

m? betrégt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-

oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien

beschrankt ist:

. 1 (Warmeubertrager)

. 2 (Gerate mit Displays) und

. 4 (grof’e Gerate mit mindestens einer duReren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fur alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fiir Altgerate, bei denen keine duRere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben mdchte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafiir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu l6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

GemaR der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten tber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europédische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

39.4 So laden Sie den Akku
Laden Sie den Akku, bevor Sie ihn einlagern.

. Schalten Sie das Gerét ein, sodass die
Solarmodule den Akku laden. Laden Sie den
Akku vollstéandig, ohne den Mahroboter in der
Ladestation zu laden.

. Laden Sie den Akku mit einem 12-V-Ladegerét bei
einer maximalen Ladestromstérke von 20 A.

Hinweis: Der Akku ist vollstandig geladen,
wenn die Akkuspannung mindestens 13,5 V
betragt.

34 - Lagerung und Entsorgung
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40 Technische Angaben

40.1 Technische Daten

Schaltkasten

Ausgangsspannung, Wechselspannung V 230
IP-Code 1P32
Lange, cm 77
Breite, cm 25
Hohe, cm 21,5
Gewicht, kg 15,6
Akku

Akku-Typ Zyklenfeste Gelbatterie
Ausgangsspannung, V 12
Kapazitat, Ah 100
Lange, cm 41
Breite, cm 18
Hoéhe, cm 23
Gewicht, kg 33,5
Solarmodul

Lange, cm 173
Breite, cm 114
Hohe, cm 3
Gewicht, kg 21,5
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41 Aogpdalcia

41.1 Opiouoi yia TNV aoPAAEIa

Ma TNV €MOARPavVan €I81KWY GNUAVTIKWY TUNUATWY
TOU €YXEIPIDIOU XPNTIYOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,

OUOTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

oTav UTTApXEl Kivduvog TPAUUaTIgHOU

c MPOEIAOINOIHZH: Xpnaiyotroigital

n BavdaTtou Tou XeIPIoTH 1 GAAWV
TIAPITTAUEVWY ATOPWY, av dev TNPnBouv ol
0odnyieg TTou TTapEXOVTal aTO EYXEIPIDIO.

MPOZOXH: Xpnaiyortroigital 6Tav
UTTAPXE! KivOuvog TTpOKANGNG {nNUIAG OTO

TIPOIOV, g€ AAAG UAIKA 1) OTOV TTAPOKEIUEVO
XWPo, av 8ev TNPNBOUV o1 0dnyieg TTouU
TTAPEXOVTQI OTO EYXEIPIDIO.

I'Isplsx()psva XpnoipoTrolgiTal yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAl OE
Hia dedopévn KaTAaTATN.

41.2 l'evikéG 0dnyieg ag@aAeiag

c MPOEIAOINOIHZH: AioBaate To
eyxeIpidlo xprang kai BeBaiwBeite OTI

£XETE KATAVONTEI TIG 0dnyieg TTPOTOU
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV.

MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dlaBAaTE TIg

MPOEIAOMNOIHZH: kivsuvog
nAekTPOTTANEiag.

A TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV JOVO PE TOV ECOTTAITUO
TTOU gUVIOTA N Husqvarna.

Mnv TotroBeTeite TO KAAWDIO TpoYodogaiag aTnv
TIEPIOXN] £PYOTIAG TOU POUTTOTIKOU XAOOKOTITIKOU.
Mtropei va TTpokAnBei NI aTo KAAWdIO
TPO®0d0aiag.

ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO TPOPOBOTIaG aTTO TO
TIPOI6V, av éxel uTToaTei {nuid. Eav 1o kaAwdio
TPOYOdOTiag UTTOaTEI NUIA, QUEAVETAI O KiVOUVOG
nAekTpoTTAngiag.

H povada eAéyxou xpeladeTal aépa Yugng Katd Tn
Aerroupyia. BeBaiwBeite 611 n €igodog kai n £¢§0d0g

aépa dev gival PpayPEVEG, yia TTapAdelypa, armod
Ypaagid ) UAAa.

Mnv TOTTOBETEITE TO KOUTI EAEyXOU OE ONpEio OTTOU
UTTApXE! Kivduvog va Aipvaaer vepo. Mtopei va
TTPOKANBEi CnNUIG GTO TTPOIOV.

BeBaiwBeite OTI £XeTE KATAVONTEI TIG 0dNYiEg
A€IToUpYiag TTPIV XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIOV.
BeBaiwBeite OTI £XeTE KATAVONTEI TIG 0ONYiEg

yla TN OUVTAPNGON TTPOTOU EKTEAETETE EPYATIEG
guVTAPNONG OTO TTPOIOV.

Mnv KAVETE TPOTTOTTOINTEIG OE QUTS TO TTPOIOV.

H Beppokpaaia Aeiroupyiag Tou TpoidvTog gival -5
°C—45°C /23 °F-113 °F.

AUTO TO TTPOIOV €XEl OXESIOOTEI KOl EAEYXOEI
auppwva e Ta diedvn TTpdTuTTa. O £§OTTAITHOG

Ba TTPETTEl va XPNTIYOTTOIEITAI MOVO Yia TNV
KaBopIouévn eQappoyn.

AUTO TO Pnxavnua Sev TTPoOopPIZETal yIa Xprian

a1ré dropa (GUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWV)
HE PEIWPEVEG KIVNTIKEG, AITONTAPIEG A VONTIKEG
IKAVOTNTEG 1 aTTO dTopa P EAAEIPN YVWOEWV

Kal EPTTEIPIOG, EKTOG AV TEAOUV UTTO TNV ETTOTTTEIO

r kKaBodrynan ardépou uTreLBUVOU yia TNV
AOPQAAEIG TOUG OVAPOPIKA PE TN XPAON auToU Tou
HnxavruaTog.

Mnv ekTeAeite epyaaieg a€épPig aTo Tpoiov. Eav
gival atrapaitnTo va yivel aépPig, ammeubuvbeite ae
évav avTirpoawtro a€pPIig NG Husqvarna.

To mpoiov apéxel Taan 230 V AC. H eopalpévn
XPAOn PTTopEi va TTPoKaAéael coBapd TPAUATITUO
r Bavaro. To TTpoidV TIPETTEI VO XPNTILOTIOIEITE JE
EYKEKPIMEVN TTPICO EVOAAOOTOPEVOU PEUMATOG.

To TTPoidV XPNTIPOTIOIEITAI OE TUVOUATHO HE
poviun Tnyn evépyeiag (utratapia). O akpodEKTEG
€100d0uU n/kal €§6O0U PTTOPOUV Va EvEPYOTTOINBOUV
€TIKiVOUVA, aKOpa Kal OTav 0 OTTAITHOG gival
QTTEVEPYOTTOINUEVOG. ATTOGUVOEDTE TNV PTTATAPIC
TIPpIV a1 TN GUVTAPNON ) TO O€PPIG TOU TTPOIOVTOG.
To 1poidv Sev SINBETEI ETWTEPIKA EEAPTHAPATA TTOU
MTTOPOUV VA ETTITKEUAATOUV aTTd TOV XPAaTn. Mnv
QQOIPEITE TNV ETTAVW TTAGKA KAl NV XPNCIPOTTOIEITE
TO TIPOIOV €AV £X0UV a@aIpeBei Ta KaAUppaTa. OAeg
ol epyaaieg a€pPIG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO
€CEIDIKEUPEVO TTPOTWTTIKO.

AlaBaaTe TIG 0BNYiEG EYKATAGTAONG OTO EYXEIPIOIO
XPNONG, TTPIV TTO TNV £YKATAOTATN TOU TTPOIOVTOG.
Mnv xpnoipoTrogite To TTPoidV o TTEPIBAAAOV pE
VEPO | OKOVN. TO KOUTI TTPETTEI VA TTPOCTATEUETAI
aT1Té TO VEPO Kal TN Bpoxn.

Mnv xpnoipoTToIEiTE TO TTPOIOV OE XWPOUG OTTOU
UTTAPXE! KiVOUVOG EKPREEWV agPiwV i aKOVNG.
BeBaiwBeite OTI UTTAPXEI APKETOG XWPOG 20 €K.
YyUpw atrd To TTpoidv. BeBaiwBeite 0TI 01 0TTéG
egagpigpou dev TapepTrodiovTal atrod GUAAA 1

36 - AopdAeia
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AaAAo avetmBuunTo UAIKO. EAEYXETE TAKTIKA TIG OTTEG
e¢aepIgpou.

41.3 AogpdaAeia ptratapiag

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OBNYiES.

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGY, dlaBdAaTe Tig
. Mnv BPaXUKUKAWVETE TNV pTTaTapia.

. Mnv @oprTileTe TNV pTTOTApPIa OE TPPAYITHEVO
doxeio.

. H Beppokpaaia @dpTiang gival petagy -20 °C / -4
°F ka1 50 °C / 122 °F. H Beppokpaagia pUAAENG
eival peTagu -20 °C / -4 °F ka1 60 °C / 140 °F. H
Beppokpaaia eKKEVWANG gival petagu -40 °C / -40
°F ka1 60 °C / 140 °F.

. H didpkeia {wng TNG UTTATOPIOG PEIWVETAI EQV
XPNOIPOTIOIEITE TNV PTTOTApIO O€ BEPPOKPATiES
TepIBaAovTog >45 °C / >133 °F.

42 Eioaywyn

42.1 Yoot pign

Mo UTTOaTAPIEN TXETIKA pPE TO TTPOIdY, aTTEUBUVBEiTE OTOV
avTITpoowTro a¢pPig TG Husqvarna.

42.2 Mepiypa®n TPoidvrog

To mpoidv TepIAapBavel 2 r) 4 NAIAKOUG TUANEKTEG,
guoTNUa aTEPEWONG, KOUTI EAEyyou Kal ptratapia. To
KouTi eAéyxou eival ouvdeSePEvo aTn BAan GOPTIONG
TOU POMTTOTIKOU XAOOKOTITIKOU. TO TTpoidv @opTidel TO
POUTTOTIKO XAOOKOTITIKO e NAIOKH EVEPYEIQ.

To mpoidv SiabéTel 2 Tpileg peUpaTog. Mopeite va

guvdéaeTe aTNV TTPIga Kal évav aTaBuo avagopdg
EPOS™.

I'Ieplex(')ueva Agv PTTOPEITE VO GUVSETETE 2
aTaBuoUG PoOpTIoNG g€ 1 KOUTi EAEyXou.

To popTToTIKO XAOOKOTITIKO QOPTIETAI OTTEUBEIaG e
nAlakr evépyeia atrd Tov NAIOKOG GUAAEKTN, OTaV

UTTAPXEl ANIOG. AV TO POUTTOTIKO XAOOKOTITIKO POPTIZETal
ateuBeiag pe nAIaKn evEPyEIQ, BEV QOPTICETAI PE TNV
ymatapia. ETal, Tapareivetal n diapkeia {wng TG
pmatapiag. Otav 1o popuTroTIKO XAOOKOTITIKO eV QOPTIEl,
n prratapia ammrodnkevel nAiakr evépyeia. Otav dev
UTTAPXEI AAIOG, TO POUTTOTIKO XAOOKOTITIKO POPTICEl UE
TNV PTaTapia. To POPTTOTIKO XAOOKOTITIKO UTTOPE VO
POPTIOTEI PE PIO TTANPWG QOPTIOPEVN PTTATAPIA Yo 1—
2 nuépeg. AuTo PTTopEi va dlagépel avaloya Pe Ta
SIOPOPETIKA HOVTEAQ POUTTOTIKWY XAOOKOTITIKWYV, TNV
KaTavaAwan 10XU0G, TIG WPES AEIToupyiag Kal To NAIOKS
owg.
Mrropeite va eykataoTACETE 2 1) 4 NAIAKOUG GUAAEKTEG.
EykataotiaTe 4 nAIokoUG OUAAEKTEG, av IGXUOUV Ol
TTOPOKATW TTPOUTTOBETEIG VIO TOV XWPO £PYOTIAg Oag:
. To popTroTIKd XAOOKOTITIKO KOBEI TTavw atré 6000
m?2 TNV NUEpPa.
. Av gival aTTapaitnTo T0 POUTTOTIKO XAOOKOTITIKO
va AEIToupyei yia PeyAAo XpoviKo JidaTnua Xwpig
OTACEIG.
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42.3 EmMOoKATINOoN TPOoiovTog

A9

® @

HAiokoi oUAAEKTEG

YUaTnpa OTEPEWANG

Mrmrarapieg

KaAwdio prratapiag

KaAUppoTa akpodEKTWV

Kourti eAéyxou

EvdeikTikr) Auyvia LED yia Tnv nAiakn @opTian
‘E€odog 1oxU0g

. KUpiog di1ako1TNG

0. Zuvdéaelg Kahwdiwv aToug NAIOKOUG GUANEKTEG
1. Eyxeipidio xpriong

220NN~

42.4 Y0ppoAa aTto Trpoiov

Ta gupBoAa autd BpigkovTal TTdvVw OTO TTPOIOV.
BeBaiwBeite 0TI Ta £XETE KATAVONTEI.

q

AuTS TO TTPOIGV CUUHOPPUVETAI E
I IoXUouaeg Odnyieg NG E.E. H
TUPHOPPWAN PE TIG I0XUOUTEG 0dNYiEg TNG

EE dnAwvetal atro Tov KataokeuaoTh Viva
Energi A/S.

To 1poidv Bev €ival OIKIOKO aTTOPPIYMA.
AVOKUKAWOTE TO O€ EYKEKPIUEVN
TOTTOBETia ATTOPPIYNG NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €COTTAIOHOU.

42.5 Znuia oTo TTPoiov
Aev @époupe eubUVN yia {nUIEG OTO TTPOIOV HaG €Av:

. To TTpoidv €xel €TITKEUOOTEI AavBagpéva.

. To TTPOIOV £XEI ETTIOKEUOOTEI PE EEAPTAPATA TTOU
Oev TIPOEPXOVTal OTTG TOV KATAGKEUATTH ) TTOU Jev
£XOUV EYKPIBEi OTTO TOV KATATKEUATTH).

. To mpoidv diabEéTel éva agegoudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KATATKEUATTH ) TTOU JeV £XEI
£YKPIOEi ATTO TOV KATAOKEUATTH.

. To TTpoidV Bev £XEI ETTIOKEVATTE] OE EYKEKPIUEVO
KEVTPO OEPPRIG 1 ATTO EYKEKPIYEVN apXT).
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43 EykardoTaon

43.1 Eicaywyn - EykardoTaon

MPOEIAOMOIHZH: npw amo myv
€YKATAOTOON TOU TTPOIdVTOG, dlapdaTe Kal

KOTOVONOTE TO KEPAAQIO yia TNV ag@AAEIa.

NMPOZOXH: Xpnaipotrolgite povo
yvigia avTaAAaKTIKG Kal UAIKG

€ykaTadaTaong.

I'Isplsx()usva o TTepITaoTePEG TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TNV £YKATATTAAON, avaTpEETE 0Tn dleUBuvan
www.husqgvarna.com.

43.2 Baoika e§apTAATa yIa THV
EYKATAOTAON

+  HAiakoi uAAékTeGT®,

. Kourti eAéyxou.

. Mmarapia.

. Baon @opriang?’.

. ZT1aBu6g avapopdgts,

43.3 EykaraaTtaon Tou TpoiovTog

Mrropeite va Bpeite TTEPITadTEPEG 0DNYiEG OTO EYXEIPIDIO
TroU TrepIAapBAveTal yia TO oUCTNUA TOTTOBETNONG TOU
NAIGKOU GUAAEKTN.

TotroBeTraTe Tov NAIOKO GUAAEKTN KOVTA OTn Baaon
POPTIONG TOU POUTTOTIKOU XAOOKOTITIKOU.

MPOZOXH: Mnv TotToBeTEiTE
TOV NAIAKO GUAAEKTN OTNV

TIEPIOXN EPYOTIOG TOU POUTTOTIKOU
XAOOKOTITIKOU.

To1moBeTNOTE TOUG NAIOKOUG TUAAEKTEG £TOI WOTE
1 nNiokdG GUAAEKTNG va gival OTPAPPEVOG TTPOG TA
SuTIKA Kat 1 TTPOG T AVATOAIKA.

NMPOZOXH: TotroBeTAaTE TO KAAWDIO
TPOYOdOTiag ae pia TrepIoXr OTToU TO

POUTTOTIKO XAOOKOTITIKO OeV EKTEAEI KOTTH.

. ToTroBeTATTE TOV NAIOKO GUAAEKTN O€ XWPO TTOU
€KTIBETAI € NAIOKO PWG KATA TN BIAPKEIA TNG
NHEPAG.

. BeBaiwBeite 611 dev uTTApXOUV KTipIa ) dEvTpa
KOVT@ aTOV NAIOKO GUAAEKTN TTOU UTTOPOUV Va
TIEPIOPITOUV TO NAIOKO QWG.

. ToTmroBeTATTE TOV NAIOKO GUAAEKTN g€ BEan OTTOU
n ywvia (A) gival >25° a1ré 10 UYPNAOTEPO ONpEio
€VOG QVTIKEIPEVOU TTPOG OUTIKN Kal avaTOAIKR
KateuBuvan.

16 To mrpoiov epIAapBavel 2 fj 4 NNIAKOUG GUANEKTEG.

17 FuptrepIAQUBAVETAI PE TO POUTTOTIKG XAOOKOTITIKO.

18 MwAeitar xwpioTd. MpoaipeTikd EApTNUA yia eyKaTdaTaan.

TotmoBetRaTe TOV NAIOKS GUAAEKTN G€ OKANPN Kal
ETTITTEDN ETTIPAVEIA XWPIG XOPTAPI.

MeT& TNV €YKOTAOTATN TOU TTPOIOVTOG, N
Husqgvarna ouviaTtd Tnv TTAfpn @4pTIoN TNG
JTTOTOPIAG YIa TOUG NANIOKOUG OUAANEKTEG.

|-|£pl£Xéu€Vd H pmrarapia gival TTAfpwg
PopTIgpéVN PETE atto 1-2 nuépeg. H Husqvarna
guVIOTA TO TTPOIOV VA gival TTAPWS POPTITPEVO
TIPIV BE0ETE g€ AEITOUPYIQ TO POUTTOTIKO
XAOOKOTITIKO.

Edv dev utrdpxouv ptratapieg ato Soxeio NG
yTTaTapiag, TomoBeTAATE éva Bapl avTIKEIPEVO OTO
SOXEIO TNG PTTOTAPIAG, VIO VA OTTOTPEWETE TUXOV
Kivnan.
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43.4 EktéAean Asiroupyiag oUCeUENG e
NV €pappoyn VictronConnect

MTTopEiTe VO OUVOETETE IO EQAPUOYH TPITOU GTO KOUTI
eAéyxou yia va eite TNV KATAoTaon, Ta dedopéva Kal To
10TOPIKO TOU NAIAKOU QOPTIOTH.

1. Kavre Myn Tng epappoyng VictronConnect atnv
KIVNTF GUOKEUN 00G.

2. Evepyotroifote 1o Bluetooth® atnv kivn ouokeun
agag kal BeBaiwbeite 6T N KIVNTA CUTKEUR BpiokeTal
KOVTA OTO KOUTi EAEyXOU.

AvoiTe TNV EQApPOYR OTNV KIVNTI) GUOKEUN 0OG.

Eigayayete Tov Kwdikd PIN atnv epappoyn yia va
OUVOETETE TNV EQAPHOYT OTO KOUTi EAEYXOU.

I'Isplsx()psva Avarpégre aTov Kwdiko PIN atnv
ETIKETO TTOU TTOPEXETAI E TO TTPOIOV. ATTaITEITaI
KwdIk6g PUK yia Tnv emavagopa Tou kwdikou PIN.
O kwdikog PUK avaypa@eTtal g€ pia £TIKETA TTOU
eival eTTIKOAANPEVN aTO EYXEIPIBIO XPAONG.

44 Aeiroupyia

44.1 EvepyoTroinon TouU TTPoiOvVTOg

c MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
XPNOIUOTTOINTETE TO TTPOIOV, SIABACTE KAl

KATAVONATE TO KEQAAAIO yia TNV ag@AAeia.

. O¢aTe TOV KUPIO BIAKOTITN TNG HOVAdAG EAEYXOU
atn 6¢éan ON. BeBaiwBeite 0TI N TPACIVN EVOEIKTIKN
Auyvia LED avapel.

44.2 AtrevepyoTTOinaomn ToU TTPOIGVTOG

©¢aTe ToV KUPIO SIAKOTITN TNG HOVAdAG EAEYXOU
atn 6éon OFF. BeBaiw®eite 011 n TTpaaivn
evdeIkTIKr) Auyvia LED ofrvel.

45 Yuvtipnon

45.1 Zuvtnpnon Tou TrpoidvTog

. KaBapidete TOug NAIOKOUG GUAAEKTEG PE OTEYVO
TTavi KaBe priva n 6Tav ival aTrapaitnTo.

. KaBapidete TAKTIKG TNV TTEPIOXT YUPW OTTO TNV
€i0000 Kal TNV €000 a€Pa aTO KOUTI EAEYXOU, YO
Tapadelypa atré ypaagidl ) UAAQ, yia KaAr pon
agpa.

Mpiv a1mé TNV évapén Tng epIddou XprAong,
BeBaiwBeite 6T N YTTaTOpia AeIToupyei owWaTd Kal
OTI OV £X€I UTTOTTEI CNMIA.
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46 EmiAuan TpoBAnudTwy

ZopTTwpa

Arria

Auan

H Baon @opTiong Tou
POMTTOTIKOU XAOOKO-
TITIKOU Oev el 1IaXU.

H povada eAéyxou Sev Trapéxel IoXU §6d0U.

BeBaiwBeite 0TI 0 KUPIOG SIOKOTITNG OTN POVA-
Oa eAéyxou BpiokeTal aTn Béan ON.

BeBaiwBeite 0TI N TTpAaivn evOEIKTIKN Auyvia
LED avagel.

TotoBetaTE TOV KUPIO JIAKOTITN OTn Béan
OFF, mrepipévete 10 SeUTEPOAETITA Kal, OTN
guvexela, TomoBeTAaTE Tov aTn Béan ON. Edv
avdayel n Tpdaivn evOeIkTIKr) Auxvia LED,
QTTEVEPYOTTOINTTE TO POUTTOTIKO XAOOKOTITIKO
yla 1-2 nUEPEG Kal aPraTe Toug NAIOKoUg
OGUANAEKTEG VO QOPTICOUV TNV UTTATAPIa.

H mpdaivn evdeikTikn Auxvia LED ofrvel,
otav apxidel n OPTION TOU POUTTOTIKOU XAOO-
KOTITIKOU.

ATTEVEPYOTTOINTTE TO POUTTOTIKO XAOOKOTITIKO
yia 1-2 nUEPEG Kal a@riaTe Toug NAIokoUg
GUAAEKTEG VO QOPTICOUV TNV UTTaTOpIa.

H pmrarapia e§avTAei-
TOI QUXVA.

O1 nAiokoi GUANEKTEG Bev gival KOAG KTEDEINE-
VOI GT0 NAIOKO QWG.

BeBaiwBeite 611 01 NAiokoi GUAAEKTEG Bpigko-
VTal g€ XWPO OTTOU UTTAPXEI OPKETO NAIOKS
PWG.

BeBaiwBeite 6T 01 NAiakoi GUAAEKTEG Bpioko-
VTal 0TN owaoTh Béan TTpog avaTtoAikn A duTi-
KA.

H ptatapia €xel utroatei {nuid ) BpiokeTal
aTo TéAog NG dIdpKeIag {wnG TNG.

AVTIKATOOTACTE TNV UTTOTOPIA.

47 AToOrkeuan Kal amoppiwn

47.1 ®UAagn Tou TPOIdVTOG

. DopTioTe TTARPWG TNV PTTaTApia. AVaTPEETE TNV
evotnta @oprian g umarapiag orn geAida 41.

. ATTEVEPYOTTOINTTE TO TTPOIOV. AVaTPESTE OTNV
evoTNTa ATTEVEQYOTTOINTN TOU TTPOIOVTOS OTN
ogelida 40.

. AlaTnpeiTe TO KOUTI EAEYXOU KQI TNV PTTATAPIA O€
&NPo xwpo O1Tou OEV UTTOPEi VO onUEIWOEi TTayeTOG.

. Av QUAGOTETE TOUG NAIOKOUG GUAAEKTEG Kal
TO gUOTNHA OTEPEWONG OE EEWTEPIKO XWPO,
BeBaiwBeite OTI €ival KAAG OTEPEWPEVA Kal OTI
Ogv UTTOpOUV va PeTakivnBouv. MNpoaapTAaTE TO
gUaTNUO OTEPEWONG TPIXTA 1) TOTTOBETATTE £va
Bapu avTikeipevo aTo dOXEIO TNG PTTATAPIAG VIO VO
QTTOTPEWETE TNV Kivnan Tou.

47.2 ATroppiyn

To oUpBoAo anpaivel OTI TO TTPOIOGV BEV €ival OIKIAKO
amréppIYpa. AVOKUKAWOTE JETW TOU TOTTIKOU GUATAPATOG
gUAAOYAG NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU.
AuTo gupBdaMAel aTnv opBn diaxeipian Twv aTToRARTWY
aTo TéAog Tou KUKAouU {wng Toug. EtTikoivwvnaTe pe

TIG TOTTIKEG OPXEG, TIG UTTNPETIEG SIOXEIPIONG OIKIOKWY

QATTOPPIYPATWY, TOV AVTITTPOCWTTO I TO KATAGTNHA
NlaviKnG yia TTAnpogopieg. H eapalpévn amoppiyn
EVOEXETAI VA £XEI APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV
Kal TNV avBpwTTIvn uyeia, Aoyw Tng TOavAg TTapouaiag
ETMIKIVOUVWY OUTIWV.

hid

|-|£pI£X6U£VG AuTo 10 GUpBOAO UTTAPXE! TTAVW GTO
TIPOIOV N TN CUCKEUATia TOU TTPOIGVTOG.

47.3 ©opTION TNG PITATApiag
dopTioTe TNV PTTATAPIA TTPOTOU TNV OTTOONKEUTETE.

. EvepyoTToinaTe To TTPOI6V YIA VA ETTITPEYETE TTOUG
NAIGKOUG GUAAEKTEG VO QOPTIOOUV TNV pTTaTapia.

DopTioTe TTANPWG TNV PTTATAPIA XWPIG VA POPTITETE

TO POUTTOTIKO XAOOKOTITIKO OTNn BAan QOPTIONG.
. DopTiaTE TNV PTTATAPIA PE POPTIOTH pTTarapiog 12
V pe péyiato pelpa @opTiang 20 A.
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I'Isplsxéusva H pmrarapia ival TAfpwg
@opTIgpévn OTAV N TAON TNG PTTaTApIag €ival

TouAdyioTov 13,5 V.

48 TeXVIKA OTOIXEIQ

48.1 Texvikd gToIxeia

Kourti eAéyxou

Taaon e£6dou, AC V 230
Kwdikog IP 1P32
Mnkog, cm 77
MAdatog, cm 25
Yyog, cm 21,5
Bapog, kg 15,6
Mrrarapia

TuTOG pTTaTOpiag

Pure GEL, BaBUg kUkAog

Tdaon §6dou, V 12
XwpnTikOTNTA, Ah 100
Mnkog, cm 41
MAdaTog, cm 18
Yyog, cm 23
Bdpog, kg 33,5
HAiak6g GUAAEKTNG

Mnkog, cm 173
MAdaTog, cm 114
Yyog, cm 3
Bapog, kg 21,5
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49 Seguridad

49.1 Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacién especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de

lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUC|ON! Indica un riesgo de

dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

49.2 Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA: Lea el manual de

usuario y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Riesgo de

descarga eléctrica.

Utilice el producto unicamente con el equipo
recomendado por Husqvarna.

No coloque el cable de alimentacién eléctrica en el
area de trabajo del robot cortacésped. Esto puede
provocar dafios en el cable.

Desconecte el cable de alimentacién eléctrica

del producto si esta dafiado. Un cable dafnado
incrementa el riesgo de descarga eléctrica.

La unidad de control necesita aire para
refrigerarse durante el funcionamiento. Asegurese
de que la entrada y la salida de aire no estén
bloqueadas, por ejemplo, por hierba u hojas.

No coloque la unidad de control en una zona en

la que exista riesgo de que el agua se estanque.
Esto puede provocar dafios en el producto.

Asegurese de que comprende las instrucciones de
funcionamiento antes de utilizar el producto.
Asegurese de que comprende las instrucciones de
mantenimiento antes de realizar el mantenimiento
del producto.

No modifique el producto.

La temperatura de funcionamiento del producto es
de -5 °C a 45 °C (de 23 °F a 113 °F).

Este producto se ha disefiado y probado de
acuerdo con las normas internacionales. El equipo
debe utilizarse Unicamente para la aplicacion
designada.

Este aparato no esta pensado para que lo utilicen
personas (incluidos nifios) con discapacidades
fisicas, sensoriales o mentales, o que no tengan

la experiencia o los conocimientos necesarios,
salvo que lo hagan bajo supervisién o reciban
instrucciones sobre el uso del aparato por parte
de una persona responsable de su seguridad.

No realice tareas de mantenimiento en el producto.
Si es necesario, poéngase en contacto con un taller
de servicio Husqvarna.

El producto suministra una tensiéon de CA de

230 V. Un uso incorrecto puede ocasionar lesiones
graves o mortales. Utilice el producto con una
toma de corriente alterna homologada.

El producto se utiliza junto con una fuente

de energia permanente (bateria). Los terminales
tanto de entrada como de salida pueden estar
energizados y ser peligrosos, incluso cuando el
equipo esta apagado. Desconecte la bateria antes
de realizar cualquier tarea de mantenimiento o
reparacion en el producto.

El producto no tiene componentes internos que
pueda reparar el usuario. No retire la placa
superior ni utilice el producto si se han retirado

las cubiertas. Todas las tareas de mantenimiento
deben ser realizadas por personal cualificado.

Lea todas las instrucciones de instalacion del
manual de usuario antes de instalar el producto.
No utilice el producto en un entorno himedo o
polvoriento. La caja debe protegerse del agua y la
lluvia.

No utilice el producto donde exista riesgo de
explosién por gas o polvo.

Deje un margen de al menos 20 cm alrededor

del producto para garantizar una ventilacion
adecuada. Asegurese de que las hojas u otros
materiales no deseados no obstruyan las entradas
de ventilacién. Compruebe las entradas de
ventilacién regularmente.
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49.3 Seguridad de la bateria

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
. No provoque cortocircuitos en la bateria.
. No cargue la bateria en un recipiente cerrado y
hermético.

. La temperatura de carga debe oscilar entre los
-20 °C y los 50 °C (-4 °F y 122 °F). La temperatura
de almacenamiento debe oscilar entre los -20 °C
y los 60 °C (-4 °F y 140 °F). La temperatura de
descarga debe oscilar entre los -40 °C y los 60 °C
(-40 °F y 140 °F).

. La vida util de la bateria disminuye si se utiliza a
temperaturas ambiente de mas de 45 °C (133 °F).

50 Introduccidén

50.1 Asistencia

Para obtener asistencia sobre el producto, péngase en
contacto con su distribuidor Husqvarna.

50.2 Descripcion del producto

El producto incluye 2 o 4 paneles solares, un sistema de
montaje, una unidad de control y una bateria. La unidad
de control se conecta a la estacién de carga del robot
cortacésped. El producto carga el robot cortacésped con
energia solar.

El producto cuenta con 2 tomas de corriente. También
puede conectar una estacion de referencia EPOS™ a
una de las tomas.

Nota: Noes posible conectar 2 estaciones de carga a
una misma unidad de control.

El robot cortacésped se carga directamente con energia
procedente del panel solar cuando hay sol. Si el robot
cortacésped se carga directamente con energia solar,
no utiliza la bateria para cargarse. Esto prolonga la vida
util de la bateria. Cuando el robot cortacésped no se
esta cargando, la bateria almacena la energia solar.

Si no hay sol, el robot cortacésped se carga a partir

de la bateria. El robot cortacésped puede cargarse con
una bateria completamente cargada durante 1 o 2 dias.
Esto puede variar segun los diferentes modelos de
robots cortacésped, el consumo de energia, las horas
de funcionamiento y la luz solar.

Puede instalar 2 o 4 paneles solares. Instale 4 paneles

solares si su area de trabajo cumple las siguientes

condiciones:

. El robot cortacésped corta mas de 6000 m? al dia.

. Si es necesario que el robot cortacésped funcione
durante una larga temporada sin paradas.
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50.3 Descripcion del producto

1 Paneles solares Energi A/S declara el cumplimiento de las
2 Sistema de montaje directivas de la UE aplicables.
3 Baterias
4 Cable de bateria
5 Ta;.)as de los terminales El producto no es un residuo doméstico.
6. Unidad de control Reciclelo en unas instalaciones
7 Indicador LED de carga solar homologadas para la eliminacién de
8. Toma de corriente —— equipos eléctricos y electrénicos.
9.  Interruptor principal
10. Conexiones de los cables a los paneles solares =
. P 50.5 Dafios en el producto
11.  Manual de usuario
No nos hacemos responsables de los dafos que pueda
50.4 Simbolos que aparecen en el suffir &l producto si:
producto . El producto se ha reparado incorrectamente.

. El producto se ha reparado con piezas que

Puede encontrar estos simbolos en el producto. no eran del fabricante o no autorizadas por el

Asegurese de comprender su significado.

fabricante.
. El producto tiene un accesorio que no es del
Este producto cumple con las directivas fabricante o no esta autorizado por este.
vigentes de la UE. El fabricante Viva . El producto no se ha reparado en un centro
de servicio autorizado o por un organismo
homologado.
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51 Instalacion

51.1 Introduccion sobre la instalacion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de instalar el producto.

PRECAUC'ON Utilice material para

la instalacion y piezas de repuesto
originales.

A
A

Nota: consulte www.husqvarna.com para obtener
mas informacion acerca de la instalacion.

51.2 Componentes principales para la
instalacién

. Paneles solares®.

. Unidad de control.

. Bateria.

. Estacion de carga?.

. Estacién de referencia?!.

51.3 Instalacién del producto

Encontrara mas instrucciones en el manual que se
incluye para el sistema de montaje del panel solar.

Coloque el panel solar cerca de la estacion de
carga del robot cortacésped.

PRECAUC|ONZ No coloque el
panel solar en el area de trabajo del
robot cortacésped.
Si utiliza 2 paneles solares, asegurese de que uno
esté orientado hacia el este y el otro, hacia el
oeste.

c PRECAUC|ONZ Coloqgue el cable de

alimentacion eléctrica fuera del area de

trabajo del robot cortacésped.

. Coloque el panel solar en una zona en la que haya
luz solar durante el dia.

. Asegurese de que no haya edificios o arboles
cerca del panel solar que puedan limitar la luz
solar.

. El panel solar debe instalarse de forma que exista
un angulo superior a 25° (A) entre el panel y
cualquier objeto alto ubicado hacia el este o el
oeste, para evitar sombras y asegurar una buena
captacion solar.

19 El producto incluye 2 o 4 paneles solares.
20 Incluida con el robot cortacésped.

Situe el panel solar sobre una superficie firme y
nivelada sin hierba.

Tras la instalacion del producto, Husqvarna
recomienda cargar completamente la bateria de
los paneles solares.

Nota: La bateria se carga por completo en

1-2 dias. Husqvarna recomienda que el producto
esté completamente cargado antes de arrancar el
robot cortacésped.

Si no hay baterias en el contenedor de baterias,
coloque un objeto pesado en su interior para evitar
que se mueva.

21 Se adquiere por separado. Componente opcional para la instalacion.
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51.4 Operacién de emparejamiento con
la aplicacion VictronConnect

Para ver el estado, los datos y el historial del cargador
solar, se puede emparejar una aplicacion adicional con
la unidad de control.

1. Descargue la aplicacion VictronConnect en su
dispositivo movil.

2. Active Bluetooth® en su dispositivo mévil y
asegurese de que este se encuentra cerca de la
unidad de control.

Abra la aplicacion en su dispositivo movil.

Introduzca el codigo PIN en la aplicacién para
emparejarla con la unidad de control.

Nota: Encontrara el codigo PIN en la etiqueta
suministrada con el producto. Para restablecer el
cédigo PIN, se necesita un cédigo PUK. El cédigo
PUK se encuentra en una etiqueta adherida al
manual de usuario.

52 Funcionamiento

52.1 Encendido del producto

ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

antes de usar el producto.

. Ponga el interruptor principal de la unidad de
control en la posiciéon de encendido. Compruebe
que el indicador LED verde se enciende.

52.2 Apagado del producto

Ponga el interruptor principal de la unidad de
control en la posiciéon de apagado. Compruebe
que el indicador LED verde se apaga.

53 Mantenimiento

53.1 Mantenimiento del producto

. Limpie los paneles solares con un pafio seco una
vez al mes o siempre que sea necesario.

. Limpie regularmente la zona alrededor de las
entradas y salidas de aire de la unidad de control,
por ejemplo, de hierba u hojas, para garantizar
una buena circulacion de aire.

Antes de que comience la temporada, asegurese
de que la bateria funcione correctamente y no esté
dafiada.
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54 Resolucién de problemas

Sintomas Causa

Solucién

La estacion de carga
del robot cortacésped | te de salida.
no recibe corriente.

La unidad de control no proporciona corrien-

Asegurese de que el interruptor de encendi-
do/apagado de la unidad de control esta en
la posicién de encendido.

Compruebe que el indicador LED verde se
enciende.

Coloque el interruptor principal en la posicion
de apagado, espere 10 segundos y, a con-
tinuacién, sitte el interruptor principal en la
posicion de encendido. Si el indicador LED
verde se enciende, apague el robot cortacés-
ped durante 1-2 dias y deje que los paneles
solares carguen la bateria.

El indicador LED verde se apaga cuando po-
ne a cargar el robot cortacésped.

Apague el robot cortacésped durante 1-2
dias y deje que los paneles solares carguen
la bateria.

La bateria se agota

frecuentemente. solar.

Los paneles solares no reciben suficiente luz | Asegurese de colocar los paneles solares en

una zona con suficiente luz solar.

Asegurese de colocar los paneles solares en
la posicién correcta mirando hacia el este o
el oeste.

de vida.

La bateria esta dafada o al final de su ciclo

Cambie la bateria.

55 Almacenamiento y desecho

55.1 Almacenamiento del producto

. Cargue totalmente la bateria. Consulte Carga de la
bateria en la pagina 48.

. Apague el producto. Consulte Apagado del
producto en la pdgina 47.

. Guarde la caja de control y la bateria en un lugar
seco y protegido de las heladas.

. Si deja los paneles solares y el sistema de montaje
al aire libre, asegurese de que estan bien fijados
y que no se pueden mover. Fije firmemente el
sistema de montaje o coloque un objeto pesado
en el alojamiento de la bateria para evitar que se
mueva.

55.2 Descarte del producto

El simbolo significa que el producto no puede
desecharse con los residuos domésticos. Reciclelo

a través del sistema local de recogida de equipos
eléctricos y electronicos. Esto contribuye a una gestion
adecuada de los residuos al final de la vida dtil

de los productos. Péngase en contacto con las
autoridades locales, los servicios de recogida de
residuos domésticos o su distribuidor Husqvarna para

obtener mas informacién. La eliminacion incorrecta

puede tener efectos negativos en el medioambiente
y la salud humana, debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

hid

Nota: El simbolo aparece en el producto o el paquete
del producto.

55.3 Carga de la bateria
Cargue la bateria antes de guardarla.

. Encienda el producto para que los paneles solares
carguen la bateria. Cargue la bateria al maximo
sin cargar el robot cortacésped en la estacion de
carga.

. Cargue la bateria con un cargador de 12 V con
una corriente de carga maxima de 20 A.
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Nota: La bateria esta completamente cargada
cuando la tensién es de 13,5 V como minimo.

56 Datos técnicos

56.1 Datos técnicos

Unidad de control

Tension de salida, CA V 230
Codigo IP P32
Longitud, cm 77
Anchura, cm 25
Altura, cm 21,5
Peso, kg 15,6
Bateria

Tipo de bateria

Pure GEL, ciclo profundo

Tension de salida, V 12
Capacidad, Ah 100
Longitud, cm 41
Anchura, cm 18
Altura, cm 23
Peso, kg 33,5
Panel solar

Longitud, cm 173
Anchura, cm 114
Altura, cm 3
Peso, kg 21,5

2679 - 001 - 15.05.2025

Datos técnicos - 49



57 Ohutus

57.1 Ohutuse méaaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tanistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral

seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

57.2 Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege kasutusjuhend hoolikalt labi ja

veenduge, et olete juhistest aru saanud.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

HOIATUS: Elektrilssgi oht.

>/

. Kasutage toodet ainult Husqvarna soovitatud
seadmetega.

. Arge asetage toitekaablit robotniiduki tédalasse.
See voib toitekaablit kahjustada.

. Kui toitekaabel on kahjustatud, ihendage see
toote kuljest lahti. Kahjustatud toitekaabli puhul on
elektriléogi oht suurem.

. Juhtseade vajab t66tamise ajal jahutusdhku.
Veenduge, et 6hu sisse- ja véljalaskeavad ei oleks
naiteks rohu voi lehtedega blokeeritud.

. Arge pange juhtkarpi kohta, kus on seisva vee oht.
See voib seadet kahjustada.

. Enne toote kasutamist veenduge, et olete
kasutusjuhendist aru saanud.

. Enne toote hooldamist veenduge, et olete
hooldusjuhendist aru saanud.

. Arge tehke sellele tootele muudatusi.

. Toote té6temperatuur on -5 °C—45 °C.

. See toode on konstrueeritud ja katsetatud
vastavalt rahvusvahelistele standarditele. Seadet
tohib kasutada ainult ettenahtud otstarbel.

. Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed),
kellel on ndrgemad fiilsilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed voi puudulikud teadmised ja
kogemused, valja arvatud juhul, kui neid jalgib voi
juhendab seadme kasutamisel isik, kes vastutab
nende ohutuse eest.

. Arge teostage tootega hooldustdid. Kui hooldus on
vajalik, pé6érduge Husqvarna hoolduskeskusesse.

. Toode td6tab 230 V vahelduvvooluga. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ohtliku kehavigastuse
voi surma. Kasutage toodet koos heakskiidetud
vahelduvvoolu pistikupesaga.

. Toodet kasutatakse koos pisiva energiaallikaga
(aku). Sisend- ja/véi valjundklemmid véivad olla
ohtliku pinge all ka siis, kui seade on vélja lllitatud.
Enne toote hooldamist v6i remonti ihendage aku
lahti.

. Tootel ei ole seesmisi osi, mida kasutaja saaks
ise hooldada. Arge eemaldage Ulemist plaati
ega kasutage toodet, kui katted on eemaldatud.
Koik hooldustddd tuleb lasta teha kvalifitseeritud
tootajatel.

. Enne kokkupanekut lugege kasutusjuhendis
olevaid paigaldusjuhiseid.

. Toodet ei tohi kasutada marjas voi tolmuses
keskkonnas. Karp peab olema kaitstud vee ja
vihma eest.

. Arge kasutage toodet, kui esineb gaasi- vai
tolmuplahvatuse oht.

. Veenduge, et toote Umber oleks piisavalt
ruumi, vahemalt 20 cm. Veenduge, et
ventilatsioonistivendid ei ole lehtede vdi muu
soovimatu materjaliga ummistunud. Kontrollige
regulaarselt ventilatsiooniavad.

57.3 Aku ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

. Akut ei tohi luhistada.

. Arge laadige akut suletud mahutis.

. Laadimistemperatuur on vahemikus -20 °C kuni
50 °C. Hoiustamistemperatuur on vahemikus -20
°C kuni 60 °C. Aku tiihjenemise temperatuur on
vahemikus -40 °C kuni 60 °C.

. Aku eluiga liheneb, kui kasutate akut imbritseva
6hu temperatuuril >45 °C.
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58 Sissejuhatus

58.1 Tugi

Toote klienditoe kiisimustes votke Ghendust Husqvarna
edasimiujaga.

58.2 Toote kirjeldus

Toode sisaldab kahte v&i nelja paikesepaneeli,
kinnitusststeemi, juhtkarpi ja akut. Juhtkarp on
Uihendatud robotniiduki laadimisjaamaga. Toode laeb
robotniidukit paikeseenergiaga.

Tootel on 2 pistikupesa. EPOS™ -e viitejaama saab
Uhendada ka toitevaljundiga.

Markus: 2 laadimisjaama ei saa juhtkarbiga 1
Ghendada.

58.3 Toote tutvustus

Robotniiduk laeb ennast paikesevalguse korral

otse paikesepaneelilt saadava paikeseenergiaga. Kui
robotniiduk laeb otse paikeseenergiaga, siis ei kasuta
see akut. See pikendab aku eluiga. Kui robotniiduk

ei lae, salvestab aku paikeseenergiat. Kui paikest
pole, laeb robotniiduk akuga. Taislaetud akuga saab
robotniiduk ennast laadida 1-2 paeva. See voib
erinevate robotniidukite mudelite, energiatarbimise,
tédtundide ja paikesevalguse puhul erineda.

Saate paigaldada kaks voi neli paikesepaneeli.

Paigaldage neli paikesepaneeli, kui teie tédalas on

jargmised tingimused.

. Robotniiduk niidab tle 6000 m? paevas.

. Kui on vaja, et robotniiduk todtaks pika
niitmisseansiga ilma peatusteta.

Péikesepaneelid
Kinnitussusteem
Akud

Aku kaabel

rwN =

Klemmide katted

Juhtkarp

Paikeseenergiaga laadimise LED-margutuli
Pistikupesa

© N o
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9.  Peallliti
10. Péaikesepaneelide kaablite Ghendused
11. Kasutusjuhend

58.4 Siimbolid tootel

Tootel leiduvad jargmised simbolid. Veenduge, et saate
neist aru.

q

See toode vastab kehtivatele EL-i
direktiividele. Vastavust kehtivatele EL
direktiividele kinnitab tootja Viva Energi
AS.

Toode pole olmejaade. Toimetage
see elektri- ja elektroonikajaatmete
heakskiidetud vastuvétupunkti.

58.5 Toote kahjustused
Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

. toodet on valesti parandatud;

. toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;
tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

. toodet ei ole parandatud volitatud
hoolduskeskuses voi volitatud isiku poolt.

59 Installimine

59.1 Sissejuhatus — paigaldamine

lugege labi ohutuspeatiikk ja tehke selles
olev teave endale arusaadavaks.

ETTEVAATUST: Kasutage

originaalvaruosi ja paigaldusmaterjali.

c HOIATUS: Enne toote kasutamist

Markus: Paigaldamise kohta leiate lisateavet vt
www.husgvarna.com.

59.2 Peamised paigalduskomponendid

. Paikesepaneelid?2.
. Juhtkarp.
. Aku.

+  Laadimisjaam?3.
. Viitejaam?24.

59.3 Toote paigaldamine

Rohkem juhiseid leiate paikesepaneelisiisteemi
paigaldusjuhendist.

22 Toode sisaldab kahte v6i nelja paikesepaneeli.
23 Kaasas robotniidukiga.

ETTEVAATUST: Asetage toitekaabel

kohta, kus robotniiduk ei niida.

A

. Asetage paikesepaneel kohta, kus paeval on
paikesevalgust.

. Veenduge, et paikesepaneeli laheduses pole
hooneid ega puid, mis vdivad paikesevalgust
piirata.

. Paigutage paikesepaneel positsiooni, kus on >25°
nurk (A) objekti kdrgeimast punktist Idane ja ida
suunas.

. Asetage péaikesepaneel robotniiduki laadimisjaama
ldhedusse.

24 Vgimalik juurde osta. Valikuline komponent paigaldamiseks.
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ETTEVAATUST: Arge asetage

paikesepaneeli robotniiduki tddalasse.

A

. Paigutage paikesepaneelid nii, et Uks paneel oleks
suunatud ldande ja teine itta.

. Asetage paikesepaneel kdvale ja tasasel pinnale,
kus pole muru.

. Parast toote paigaldamist soovitab Husqvarna
paikesepaneelide aku tais laadida.

MArkus: Aku on taielikult laetud 1-2 pseva
parast. Husqvarna soovitab, et toode oleks enne
robotniiduki kaivitamist taielikult laetud.

. Kui akukonteineris ei ole akusid, asetage likumise
valtimiseks akukonteinerisse raske ese.

59.4 Sidumistoimingu sooritamiseks
VitronConnect rakendusega

Paikesepaneeli oleku, andmete ja ajaloo vaatamiseks
saab juhtkarbiga thendada kolmanda osapoole
rakenduse.

1. Laadige mobiilsideseadmesse alla VitronConnect
rakendus.

2. Lubage Bluetooth® oma mobiilseadmes ja
veenduge, et mobiilseade oleks juhtkarbi I1ahedal.

3. Avage mobiilseadmes rakendus.

Rakenduse Glhendamiseks juhtkarbiga sisestage
rakenduses PIN-kood.

Markus: vaadake tootega kaasas oleval sildil
olevat PIN-koodi. PIN-koodi Iahtestamiseks on vaja
PUK-koodi. PUK-kood on toodud kasutusjuhendile
lisatud sildil.

60 T6o

60.1 Toote sisseliilitamine

c HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud.
. Seadke juhtseadme pealiliti asendisse ON
(SEES). Veenduge, et roheline LED-margutuli
oleks sees.

60.2 Toote véljallilitamine

. Lilitage juhtseadme pealliti asendisse OFF
(VALJAS). Veenduge, et roheline LED-margutuli
oleks valjas.

61 Hooldamine

61.1 Toote hooldamine

. Puhastage paikesepaneele kuiva lapiga kord kuus
voi vajaduse tihedamini.

. Puhastage juhtkarbi 6hu sisse- ja véljalaskeava
Umbrust regulaarselt naiteks rohust voi lehtedest,
et tagada hea 6huvoog.

. Enne hooaja algust veenduge, et aku t66taks
korralikult ja poleks kahjustatud.
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62 Veaotsing

Siimptom Pdhjus

Lahendus

Robotniiduki laadi-
misjaamal puudub
toide.

Juhtseade ei anna valjundvéimsust.

Veenduge, et juhtseadme pealliliti oleks Iili-
tatud asendisse ON (SEES).

Veenduge, et roheline LED-margutuli oleks
sees.

Seadke pealiiliti VALJALULITATUD asendis-
se ja oodake 10 sekundit, seejarel lllitage
peallliti SISSE. Kui roheline LED-méargutuli
siittib, lilitage robotniiduk 1-2 paevaks VAL-
JA ja laske paikesepaneelidel akut laadida.

robotniidukit laadima.

Roheline LED-margutuli kustub, kui hakkate

Lilitage robotniiduk 1-2 paevaks VALJA ja
laske paikesepaneelidel akut laadida.

Aku saab sageli tiih-
jaks. gust.

Péikesepaneelid ei saa piisavalt paikeseval-

Veenduge, et paikesepaneelid oleks paiguta-
tud kohta, kus on piisavalt paikesevalgust.

Veenduge, et paikesepaneelid oleks paiguta-
tud digesse asendisse ida voi ladne suunas.

16ppu.

Aku on kahjustatud véi jdbudnud oma elutstkli | Vahetage aku valja.

63 Hoiustamine ja kasutuselt kdrvaldamine

63.1 Toote hoiustamine
. Laadige aku tais. Vt jaotist Aku /aadimine Ik 54.

. Lulitage toode valja. Vit jaotist Toote véljaliilitamine

Ik 53.

. Hoidke juhtkarpi ja akut kuivas keskkonnas, mis ei
kilmu.

. Kui hoiate paikesepaneele ja kinnitussiisteemi
Oues, veenduge, et need on tihedalt kinnitatud
ega saaks liikuda. Liikumise valtimiseks kinnitage
kinnitusslisteem tihedalt voi asetage aku
mahutisse raske ese.

63.2 Utiliseerimine

See siimbol tdhendab, et seade ei kuulu
olmejaatmete hulka. Taaskaidelge see elektri-

ja elektroonikaseadmete kogumissisteemi kaudu.
See aitab tagada kasutusea I16ppu jéudnud
seadmete nduetekohase jaatmekaitluse. Lisateabe
saamiseks votke hendust kohalike ametiasutuste,
olmejaatmeteenuste, edasimudja voi jaemudjaga.
Vale kérvaldamine véib potentsiaalselt ohtlike ainete

sisalduse tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

hid

Markus: siimbol asub tootel véi toote pakendil.

63.3 Aku laadimine

Laadige akut enne hoiustamist.

. Seadke toode asendisse ON (SEES), et
paikesepaneelid saaksid akut laadida. Laadige
aku taielikult tais ilma robotniidukit laadimisjaamas
laadimata.

. Laadige akut 12 V akulaadijaga, mille
maksimaalne laadimisvool on 20 A.

Markus: Aku on tsis laetud, kui aku pinge on
vahemalt 13,5 V.
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64 Tehnilised andmed

64.1 Tehnilised andmed

Juhtkarp

Véljundpinge, AC V 230
IP-kood 1P32
Pikkus, cm 77
Laius, cm 25
Kdrgus, cm 21,5
Kaal, kg 15,6
Aku

Aku tiip Pure GEL, slgav tsiikkel
Valjundpinge, V 12
Mahtuvus, Ah 100
Pikkus, cm 41
Laius, cm 18
Kdrgus, cm 23
Kaal, kg 33,5
Péikesepaneel

Pikkus, cm 173
Laius, cm 114
Kdrgus, cm 3
Kaal, kg 21,5
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65 Turvallisuus

65.1 Turvallisuusmaaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tt kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi

seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetasn, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi

seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetasn tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

65.2 Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue kayttsohje

huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat sen
sisallén, ennen kuin alat kayttaa tuotetta.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

VAROITUS: sahksiskun vaara.

>/ B

. Kayta tuotetta vain Husqvarnan suosittelemien
laitteiden kanssa.

. Al sijoita virtajohtoa robottiruohonleikkurin
tybalueelle. Virtajohto voi vahingoittua.

. Irrota virtajohto tuotteesta, jos se on vaurioitunut.
Viallinen virtajohto lisda sahkdiskun vaaraa.

. Ohjausyksikkd tarvitsee jaahdytysilmaa kayton
aikana. Varmista, ettd esimerkiksi ruoho tai lehdet
eivat tuki ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkoa.

. Ala aseta ohjausyksikkda paikkaan, johon voi
kertya seisovaa vetta. Se voi vaurioittaa tuotetta.

. Varmista, ettd ymmarrat kayttdohjeet ennen kuin
kaytat tuotetta.

. Varmista, ettd ymmarrat huolto-ohjeet ennen kuin
huollat tuotetta.

. Ala tee tuotteeseen muutoksia.

Tuotteen kayttélampdtila on -5-45 °C / 23-113 °F.
Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvalisten
standardien mukaisesti. Laitetta saa kayttaa vain
sille maaritettyyn kayttétarkoitukseen.

Laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan
lukien), joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen
toimintakyky on alentunut. Laitetta eivat myoskaan
saa kayttaa henkildt, joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai taitoja laitteen kayttoon, elleivat

he ole saaneet ohjausta tai ohjeita heidan
turvallisuudestaan vastaavalta henkil6lta.

Al3 huolla tuotetta. Jos huoltotoimille on tarvetta,
ota yhteyttd Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

Tuote sy6ttaa 230 V:n AC-jannitettd. Vaarinkayton
seurauksena voi olla vakava loukkaantuminen tai
kuolema. Kayta tuotteen kanssa hyvaksyttya AC-
pistorasiaa.

Tuotetta kaytetadn yhdessa pysyvan
voimanlahteen (akun) kanssa. Tulo- ja
lahtoliittimissa voi olla vaarallisen suuri jannite,
vaikka laite olisi sammutettu. Irrota akku ennen
tuotteen kunnossapitoa tai huoltoa.

Tuotteessa ei ole siséisia kayttajan huollettavia
osia. Al irrota tuotteen suojakuorta tai kayta
tuotetta, jos suojus on irrotettu. Kaikki huoltotyét on
annettava patevan henkildston tehtavaksi.

Lue kayttdoppaan asennusohjeet ennen tuotteen
asentamista.

Ala kayta tuotetta marassa tai polyisessa paikassa.
Yksikkd on suojattava vedelta ja sateelta.

Ala kayta tuotetta paikoissa, joissa on kaasujen tai
polyn aiheuttama rajahdysvaara.

Varmista, etta tuotteen ymparilla on riittava

20 cm:n avoin tila. Varmista, etta lehdet tai

muu materiaali ei tuki iimanvaihtojérjestelman
aukkoja. Tarkista ilmanvaihtojérjestelman aukot
saanndllisesti.

65.3 Akkuturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttéa.

Ala aiheuta akun oikosulkua.

Ala lataa akkua tiiviissa astiassa.

Latauslampétila on valilla -20 °C / -4 °F ja

50 °C / 122 °F. Sailytyslampétila on valilla

-20 °C /-4 °F ja 60 °C / 140 °F. Purkauslampdtila
on valilla -40 °C / -40 °F ja 60 °C / 140 °F.

Akun kayttoika lyhenee, jos akun kdyttdymparistdn
ldmpétila on suurempi kuin 45 °C / 133 °F.
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66 Johdanto

66.1 Tukipalvelut

Voit kysya Husqvarna-tuotteen huoltopalveluista
huoltoliikkeessa.

66.2 Tuotekuvaus

Tuote sisaltaa 2 tai 4 aurinkopaneelia,
asennusjarjestelman, ohjausyksikén ja akun.
Ohjausyksikkod kytketaan robottiruohonleikkurin
latausasemaan. Tuote lataa robottiruohonleikkurin
aurinkoenergialla.

Tuotteessa on kaksi pistorasiaa. Voit kytked myos
EPOS™-viiteaseman pistorasiaan.

Huomautus: Kahta latausasemaa ei voi liittaa
yhteen ohjausyksikkdon.

Robottiruohonleikkuri latautuu suoraan

aurinkopaneelista perdisin olevalla aurinkoenergialla,

66.3 Tuotteen kuvaus

kun aurinko paistaa. Jos robottiruohonleikkuri

latautuu suoraan aurinkoenergialla, se ei kuluta
latautuessaan akkua. Téma pidentaa akun kayttdikaa.
Kun robottiruohonleikkuri ei lataudu, aurinkoenergia
varastoidaan akkuun. Kun aurinko ei paista, akku lataa
robottiruohonleikkuria. Robottiruohonleikkuria voi ladata
taydelld akulla 1-2 paivan ajan. Tama voi vaihdella eri
ruohonleikkurimallien, virrankulutuksen, kayttétuntien ja
auringonvalon mukaan.

Voit asentaa kaksi tai nelja aurinkopaneelia. Asenna

nelja aurinkopaneelia, jos tydalueesi tayttad nama

ehdot:

. Robottiruohonleikkuri leikkaa paivittdin yli 6 000
m2

. Robottiruohonleikkurin tarvitsee toimia pitkaan
ilman pysahdyksia.

@R
© @

1. Aurinkopaneelit

2. Asennusjarjestelma
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3. Akut A/S on ilmoittanut tuotteen olevan

4. Akkukaapeli sovellettavien EU-direktiivien mukainen.

5.  Napojen suojukset

6.  Ohjausyksikkd

7. Aurinkopaneelilatauksen merkkivalo

8.  Pistorasia Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen

9.  Paakytkin mukana. Vie se asianmukaiseen sahké- ja

10. Aurinkopaneelien kaapelien liitannat elektroniikkalaitteiden keréyspisteeseen.
L opanec P |

11.  Kayttdohjekirja

66.5 Tuotteen vaurioituminen

Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

66.4 Tuotteessa olevat symbolit
Namaé symbolit ovat laitteessa. Varmista, ettd ymmarrat,

mita ne tarkoittavat. . tuote on korjattu virheellisesti
. tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
Laite tayttaa sovellettavien EU-direktiivien valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia
vaatimukset. Valmistaja Viva Energi . tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen

hyvéksyma lisévaruste

. tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa
huoltopisteessa tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

67 Asennus
67.1 Johdanto — Asennus c HUOMAUTUS: Aseta virtajohto
VARO|TUSZ Lue ja sisaisté Iaelitlj(izlr, jossa robottiruohonleikkuri ei

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
asentamista.

. Sijoita aurinkopaneeli alueelle, jossa on hyvin
auringonvaloa paivan aikana.
HUOMAUTUS: Kayta alkuperaisid . Varmista, gtteilaurinkqpaneeli.n Iéhe!lé ole
varacsia ja asennusmateriaaleja rakennuksia tai puita, jotka voivat rajoittaa
’ auringonvaloa.
. Aseta aurinkopaneeli siten, ettéd se on yli 25

i asteen kulmassa (A) lansi- ja itdsuunnassa olevan
Huomautus: Lisétietoja asennuksesta on kohteen korkeimpaan kohtaan nahden.

osoitteessa www.husqvarna.com.

67.2 Asennuksen keskeiset osat
+  Aurinkopaneelit?5.

. Ohjausyksikkd.

. Akku.

. Latausasema?6.

+  Viiteasema?’.

67.3 Laitteen asentaminen

Lisatietoja on aurinkopaneelin asennusjarjestelman
mukana toimitetussa ohjekirjassa.

. Sijoita aurinkopaneeli robottiruohonleikkurin
latausaseman lahelle.

25 Tuote siséltaa kaksi tai nelja aurinkopaneelia.
26 Toimitetaan robottiruohonleikkurin mukana.
27 QOstettava erikseen. Valinnainen osa asennusta varten.
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- . ! ’ . robottiruohonleikkurin kdynnistamista.
aurinkopaneelia robottiruohonleikkurin

tydalueelle.

. tuotteen akku ladataan tayteen ennen
c HUOMAUTUS: At sijoita v

. Jos akkukotelossa ei ole akkuja, esté sen
liikkuminen asettamalla akkukoteloon painava
esine.

. Aseta aurinkopaneelit niin, ettd yksi aurinkopaneeli
on suunnattu lanteen ja toinen itdan.

67.4 Laiteparin muodostaminen
VictronConnect-sovelluksessa

Ohjausyksikkdon voi yhdistaa toisen valmistajan
sovelluksen, joka nayttaa aurinkolaturin tilan, tiedot ja
historian.

1. Lataa VictronConnect-sovellus mobiililaitteeseesi.

2. Ota Bluetooth® kayttéén mobiililaitteessa
ja varmista, ettd mobiililaite on lahella

. Aseta aurinkopaneeli kovalle ja tasaiselle alustalle, ohjausyksikkoa.
jolla ei ole ruohoa. 3. Avaa sovellus mobiililaitteessasi.
+  Husqvarna suosittelee, etta aurinkopaneelien akku 4. Yhdista sovellus ohjausyksikkdon syéttamalla PIN-
ladataan kokonaan tuotteen asennuksen jalkeen. koodi sovelluksessa.
Huomautus: Akku latautuu tayteen 1- Huomautus: Katso PIN-koodi tuotteen
2 paivassa. Husqvarna suosittelee, etta mukana toimitetusta tarrasta. PIN-koodin

nollaamiseen tarvitaan PUK-koodi. PUK-koodi
16ytyy kayttdohjeen tarrasta.

68 Kayttd

68.1 Laitteen virran kytkeminen 68.2 Laitteen virran katkaiseminen
. Aseta ohjausyksikon paakytkin OFF-asentoon.
VAROITUS: virran kytkeminen Varmista, ettéd vihred merkkivalo sammuu.
laitteeseen

. Aseta ohjausyksikdn paakytkin ON-asentoon.
Varmista, etta vihrea merkkivalo syttyy.

69 Huolto

69.1 Tuotteen huoltaminen

. Puhdista aurinkopaneelit kuivalla liinalla kerran
kuussa tai tarvittaessa.

. Puhdista ohjausyksikén ilmanotto- ja
ilmanpoistoaukot esimerkiksi ruohosta tai lehdista
saanndllisesti, jotta ilma paasee kiertdamaan hyvin.

/l

. Varmista ennen kayttdkauden alkua, ettd akku
toimii oikein ja etta se ei ole vaurioitunut.
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70 Vianmaaritys

Ongelma Syy

Ratkaisu

Robottiruohonleikku-
rin latausasemassa
ei ole virtaa.

Ohjausyksikdssa ei ole lahtotehoa.

Varmista, etté ohjausyksikon paakytkin on
ON-asennossa.

Varmista, etta vihred merkkivalo syttyy.

Kaanna paakytkin OFF-asentoon, odota 10
sekuntia ja kytke sitten paakytkin ON-asen-
toon. Jos vihred merkkivalo syttyy, sammuta
robottiruohonleikkuri 1-2 paivan ajaksi ja an-
na aurinkopaneelien ladata akku.

tiruohonleikkurin lataamisen.

Vihred merkkivalo sammuu, kun aloitat robot- | Sammuta robottiruohonleikkuri 1-2 paivan

ajaksi ja anna aurinkopaneelien ladata akku.

Akusta loppuu usein
virta. loa.

Aurinkopaneeli ei saa riittdvasti auringonva-

Varmista, etté aurinkopaneeli on paikassa,
jossa on riittavasti auringonvaloa.

Varmista, etté aurinkopaneeli on oikeassa
asennossa osoittaen lanteen tai itaan.

sa.

Akku on vaurioitunut tai kayttdikansa lopus-

Vaihda akku.

71 Sailyttdminen ja havittdminen

71.1 Tuotteen varastoiminen

. Lataa akku téayteen. Katso kohta Akun lataaminen
sivulla 60.

. Katkaise laitteesta virta. Katso kohta Laitteen
virran katkaiseminen sivulla 59.

. Sailyté ohjausyksikkoa ja akkua kuivassa
paikassa, jossa lampétila ei laske pakkasen
puolelle.

. Jos sailytat aurinkopaneeleita ja
asennusjarjestelmaa ulkona, varmista, ettd ne on
kiinnitetty tiukasti ja etteivat ne paase liikkumaan.
Kiinnitéd asennusjérjestelma tiukasti tai aseta
raskas esine akkusailioon estdamaan liikkumista.

71.2 Havittdminen

Symboli kertoo, etté tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Kierrata se paikallisen

sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjarjestelman
kautta. Tama edistéa asianmukaista jatteenkasittelya
laitteiden elinkaaren lopussa. Lisétietoja saat paikallisilta
viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai jalleenmyyjalta.
Vaara havittdmistapa voi aiheuttaa ymparistolle ja
ihmisille haittaa mahdollisten vaarallisten aineiden
VUuoKksi.

hid

Huomautus: symboli on joko tuotteessa tai sen
pakkauksessa.

71.3 Akun lataaminen
Lataa akku ennen sen siirtamisté sailytykseen.

. Kytke tuotteeseen virta, jotta aurinkopaneelit
lataavat akun. Lataa akku tayteen niin, ettet lataa
samalla robottiruohonleikkuria latausasemassa.

. Lataa akku 12 V:n akkulaturilla, jonka
enimmaislatausvirta on 20 A.

Huomautus: Akku on ladattu tayteen, kun
akun jannite on vahintaan 13,5 V.
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72 Tekniset tiedot

72.1 Tekniset tiedot

Ohjausyksikkd

Lahtojannite, AC V 230
IP-koodi 1P32
Pituus, cm 77
Leveys, cm 25
Korkeus, cm 21,5
Paino, kg 15,6
Akku

Akun tyyppi Geeliakku, syva purkaus
Lahtojannite, V 12
Kapasiteetti, Ah 100
Pituus, cm 41
Leveys, cm 18
Korkeus, cm 23
Paino, kg 33,5
Aurinkopaneeli

Pituus, cm 173
Leveys, cm 114
Korkeus, cm 3
Paino, kg 21,5
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73 Sécurité

73.1 Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

en cas de risque de blessures ou de

f} AVERTISSEMENT: symbole utilisé

mort pour 'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas
de risque de dommages pour le produit,

d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

73.2 Instructions générales de sécurité

d'utilisation et assurez-vous de bien

c AVERTISSEMENT: Lisez le manuel

comprendre les instructions avant d'utiliser
le produit.

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le

A produit.

AVERTISSEMENT: risque de choc

électrique.

Utilisez le produit uniquement avec I'équipement
recommandé par Husqvarna.

Ne placez pas le cable d'alimentation dans la
zone de travail du robot tondeuse. Cela peut
endommager le cable d'alimentation.
Débranchez le cable d'alimentation du produit
s'il est endommagé. Un cable d'alimentation
endommagé augmente le risque de choc
électrique.

L'unité de commande a besoin d'air de
refroidissement pendant le fonctionnement.
Assurez-vous que l'entrée et la sortie d'air ne sont

pas obstruées par de I'herbe ou des feuilles, par
exemple.

Ne placez pas le boitier de commande dans une
zone ou il peut y avoir de I'eau stagnante. Cela
peut endommager le produit.

Assurez-vous de comprendre les instructions avant
d'utiliser le produit.

Assurez-vous de comprendre les instructions
d'entretien avant d'effectuer I'entretien du produit.
Ne modifiez pas ce produit.

Le produit doit étre utilisé a des températures
comprises entre -5 °C et 45 °C /23 °F et 113 °F.
Ce produit est congu et testé conformément aux
normes internationales. L'équipement ne doit étre
utilisé que pour l'application spécifiée.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation

par des personnes (ou des enfants) aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées ou
manquant d'expérience et de connaissances, sauf
si elles bénéficient de la surveillance ou des
instructions concernant l'utilisation de I'appareil

de la part d'une personne responsable de leur
sécurité.

Ne procédez pas a l'entretien du produit. Si

un entretien est nécessaire, contactez un atelier
d'entretien Husqvarna.

Le produit fournit une tension de 230 V AC. Une
utilisation incorrecte peut provoquer des blessures
graves, voire mortelles. Utilisez ce produit avec
une prise de courant alternatif homologuée.

Le produit est utilisé conjointement avec une
source d'énergie permanente (batterie). Les
bornes d'entrée et/ou de sortie peuvent étre sous
tension, méme lorsque l'appareil est éteint, ce qui
présente un danger. Débranchez la batterie avant
de procéder a la maintenance ou a l'entretien du
produit.

Le produit ne comporte aucun composant interne
pouvant étre réparé par I'utilisateur. Ne retirez pas
la plaque supérieure et ne faites pas fonctionner
le produit si les capots sont retirés. Toutes les
opérations d'entretien doivent étre effectuées par
du personnel qualifié.

Lisez les instructions d'installation du manuel
d'utilisation avant d'installer le produit.

Le produit ne doit pas étre utilisé dans un
environnement humide ou poussiéreux. Le boitier
doit étre protégé de I'eau et de la pluie.

N'utilisez pas le produit s'il existe un risque
d'explosion de gaz ou de poussiere.
Assurez-vous qu'il y a un espace de 20 cm
suffisant autour du produit. Assurez-vous que les
évents de ventilation ne sont pas obstrués par des
feuilles ou d'autres matériaux indésirables. Vérifiez
I'état des évents de ventilation régulierement.
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73.3 Consignes de sécurité relatives a
I'utilisation de la batterie

c AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
. Ne mettez pas la batterie en court-circuit.
. Ne rechargez pas la batterie dans un récipient
étanche.

. La température de charge doit étre comprise entre
-20 °C /-4 °F et 50 °C / 122 °F. La température
de remisage doit étre comprise entre -20 °C / -4 °F
et 60 °C / 140 °F. La température de décharge
doit étre comprise entre -40 °C / -40 °F et 60 °C /
140 °F.

. La durée de vie de la batterie diminue si vous
I'utilisez a des températures ambiantes >45 °C /
>133 °F.

74 Introduction

74.1 Assistance

Pour obtenir de I'aide concernant le produit, contactez
votre atelier d'entretien Husqvarna.

74.2 Description du produit

Le produit comprend 2 ou 4 panneaux solaires, un
systeme de montage, un boitier de commande et une
batterie. Le boitier de commande est relié a la station de
charge du robot tondeuse. Le produit recharge le robot
tondeuse grace a I'énergie solaire.

Le produit dispose de 2 prises de courant. Vous pouvez
également brancher une station de référence EPOS™ a
la prise de courant.

Remarque: vous ne pouvez pas brancher
2 stations de charge a 1 boitier de commande.

Le robot tondeuse se recharge directement avec
I'énergie solaire du panneau solaire lorsqu'il y a du

soleil. Si le robot tondeuse se recharge directement a
I'énergie solaire, il ne se recharge pas a partir de la
batterie. Cela permet de prolonger la durée de vie de
la batterie. Lorsque le robot tondeuse ne se recharge
pas, la batterie stocke I'énergie solaire. S'il n'y a pas
de soleil, le robot tondeuse se recharge a l'aide de

la batterie. Le robot tondeuse peut se recharger a
partir d'une batterie complétement chargée pendant 1
a 2 jours. Cela peut varier selon les modeles de robots
tondeuses, la consommation d'énergie, les heures de
fonctionnement et I'ensoleillement.

Vous pouvez installer 2 ou 4 panneaux solaires.

Installez 4 panneaux solaires si les conditions suivantes

sont présentes dans votre zone de travail :

. Le robot tondeuse tond plus de 6 000 m? chaque
jour.

. S'il est nécessaire que le robot tondeuse
fonctionne pendant une longue saison sans
s'arréter.
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74.3 Apercgu du produit

220NN~

Panneaux solaires

Systéme de montage

Batteries

Cable de batterie

Caches de borne

Boitier de commande

Témoin LED de la recharge solaire
Prise de courant

Interrupteur principal

Raccords pour les cables de panneaux solaires
Manuel d'utilisation

74.4 Symboles concernant le produit

Ces symboles se trouvent sur le produit. Assurez-vous
de bien les comprendre.

Ce produit est conforme aux directives CE
en vigueur. La conformité aux directives

européennes applicables est attestée par
le fabricant Viva Energi A/S.

Ce produit ne fait pas partie des

ordures ménageéres. Déposez-le dans
une déchetterie agréée pour équipements
électriques et électroniques.

74.5 Symboles de conformité

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, AL T5 G

ses cordons,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit est conforme aux directives applicables

du décret frangais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce pro-
duit dans les déchets ménagers. Il doit étre mis au re-
but conformément aux réglementations environnemen-
tales locales en vigueur.
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74.6 Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

. le produit n'est pas correctement réparé ;

. le produit est réparé avec des pieces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

. le produit est équipé d'un accessoire qui ne
provient pas du fabricant ou qui n'est pas
homologué par le fabricant ;

. le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

75 Installation

75.1 Introduction — Installation

c AVERTISSEMENT: assurez-vous

le plus haut d'un objet en direction de I'ouest et de
l'est.

REMARQUE: utilisez des piéces

de rechange et du matériel d'installation
d'origine.

de lire et de comprendre le chapitre dédié

a la sécurité avant d'installer le produit.
Remarque: reportez-vous a la section
www.husqgvarna.com pour obtenir plus d'informations
sur l'installation.

75.2 Principaux composants pour
l'installation

. Panneaux solaires?8.

. Boitier de commande.

. Batterie.

. Station de charge?®.

. Station de référence?.

75.3 Pour installer le produit

Vous trouverez plus d'instructions dans le manuel inclus
avec le systéme de montage du panneau solaire.

c REMARQUE: placez le cable

d'alimentation dans une zone ou le robot

tondeuse ne tond pas.

. Placez le panneau solaire dans une zone
ensoleillée pendant la journée.

. Assurez-vous qu'il n'y a pas de batiments ou
d'arbres a proximité du panneau solaire pouvant
limiter I'ensoleillement.

. Placez le panneau solaire dans une position ou
I'angle (A) est supérieur a 25° par rapport au point

28 | e produit comprend 2 ou 4 panneaux solaires.
29 |ncluse avec le robot tondeuse.

. Placez le panneau solaire a proximité de la station
de charge du robot tondeuse.

REMARQUE: ne placez pas le
panneau solaire dans la zone de travail
du robot tondeuse.

. Placez les panneaux solaires de sorte qu'un

panneau est orienté vers l'ouest et qu'un autre est
orienté vers l'est.

. Placez le panneau solaire sur une surface dure et
plane, sans herbe.

. Apres l'installation du produit, Husqvarna
recommande de charger complétement la batterie
des panneaux solaires.

30 Acheté séparément. Composant en option pour l'installation.
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1. Téléchargez I'application VictronConnect sur votre

Remarque: la batterie est complétement appareil mobile.

chargée aprés 1 a 2 jours. Husgvarna
recommande que le produit soit complétement
chargé avant le démarrage du robot tondeuse.

2. Activez le Bluetooth® sur votre appareil mobile et
assurez-vous que celui-ci se trouve a proximité du
boitier de commande.

. Si aucune batterie ne se trouve dans le 3. Ouvrez l'application sur votre appareil mobile.
compartiment de batterie, placez un objet lourd 4. Saisissez le code PIN dans I'application pour
dans celui-ci pour éviter tout mouvement. connecter I'application au boitier de commande.

75.4 Appairage avec l'application Remarque: reportez-vous au code PIN

VictronConnect figurant sur I‘étiquetye fourr_1ie avec Ic’a_ plr_od‘uit.

Un code PUK est nécessaire pour réinitialiser

Une application tierce peut étre connectée au boitier le code PIN. Le code PUK se trouve sur une

de commande pour afficher I'état, les données et étiquette apposée sur le manuel d'utilisation.

I'historique du chargeur solaire.

76 Utilisation

76.1 Pour activer le produit 76.2 Pour désactiver le produit
: AVERTISSEMENT: Assurez-vous . Placez l'interrupteur principal de I'unité de

. > b commande sur OFF. Assurez-vous que le témoin
de lire et de comprendre le chapitre dédié LED vert s'éteint.

a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

. Placez l'interrupteur principal de I'unité de
commande sur ON. Assurez-vous que le témoin
LED vert s'allume.

77 Entretien

771 POUI‘ entretenir |e produit . Avant le début de la saison, assurez-vous que
la batterie fonctionne correctement et n'est pas
. Nettoyez les panneaux solaires a I'aide d'un chiffon endommagée.

sec tous les mois ou lorsque cela est nécessaire.

. Nettoyez réguliérement la zone autour de I'entrée
et de la sortie d'air du boitier de commande pour
éliminer I'herbe ou les feuilles, par exemple, afin
de garantir une bonne circulation de I'air.

7
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78 Recherche de pannes

Symptome

Cause

Solution

La station de char-
ge du robot tondeuse
n'est pas alimentée.

L'unité de commande ne fournit aucune puis-
sance de sortie.

Assurez-vous que l'interrupteur principal si-
tué sur I'unité de commande est positionné
sur ON.

Assurez-vous que le témoin LED vert s'allu-
me.

Mettez l'interrupteur principal en posi-

tion OFF et attendez 10 secondes, puis met-
tez l'interrupteur principal en position ON. Si
le témoin LED vert s'allume, éteignez le ro-
bot tondeuse pendant 1-2 jours et laissez les
panneaux solaires charger la batterie.

Le témoin LED vert s'éteint lorsque vous
commencez a charger le robot tondeuse.

Eteignez le robot tondeuse pendant 1-2 jours
et laissez les panneaux solaires charger la
batterie.

La batterie est sou-
vent déchargée.

Les panneaux solaires ne sont pas suffisam-
ment exposés a la lumiére du soleil.

Assurez-vous que les panneaux solaires
sont placés dans un endroit suffisamment

exposé a la lumiére du soleil.

Assurez-vous que les panneaux solaires
sont correctement orientés vers I'est ou vers
I'ouest.

son cycle de vie.

La batterie est endommagée ou a la fin de

Remplacez la batterie.

79 Remisage et mise au rebut

79.1 Pour remiser le produit

. Chargez complétement la batterie. Reportez-vous
a Pour charger la batterie a la page 67.

. Eteignez le produit. Reportez-vous a Pour
désactiver le produit a la page 66.

. Conservez le boitier de commande et la batterie
dans un endroit sec et a I'abri du gel.

. Si vous conservez les panneaux solaires et le
systéme de montage a I'extérieur, assurez-vous
qu'ils sont bien fixés et qu'ils ne peuvent pas
bouger. Fixez solidement le systéme de montage
ou placez un objet lourd dans le compartiment de
batterie pour éviter tout mouvement.

79.2 Mise au rebut

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie
des déchets ménagers. Recyclez-le par le biais de
votre systéme de collecte local pour les équipements
électriques et électroniques. Cela contribue a une
bonne gestion des déchets en fin de vie. Contactez
les autorités locales, les services des ordures
ménageéres, votre revendeur ou votre détaillant pour
plus d'informations. Une mise au rebut incorrecte peut

avoir des effets négatifs potentiels sur I'environnement
et la santé, en raison de la présence potentielle de
substances dangereuses.

hid

Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou
I'emballage du produit.

79.3 Pour charger la batterie
Chargez la batterie avant de la remiser.

. Mettez le produit sous tension pour permettre
aux panneaux solaires de recharger la batterie.
Rechargez complétement la batterie sans
recharger le robot tondeuse dans la station de
charge.

. Rechargez la batterie avec un chargeur de batterie
de 12 V avec un courant de charge maximal de 20
A
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Remarque: la batterie est complétement
chargée lorsque sa tension est de 13,5 V
minimum.

80 Caractéristiques techniques

80.1 Caractéristiques techniques

Boitier de commande

Tension de sortie, V CA 230
Code IP 1P32
Longueur, cm 77
Largeur, cm 25
Hauteur, cm 21,5
Poids, kg 15,6
Batterie

Type de batterie Pure GEL, décharge profonde
Tension de sortie, V 12
Capacité, Ah 100
Longueur, cm 41
Largeur, cm 18
Hauteur, cm 23
Poids, kg 33,5
Panneau solaire

Longueur, cm 173
Largeur, cm 114
Hauteur, cm 3
Poids, kg 21,5
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81 Sigurnost

81.1 Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENUJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priruénika moze

uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz prirué¢nika moze uzrokovati

ostecenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

81.2 Opée sigurnosne upute

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte korisni€ki priruénik i
obavezno usvojite upute.

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

> B B

UPOZORENJE: Opasnost od

elektri¢nog udara.

.

Proizvod upotrebljavajte samo s opremom koju
preporucuje tvrtka Husqvarna.

Mrezni kabel nemojte postaviti u radno podrucje
robotske kosilice. Tako mozete oStetiti mrezni
kabel.

Ako je mrezni kabel oSteéen, odspojite ga od
proizvoda. Ostec¢en mrezni kabel povecava rizik od
strujnog udara.

Upravljacka jedinica tijekom rada treba rashladni
zrak. Ulaz i izlaz zraka ne smiju biti zacepljeni,
primjerice travom ili liS¢em.

Upravljacku kutiju nemojte postaviti u podrucje

u kojem postoiji rizik od zadrzavanja vode. Tako
mozete oStetiti proizvod.

Prije upotrebe proizvoda obavezno usvojite upute
za rad.

Prije upotrebe proizvoda obavezno usvojite upute
za odrzavanje.

. Proizvod nemojte izmjenjivati.

. Radna temperatura proizvoda je -5 °C - 45 °C / 23
°F - 113 °F.

. Ovaj je proizvod dizajniran je i ispitan u skladu
s medunarodnim standardima. Opremu treba
upotrebljavati samo za namjenske primjene.

. Uredaj ne smiju upotrebljavati ljudi (ukljucujuci
djecu) s umanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako im osoba odgovorna za njihovu
sigurnost nije osigurala nadzor ili ih uputila u
sigurnu upotrebu uredaja.

. Nemojte servisirati proizvod. Ako je potrebno
servisiranje, obratite se servisnom zastupniku
tvrtke Husqvarna.

. Proizvod proizvodi izmjeniéni napon od 230 V.
Nepravilna upotreba moZze uzrokovati ozbiljnu
ozljedu ili smrt. Proizvod upotrebljavajte samo s
odobrenom izmjeniénom uti¢nicom.

. Proizvod se upotrebljava zajedno s trajnim
prikljuéci mogu biti opasno narinuti, ¢ak i kada je
oprema isklju¢ena. Prije odrzavanja ili servisiranja
proizvoda odspojite bateriju.

. Proizvod ne sadrzi unutarnje dijelove koje korisnik
moze servisirati. Nemojte uklanjati gornju plocu ili
se koristiti proizvodom ako su poklopci uklonjeni.
Sve servise mora provoditi kvalificirano osoblje.

. Prije instalacije proizvoda proditajte upute za
instalaciju u korisnic¢kom priru¢niku.

. Proizvod nemojte pogoniti u viaznom ili
prasnjavom okruzenju. Kutija se mora zastititi od
vode i kiSe.

. Proizvod nemojte upotrebljavati kada postoji rizik
od eksplozije plina ili prasine.

. Oko proizvoda trebate ostaviti dovoljno prostora,
oko 20 cm. Ventilacijski odu$nici ne smiju
biti blokirana lis¢éem ili drugim nepozeljnim
materijalom. Redovito pregledavajte ventilacijske
odusnike.

81.3 Sigurnost baterije

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

. Nemojte kratko spajati bateriju.

. Bateriju nije dopusteno puniti u zatvorenom
spremniku.

. Temperatura punjenja je izmedu -20 °C / -4 °F i 50
°C /122 °F. Temperatura skladistenja je izmedu
-20°C /-4 °F 160 °C/ 140 °F. Temperatura
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praznjenja je izmedu -40 °C / -40 °F i 60 °C / 140
°F.

. Vijek trajanja baterije produljuje se ako je
upotrebljavati pri temperaturama okoline > 45 °C /
> 133 °F.

82 Uvod

82.1 Podrska

Za podrsku za proizvod obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

82.2 Opis proizvoda

Proizvod se sastoji od dvije ili Cetiri solarne ploce,
sustava za montazu, upravljacke kutije i baterije.
Upravljacka kutija priklju€uje se na stanicu za punjenje
robotske kosilice. Proizvod robotsku kosilicu puni
solarnom energijom.

Proizvod ima dvije strujne utinice. Na strujnu uticnicu
takoder mozete prikljuditi i referentnu stanicu EPOS™.

Napomena: Na jednu upravljacku kutiju moguce je
prikljuciti dvije stanice za punjenje.

82.3 Pregled proizvoda

Kada je sun€ano, robotska kosilica izravno se puni
solarnom energijom sa solarnih plo¢a. Ako se robotska
kosilica izravno puni solarnom energijom, ne puni se
baterijom. To produljuje Zivotni vijek baterije. Kada se
robotska kosilica ne puni, baterija pohranjuje solarnu
energiju. Kada nije suncano, robotska kosilica puni se
baterijom. S potpuno napunjenom baterijom robotska
kosilica moze se puniti 1 — 2 dana. To se moze
razlikovati ovisno o modelima robotske kosilice, njihovoj
potro$nji energije, radnim satima i sun¢anoj svjetlosti.

Moguce je instalirati dvije ili Cetiri solarne ploce.

Instalirajte Cetiri solarne ploce ako vase radno podrucje

ispunjava sljedece uvjete:

. Robotska kosilica svakodnevno kosi vise od 6000
m2.

. Ako je potreban dugotrajan rad robotske kosilice
bez zaustavljanja.

&l
gl
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Solarne ploce

Sustav za montazu

Baterije

Kabel baterije

Poklopci priklju¢aka
Upravljacka kutija

LED indikator solarnog punjenja
Strujna utiénica

Glavna sklopka

Priklju¢ci za kabele do solarnih plo¢a
Korisnicki priru¢nik

23NN~

= O

82.4 Simboli na proizvodu

Na proizvodu mozete pronaci ove simbole. Obavezno ih
proucite i usvojite.
Ovaj proizvod ispunjava primjenjive EU
c € direktive. Uskladenost s mjerodavnim
Direktivama EU deklarira proizvodac Viva
Energi A/S.

Proizvod nije kuéanski otpad. Reciklirajte
ga na odobrenom odlagali$tu otpada za
elektriénu i elektroni¢ku opremu.

82.5 Osteéenje proizvoda

U sljedeéim okolnostima nec¢emo biti odgovorni za

osteéenja proizvoda:

. proizvod nepravilno popravljen

. proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

. proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

. proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

83 Instalacija

83.1 Uvod - instalacija

proizvoda s razumijevanjem proditajte
poglavlje o sigurnosti.

OPREZ: Upotrebljavajte originalne
rezervne dijelove i materijal za instalaciju.

c UPOZORENJE: Prije instalacije

Napomena: Vise informacija o instalaciji potrazite u
odjeljku www.husqvarna.com.

83.2 Glavne komponente za instalaciju

. Solarne ploge3’.

. Upravljacka kutija.

. Baterija.

+  Stanica za punjenje®2.
. Referentnu stanicu33.

83.3 Instaliranje proizvoda

ViSe uputa potrazite u priru¢niku priloZenom uz sustav
za montazu solarnih plo¢a.

31 Proizvod obuhvaéa dvije ili Eetiri solarne ploge.
32 Prilozena uz robotsku kosilicu.

OPREZ: Mrezni kabel polozite u
podrucje koje robotska kosilica ne kosi.

A

. Postavite solarnu plo¢u u podrucje koje je tijekom
dana izlozeno sun¢anoj svjetlosti.

. U blizini solarne plo¢e ne smiju biti gradevine ili
stabla koja mogu ograniciti sun¢anu svjetlost.

. Solarnu plo¢u postavite u polozaj u kojem je pod
kutom > 25° (A) u odnosu na najviSu tocku objekta
u smjeru zapada i istoka.

. Solarnu plo¢u postavit blizu stanice za punjenje
robotske kosilice.

33 Kupuje se zasebno. Opcionalna instalacijska komponenta.
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OPREZ: solarnu plo¢u nemojte

postaviti u radno podrucje robotske
kosilice.

A

Solarne plo¢e postavite tako da jednu usmjerite
prema zapadu, a drugu prema istoku.

Solarnu plo¢u postavite na tvrdu i ravnu povrsinu
bez trave.

Husqvarna preporucuje da nakon instalacije

proizvoda potpuno napunite bateriju solarnih ploca.

Napomena: Baterija je potpuno napunjena
nakon 1 - 2 dana. Husqvarna preporucuje potpuno

punjenje proizvoda prije pokretanja robotske
kosilice za travu.

Ako u spremniku baterije nema baterija, u
spremnik baterije stavite teSke predmete kako
biste sprije€ili njegovo pomicanje.

83.4 Uparivanje s aplikacijom
VictronConnect

Aplikacija trec¢e strane moze se povezati s upravljackom
kutijom radi prikaza statusa, podataka i povijesti
solarnog punjaca.

1.

Preuzmite aplikaciju VictronConnect na mobilni
uredaj.

Omogudite Bluetooth® na mobilnom uredaju

i provjerite nalazi li se mobilni uredaj blizu
upravljacke kutije.

Na mobilnom uredaju otvorite aplikaciju.

U aplikaciji unesite PIN kod kako biste aplikaciju
povezali s upravljackom kutijom.

Napomena: Pogledajte PIN kod na naljepnici
isporucenoj s proizvodom. PUK kod potreban je za
ponovno postavljanje PIN koda. PUK kod nalazi se
na naljepnici postavljenoj na korisnicki priru¢nik.

84 Rad

84.1 UKLJUCIVANJE proizvoda

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

Glavnu sklopku na upravljackoj jedinici postavite
na ON (UKLJUCENO). Provijerite je li se ukljucio
zeleni LED indikator.

84.2 ISKLJUCIVANJE proizvoda

.

Glavnu sklopku na upravljackoj jedinici postavite
na OFF (UKLJUCENO). Provjerite je li se isklju¢io
zeleni LED indikator.

85 Odrzavanje

85.1 Odrzavanje proizvoda

Solarne ploce Cistite suhom krpom svaki mjesec ili
po potrebi.

Da biste osigurali dobar protok zraka, redovito
Cistite podrucja oko ulaza i izlaza zraka na
upravljackoj kutiji, primjerice od trave ili liS¢a.

72 - Rad

2679 - 001 - 15.05.2025



N

. Prije pocetka sezone provijerite ispravnost i
neostecenost baterije.

86 RjeSavanje problema

Simptom

Uzrok

Rjesenje

Stanica za punjenje
robotske kosilice ne-
ma napajanja.

Upravljacka jedinica ne daje izlaznu snagu.

Provjerite je li glavna sklopka na upvravljaékoj
jedinici postavljena na ON (UKLJUCENO).

Provijerite je li se ukljucio zeleni LED indika-
tor.

Glavnu sklopku postavite na OFF (ISKLJU-
CENO) i prigekajte 10 sekundi, a zatim glav-
nu sklopku postavite na ON (UKLJUCENO).
Ako se ukljuci zeleni LED indikator, robotsku
kosilicu postavite na OFF (ISKLJUCENO) na
1-2 dana i dopustite da solarne ploce napune
bateriju.

Zeleni LED indikator iskljuéuje se kada po-
¢nete puniti robotsku kosilicu.

Robotsku kosilicu postavite na OFF (ISKLJU-
CENO) na 1-2 dana i dopustite da solarne
plo¢e napune bateriju.

Baterija se ¢esto po-
trosi.

Solarna plo¢a nema dovoljno sun¢ane svjet-
losti.

Solarna plo¢a trebaju biti postavljene u pod-
rucje s dovoljno sun¢ane svjetlosti.

Provjerite jesu li solarne plo¢e postavljena u
pravilne poloZaje prema istoku i zapadu.

Baterija je oSteéena ili je na kraju vijeka traja-
nja.

Zamijenite bateriju.

87 Skladistenje i zbrinjavanje

87.1 Skladistenje proizvoda :
. U potpunosti napunite bateriju. Pogledajte

Zamjena baterije na stranici 74.
+  ISKLJUCITE proizvod. Pogledaijte

ISKLJUCIVANJE proizvoda na stranici 72.

. Upravlja¢ku kutiju i bateriju €uvajte u suhom

prostoru zasticenom od mraza.

Ako solarne ploce i i sustav za montazu ostavljate
na otvorenom, provijerite jesu li dobro priévrsceni i

nepomiéni. Cvrsto zategnite sustav za montazu ili

na spremnik baterije postavite tezak predmet kako
biste sprije€ili pomicanje.

87.2 Zbrinjavanje u otpad

Simbol oznagava proizvod koji se ne ubraja u
kucéanski otpad. Reciklirajte ga s pomocu lokalnog
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sustava za sakupljanje elektriéne i elektroniCke
opreme. To pridonosi ispravnom upravljanju otpadom
dotrajale opreme. Informacije zatrazite od lokalnih

vlasti, komunalne sluzbe, vaseg trgovca ili prodavaca.

Neispravno odlaganje moze imati negativne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucéeg postojanja
opasnih tvari.

A

Napomena: Simbol se nalazi na proizvodu ili
pakiranju proizvoda.

87.3 Zamjena baterije

Napunite bateriju prije skladistenja.

. UKLJUCITE proizvod kako bi solarne ploge
napunile bateriju. Potpuno napunite bateriju bez
punjenje robotske kosilice u stanici za punjenje.

. Napunite bateriju s punjacem baterije od 12 V i
maksimalnom strujom punjenja od 20 A.

Napomena: Baterija je potpuno napunjena
kada je napon baterije najmanje 13,5 V.

88 Tehnicki podaci

88.1 Tehnicki podaci

Upravljacka kutija

Izlazni napon, AC V 230
IP kod 1P32
Duljina, cm 77
Sirina, cm 25
Visina, cm 21,5
Tezina, kg 15,6
Baterija

Vrsta baterije

Pure GEL, dubinski ciklus

Izlazni napon, V 12
Kapacitet, Ah 100
Duljina, cm 41
Sirina, cm 18
Visina, cm 23
Tezina, kg 33,5
Solarna plo¢a

Duljina, cm 173
Sirina, cm 114
Visina, cm 3
Tezina, kg 21,5
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89 Biztonsag

89.1 Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések
a haszndlati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor
hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak

be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartozkoddk sériilésének vagy
halalanak veszélye.

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha
a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa

esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezd terilet kdrosodasanak
veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informéciét biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

89.2 Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: oOlvassa el
a hasznalati utasitast, és a termék

hasznalatba vétele el6tt mindenképpen
legyen tisztaban a benne foglaltakkal.

FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

FIGYELMEZTETES: Elektromos

aramités veszélye.

> B

. A terméket csak a Husqgvarna altal ajanlott

berendezéssel haszndlja.

Ne tegye a tabkabelt a robotflinyird

munkateriletére. Ezzel kart tehet a tapkabelben.

. Vélassza le a tapkabelt a termékrél, ha sériilt.
A sériilt tapkabel néveli az aramtés kockazatat.

. A vezérlbegységnek mikodés kdzben
hiitélevegére van sziiksége. Ugyeljen arra, hogy
a levegébemeneti és levegbkimeneti nyilasokat ne
tomitse el példaul fi vagy levelek.

. Ne helyezze a vezérl6édobozt olyan helyre, ahol
Osszegyllhet és megallhat a viz. Ezzel kart tehet
a termékben.

.

A termék mikodtetése el6tt gy6z6djon meg

arrél, hogy megértette a mikddtetésre vonatkozd
utasitasokat.

Miel6tt karbantartast végezne a terméken,
gy6z8djon meg arrol, hogy megértette

a karbantartasi utasitasokat.

Ne végezzen médositasokat a terméken.

A termék Gzemi hémérséklete -5 °C—45 °C.

A termék tervezése és tesztelése a nemzetkozi
szabvanyoknak megfelelen tortént. A berendezés
csak a kijeldlt célra hasznalhaté.

A készlléket csokkent fizikai, érzékelési vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, illetve

a szlkséges tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezé személy (beleértve a gyermekeket is)
csak akkor hasznalhatja, ha a biztonsagukért
felelés személy felligyeli 6ket vagy utmutatast nyuijt
szamukra.

Ne szervizelje a terméket. Szerviz
szlikségessége esetén forduljon egy Husqvarna
markakereskedéhoz.

A termék 230 V tapfesziiltséget biztosit.

A helytelen hasznalat sulyos sériléshez vagy
halalhoz vezethet. A terméket jovahagyott halozati
aljzattal hasznalja.

A termék tartos energiaforrassal (akkumulatorral)
miikodtetheté. A bemeneti és/vagy kimeneti
csatlakozok veszélyes mértéki fesziltség ala
kerllhetnek, még akkor is, ha a berendezés

ki van kapcsolva. A termék karbantartasa vagy
szervizelése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

A termék nem tartalmaz a felhasznal6 altal
javithaté bels6 alkatrészeket. Ne tavolitsa el

a fels® lemezt, és ne miikddtesse a terméket,

ha a burkolatokat eltavolitotta. Minden szervizelést
szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.

A termék telepitése elétt olvassa el a hasznalati
Utmutatdban talalhaté Gzembehelyezési
utasitasokat.

Ne mikodtesse a terméket nedves vagy poros
koérnyezetben. A dobozt 6vja a viztdl és az esétol.
Ne haszndlja a terméket olyan helyen, ahol gaz-
vagy porrobbanas veszélye all fenn.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a termék koril
elegendd, legalabb 20 cm-nyi szabad hely van.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a szellzényilas

réseit nem tomitik el levelek vagy egyéb
nemkivanatos anyagok. Rendszeresen ellenérizze
a szell6zényilas réseit.
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89.3 Az akkumulatorral kapcsolatos

biztonségi elbirasok

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

. Ne zarja rovidre az akkumulatort.

. Ne toltse az akkumulatort lezart edényben.

. A toltési hémérséklet -20 °C és 50 °C kozott van.
A tarolasi hémérséklet -20 °C és 60 °C kozott van.
A kisulési hémérséklet -40 °C és 60 °C kozott van.

. Az akkumulator élettartama csokken, ha az
akkumulatort 45 °C-nal magasabb kérnyezeti
hémérsékleten hasznalja.

90 Bevezetd

90.1 Tamogatas

A termékkel kapcsolatos tdmogatasért forduljon
a Husqgvarna szakszervizhez.

90.2 Termékleiras

A termék 2 vagy 4 napelemet, rogzitérendszert,
vezérlédobozt és egy akkumulatort tartalmaz.
A vezérlédoboz a robotflinyiré toltéallomasahoz

csatlakozik. A termék napenergiaval tlti a robotflinyirot.

A termék 2 tapcsatlakozo aljzattal rendelkezik.
A tapcsatlakozo aljzathoz EPOS™ referenciaallomast is
csatlakoztathat.

Megjegyzés: 2 toltéallomas nem csatlakoztathatd
1 vezérlédobozhoz.

A robotflinyiré kézvetlenil a napelembél szarmazé
napenergiaval toltédik, amikor st a nap. Ha

a robotflinyiré napenergiaval toltédik, akkor nem toltédik

az akkumulatorral. Ez meghosszabbitja az akkumulator

élettartamat. Amikor a robotflinyirét nem tolti, az

akkumulator napenergia segitségével toltédik. Ha nem

siit a nap, a robotflinyiré az akkumulatorral toltédik.

A robotflinyiré teljesen feltoltétt akkumulatorral 1-2

napig képes mikodni. Ez eltér lehet a flinyirétipustol,

az energiafogyasztastol, az lzemodraktol és a napfény

mennyiségétdl fliggden.

2 vagy 4 napelemet szerelhet fel. Szereljen fel

4 napelemet, ha a munkateriletre az alabbiak

érvényesek:

. A robotflinyiré naponta tébb mint 6000 m? teriilete
nyir le.

. Ha szlikséges, hogy a robotflinyiré hosszu ideig,
megallas nélkil mikodjon.
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90.3 A termék attekintése

Napelemek

Roégzitérendszer

Akkumulatorok

Akkumulatorkabel

Saruvédok

Vezérlédoboz

A napelemes toltés LED-jelz6fénye
Tapcsatlakozo6 aljzat

Fékapcsolo

A napelemek kabeleinek csatlakozasai
Kezel6i kézikdnyv

T3P No k0N~

- O

90.4 A terméken talalhaté jelzések

Az itt ismertetett jelzések a terméken lathatok.
Gy6z8djon meg arrol, hogy megértette 6ket.

Jelen termék megfelel a vonatkoz6
EU-iranyelveknek. A vonatkozé EU-

iranyelveknek valé megfelelést a gyarto,
a Viva Energi jelenti ki.

A termék nem helyezhet6 a haztartasi
hulladékok kézé. Ujrahasznositasat
egy jovahagyott, az elektromos

és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell
elvégezni.

90.5 A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:

a termék javitasat helytelendl végezték;

a termék javitdsa nem a gyartétdl szarmazéd vagy
dltala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyartétdl szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jévahagyott egyéb szerviz végezte.
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91 Telepités

91.1 Bevezetés — Telepités

FIGYELM EZTETESZ Olvassa el és

értelmezze a biztonsagrél szé16 fejezetet,
miel6tt Gzembe helyezné a terméket.

A V|GYAZATZ Csak eredeti alkatrészeket

és telepitési anyagokat hasznaljon.

Megjegyzés: Az zembe helyezéssel kapcsolatos
bdévebb informacidért lasd: www.husqvarna.com

91.2 A telepitéshez sziikséges f6
alkotérészek

. Napelemek34.

. Vezérl6doboz.

. Akkumulator.

+  Toltsallomasss.

. Referenciaalloméas3®.

91.3 A késziilék telepitése

Tovabbi utasitdsokat a napelem régzitérendszeréhez
mellékelt kézikdnyvben talal.

Helyezze a napelemet a robotflinyiré toltéallomasa
kozelébe.

VIGYAZAT: Ne tegye
a napelemet a robotflinyird

munkateriletére.

Helyezze el ugy a napelemeket, hogy 1 napelem
nyugat felé néz, és 1 pedig kelet felé.

VIGYAZAT: Helyezze a tapkabelt olyan
helyre, ahol a robotfiinyiré nem nyir.

. Helyezze a napelemet olyan helyre, ahol napfény
éri a nap folyaman.

. Gy6z6djon meg arrél, hogy nincsenek éplletek
vagy fak a napelem kdzelében, amelyek
korlatozhatjak a napfényt.

. Helyezze el a napelemet ugy, hogy a targy
legmagasabb pontjatél nyugati és keleti iranyban
25°-nal nagyobb szdget zarjon be (A).

34 A termék 2 vagy 4 napelemet tartalmaz.
35 A robotfiinyiréhoz mellékelve.

36 Kiilén beszerezhetd. Opcionalis alkatrész a telepitéshez.

Helyezze a napelemet kemény és vizszintes
fellletre, ahol nincs f(.

A termék telepitését kdvetéen a Husqvarna
azt javasolja, hogy teljesen téltse fel az
akkumulatorokat a napelemhez.

Megjegyzés: Az akkumulator 1-2 nap utan
teljesen feltdltédik. A Husqvarna javasolja, hogy
a robotflinyiré beinditasa elétt a termék legyen
teljesen feltoltve.

Ha nincsenek akkumulatorok az
akkumulatortartéban, helyezzen egy nehéz targyat
az akkumulatortartéba, hogy megakadalyozza
azok elmozdulasat.
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91.4 Parositasi miivelet elvégzése
a VictronConnect alkalmazassal

Nyissa meg az alkalmazast mobilkészulékén.
Adja meg a PIN-kédot az alkalmazasban

A napelemes t6lt6 allapotanak, adatainak és
elézményeinek megtekintéséhez kiilsé alkalmazas
csatlakoztathat6 a vezérlédobozhoz.

1.

Toltse le mobilkészilékére a VictronConnect
alkalmazast.

Kapcsolja be a Bluetooth® funkciét mobileszkézén,

és gy6z6djon meg arrdl, hogy a mobileszkdz
a vezérlédoboz kdzelében van.

az alkalmazas vezérlészekrényhez vald
csatlakoztatasahoz.

Megjegyzés: Tekintse meg a termék
cimkéjén talalhatd PIN-kodot. A PIN-kéd
visszaallitasahoz PUK-kdd sziikséges. A PUK-
kéd a Hasznalati utmutatéhoz mellékelt cimkén
talalhato.

92 Uzemeltetés

92.1 A termék bekapcsolt allapotba
allitasa

c FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el

a biztonsagrol szol6 fejezetet.

Allitsa a vezérldegységen lévé fokapcsolot BE
allasba. Gy6z6djon meg rola, hogy bekapcsol
a z6ld szinl LED-jelzélampa.

92.2 A termék kikapcsolt allapotba

allitasa

. Allitsa a vezérldegységen lévé fokapcsolot Kl
allasba. Gy6z6djon meg rola, hogy kikapcsol
a zo6ld szinG LED-jelz6lampa.

93 Karbantartas

93.1 A termék karbantartasa

A napelemeket havonta vagy sziikség esetén
szaraz ruhaval tisztitsa le.

A j6 szellézés érdekében rendszeresen tisztitsa
meg a vezérlédobozon 1évé levegébemenet és
leveg6kimenet kordili teriletet, tavolitsa el példaul
a flivet vagy a leveleket.

. A szezon kezdete el6tt ellendrizze, hogy az
akkumulator megfeleléen mikodik-e, és nem
sérilt-e.
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94 Hibaelharitas

Hibajelenség Ok

Megoldas

lomasa nem kap ara- | sitményt.
mot.

A robotflinyird toltéal- | A vezérléegység nem biztosit kimeneti telje- | Gy6z6djon meg arrél, hogy a vezérléegysé-

gen talalhaté fékapcsold BE allasba van kap-
csolva.

Gy6z6djon meg réla, hogy bekapcsol a zéld
szin( LED-jelzélampa.

Allitsa a fékapcsolét Kl allasba, varjon

10 masodpercet, majd allitsa a fékapcsolot
BE allasba. Ha a z6ld LED jelzélampa vilag-
itani kezd, kapcsolja ki a robotflinyirot 1-2
napra, és hagyja, hogy a napelemek toltsék
az akkumulatort.

A robotflinyiré toltésének megkezdésekor
a zold LED jelzélampa kialszik.

Kapcsolja ki a robotflinyirét 1-2 napra, és
hagyja, hogy a napelemek téltsék az akku-
mulatort.

ran lemerdil.

Az akkumulator gyak- | A napelemeket nem éri elegend® napfény.

Ugyeljen arra, hogy a napelemek olyan he-
lyen legyenek, ahol elegendé a napfény.

Gondoskodjon réla, hogy a napelemek
a megfeleld helyzetben, kelet vagy nyugat
felé nézzenek.

élettartama végét.

Az akkumulator karosodott vagy elérte az

Cserélje ki az akkumulatort.

95 Tarolas és leselejtezés

95.1 A termék tarolasahoz

. Toltse fel teljesen az akkumulatort. Lasd: Az
akkumulator téltése80. oldalon.

. Allitsa a terméket OFF (KI) llasra. Lasd: A termék

kikapcsolt dllapotba allitasaz9. oldalon.

. Tartsa a vezérlédobozt és az akkumulatort szaraz,

fagymentes helyen.
. Ha kdiltéren tartja a napelemeket és

a rogzitérendszert, tigyeljen arra, hogy szorosan
legyenek rogzitve, és ne mozduljanak el. Rogzitse

szorosan a rogzitérendszert, vagy helyezzen
egy nehéz targyat az akkumulatortartéba, hogy
megakadalyozza az elmozdulast.

95.2 Hulladékkezelés

A szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem

mindsil haztartasi hulladéknak. Hasznositsa Ujra
az elektromos és elektronikus berendezések helyi
gy(jtérendszerében. Ez hozzajarul az élettartam
végi hulladékkezeléshez. Tovabbi informacioért
forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladék
artalmatlanitasi szolgaltatast végzé vallalkozashoz,
a szervizkereskeddjéhez vagy kiskeresked6hoz.

A helytelen artalmatlanitas potencialisan negativ

hatassal lehet a kdrnyezetre és az emberi egészségre
a veszélyes anyagok esetleges jelenléte miatt.

hid

Megjegyzés: A szimbdlum a terméken vagy annak
csomagolasan talalhato.

95.3 Az akkumulator toltése

Tarolas el6tt toltse fel az akkumulatort.

.

Kapcsolja BE a terméket, hogy a napelemek
feltdlthessék az akkumulatort. Toltse fel teljesen az
akkumulatort anélkil, hogy a téltéallomason téltné
a robotflinyirét.

Toltse fel az akkumulatort 12 V-os
akkumulatortéltével, maximum 20 A-es
toltéarammal.
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Megjegyzés: Az akkumulator teljesen
feltoltott, ha az akkumulatorfesziltség legalabb

13,5 V.

96 Mlszaki adatok

96.1 Mliszaki adatok

Vezériddoboz

Kimeneti fesziltség, AC V 230
IP-kéd P32
Hossz, cm 77
Szélesség, cm 25
Magassag, cm 21,5
Témeg, kg 15,6
Akkumulator

Akkumulator tipusa

Tiszta GEL, mély ciklus

Kimeneti fesziltség, V 12
Kapacitas, Ah 100
Hossz, cm 41
Szélesség, cm 18
Magassag, cm 23
Témeg, kg 33,5
Napelem

Hossz, cm 173
Szélesség, cm 114
Magassag, cm 3
Témeg, kg 21,5
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97 Sicurezza

97.1 Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: utilizzato se &

presente un rischio di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

ATTENZIONE: utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

97.2 Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere il manuale

dell'operatore e accertarsi di aver compreso
le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

AVVERTENZA: Pericolo di scossa

elettrica.

. Utilizzare il prodotto esclusivamente con le
apparecchiature consigliate da Husqvarna.

. Non posizionare il cavo di rete nell'area di lavoro
del robot tagliaerba. Cio pu6 causare danni al cavo
di rete.

. Scollegare il cavo di rete dal prodotto se
€ danneggiato. Un cavo di rete danneggiato
aumenta il rischio di scosse elettriche.

. L'unita di controllo ha bisogno di aria
di raffreddamento durante il funzionamento.
Assicurarsi che l'ingresso e l'uscita dell'aria non
siano ostruiti, ad esempio da erba o foglie.

. Non collocare la centralina di controllo in un'area in
cui sussista il rischio di acqua stagnante. Cio pud
causare danni al prodotto.

. Accertarsi di aver compreso le istruzioni per il
funzionamento prima di utilizzare il prodotto.

Accertarsi di aver compreso le istruzioni per

la manutenzione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

Non apportare modifiche al prodotto.

La temperatura di esercizio del prodotto & di -5 °C—
45°C /23 °F-113 °F.

Questo prodotto & stato progettato e testato

in conformita agli standard internazionali.
L'apparecchiatura deve essere utilizzata
esclusivamente per l'applicazione designata.
Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo
da parte di persone (bambini inclusi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure con
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno
che non siano controllate o siano state istruite
durante I'utilizzo da una persona responsabile
della loro sicurezza.

Non eseguire interventi di manutenzione sul
prodotto. Se la manutenzione € necessaria,
rivolgersi al Husqvarna rivenditore per ottenere
assistenza.

Il prodotto fornisce una tensione di 230 V CA. Un
uso improprio puo causare lesioni gravi o mortali.
Utilizzare il prodotto con un'uscita CA approvata.
Il prodotto viene utilizzato insieme a una fonte

di energia permanente (batteria). | terminali di
ingresso e/o di uscita possono essere alimentati
pericolosamente, anche quando I'apparecchiatura
€ spenta. Disconnettere la batteria prima di
effettuare manutenzione o assistenza tecnica del
prodotto.

Il prodotto non contiene componenti interni
riparabili dall'utente. Non rimuovere la piastra
superiore né azionare il prodotto se i coperchi
sono stati rimossi. Tutte le operazioni di
manutenzione devono essere eseguite da
personale qualificato.

Prima di installare il prodotto, leggere le
istruzioni di installazione contenute nel manuale
dell'operatore.

Non azionare il prodotto in ambienti umidi o
bagnati. La centralina deve essere protetta da
acqua e pioggia.

Non utilizzare il prodotto in presenza di un rischio
di esplosione di gas o polvere.

Assicurarsi che vi sia uno spazio sufficiente di
20 cm intorno al prodotto. Assicurarsi che i fori
di ventilazione non siano ostruiti da foglie o

altro materiale indesiderato. Controllare i fori di
ventilazione periodicamente.
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97.3 Sicurezza batterie

A AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
. Non provocare il corto circuito della batteria.
. Non ricaricare la batteria in un contenitore sigillato.

. La temperatura di ricarica & compresa tra -20
°C /-4 °F e 50 °C / 122 °F. La temperatura di
rimessaggio € compresa tra-20 °C /-4 °F e 60 °C /
140 °F. La temperatura di scarica € compresa tra
-40°C/-40 °F e 60 °C / 140 °F.

. La durata della batteria diminuisce se la si utilizza
a temperature ambiente > 45 °C /> 133 °F.

98 Introduzione

98.1 Supporto

Per assistenza sul prodotto, contattare il centro di
assistenza Husqgvarna.

98.2 Descrizione del prodotto

Il prodotto include 2 o 4 pannelli solari, un sistema di
montaggio, una centralina di controllo e una batteria. La
centralina di controllo € collegata alla stazione di ricarica
del robot tagliaerba. Il prodotto ricarica il robot tagliaerba
con energia solare.

Il prodotto & dotato di 2 prese di corrente. E inoltre
possibile collegare una stazione di riferimento EPOS™
alla presa di corrente.

Nota: Non & possibile collegare 2 stazioni di ricarica a
1 centralina di controllo.

Il robot tagliaerba si ricarica direttamente con I'energia
solare proveniente dal pannello solare quando c'e il
sole. Se il robot tagliaerba si ricarica direttamente

con I'energia solare, non si ricarica con la batteria.

Cio prolunga il ciclo di vita della batteria. Quando il
robot tagliaerba non si ricarica, la batteria accumula
energia solare. In assenza di sole, il robot tagliaerba si
ricarica con la batteria. Il robot tagliaerba puo essere
ricaricato con una batteria completamente carica per
1-2 giorni. Cid puo variare per diversi modelli di robot
tagliaerba, a seconda del consumo energetico, delle ore
di funzionamento e della luce solare.

E possibile installare 2 0 4 pannelli solari. Installare 4

pannelli solari se si verificano le seguenti condizioni per

I'area di lavoro:

. Il robot tagliaerba taglia pit di 6000 m? al giorno.

. Se & necessario che il robot tagliaerba funzioni per
una lunga stagione senza soste.
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98.3 Panoramica del prodotto

&l
gl

1. Pannelli solari
2 S|sten.1a di montaggio Il prodotto non & un rifiuto domestico.
3. Batterie ) Riciclarlo in un punto di riciclaggio
4. Cavo della batteria approvato per apparecchiature elettriche
5. Coperture dei terminali ed elettroniche.
6. Centralina di controllo I
7.  Spia LED per la ricarica solare .
8. Presa di corrente 98.5 Danni al prodotto
9. Interruttore principale Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:
10. Collegamenti dei cavi ai pannelli solari . Il prodotto viene riparato in modo errato.
1. Manuale dell'operatore . Il prodotto viene riparato con parti che non
. L. . provengono o non sono omologate dal produttore.
98.4 Simboli riportati sul pI'OdOttO . Il prodotto contiene un accessorio che non
Questi simboli sono riportati sul prodotto. Accertarsi di proviene o non & omologato dal produttore.
aver compreso tali simboli. . Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita

Il presente prodotto & conforme alle competente.

direttive UE vigenti. La conformita alle

direttive UE applicabili € dichiarata dal

produttore Viva Energi A/S.
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99 Installazione

99.1 Introduzione - Installazione

AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di installare il prodotto.

ATTENZIONE: Utilizzare pezzi di

A
A

ricambio originali e materiale di installazione.

Nota: Per ulteriori informazioni sull'installazione, fare
riferimento a www.husqvarna.com.

99.2 Componenti principali per
l'installazione

. Pannelli solari®’.

. Centralina di controllo.

. Batteria.

. Stazione di ricarica38.

. Stazione di riferimento3®.

99.3 Installazione del prodotto

Ulteriori istruzioni sono disponibili nel manuale incluso
con il sistema di montaggio del pannello solare.

Posizionare il pannello solare vicino alla stazione
di ricarica del robot tagliaerba.

c ATTENZIONE: Non posizionare

il pannello solare nell'area di lavoro del
robot tagliaerba.

Disporre i pannelli solari accertandosi che 1 sia

rivolto verso ovest e 1 sia rivolto verso est.

c ATTENZIONE: Posizionare il cavo di

rete in un'area in cui il robot tagliaerba non
effettua il taglio.
. Posizionare il pannello solare in un'area esposta
alla luce solare durante il giorno.
. Accertarsi che non vi siano edifici o alberi vicino al

pannello solare che possano limitare la luce solare.

. Posizionare il pannello solare in una posizione in
cui vi sia un angolo (A) > 25° dal punto piu alto di
un oggetto in direzione ovest ed est.

87 |l prodotto include 2 o 4 pannelli solari.
38 Inclusa con il robot tagliaerba

Posizionare il pannello solare su una superficie
rigida e livellata priva di erba.

Dopo l'installazione del prodotto, Husqvarna
consiglia di ricaricare completamente la batteria
dei pannelli solari.

Nota: La batteria & completamente carica

dopo 1-2 giorni. Husqvarna consiglia di caricare
completamente il prodotto prima di avviare il robot
tagliaerba.

Se nel contenitore della batteria non sono
presenti batterie, inserire un oggetto pesante nel
contenitore della batteria per evitare che si muova.

39 Acquistabile separatamente. Componente opzionale per l'installazione.
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99.4 Abbinamento con |'app 3. Aprire I'app sul proprio dispositivo mobile.

VictronConnect 4. Immettere il codice PIN nell'app per connetterla
. alla centralina di controllo.
E possibile collegare un'app di terze parti alla centralina

di controllo per visualizzare lo stato, i dati e la cronologia Nota: Fare riferimento al codice PIN

del sistema di ricarica solare. riportato sull'etichetta fornita con il prodotto. Per

1. Scaricare I'app VictronConnect sul dispositivo reimpostare il codice PIN & necessario un codice
mobile. PUK. Il codice PUK si trova su un'etichetta

applicata al manuale dell'operatore.
2. Attivare il Bluetooth® sul dispositivo mobile e PP P

assicurarsi che si trovi vicino alla centralina di
controllo.

100 Utilizzo

100.1 Impostazione del prodotto su ON  100.2 Impostazione del prodotto su
ﬁ AVVERTENZA: Leggere e OFF

comprendere il capitolo sulla sicurezza . Portare l'interruttore principale sulla centralina di
prima di utilizzare il prodotto. controllo in posizione OFF. Assicurarsi che la spia
LED verde sia spenta.

. Portare l'interruttore principale sulla centralina di
controllo in posizione ON. Assicurarsi che la spia
LED verde sia accesa.

101 Manutenzione

101.1 Manutenzione del prodotto +  Prima dell'inizio della stagione, assicurarsi che
L . i X . la batteria funzioni correttamente e non sia
. Pulire i pannelli solari con un panno asciutto ogni danneggiata.

mese o quando necessario.

. Pulire regolarmente I'area circostante I'ingresso
e |'uscita dell'aria sulla centralina di controllo,
rimuovendo ad esempio erba o foglie, per
garantire un buon flusso d'aria.
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102 Ricerca guasti

Sintomo Causa

Soluzione

La stazione di ricari-
ca del robot tagliaer-
ba non & alimentata.

La centralina di controllo non eroga potenza.

Accertarsi che l'interruttore principale sulla
centralina di controllo sia impostato su ON.

Assicurarsi che la spia LED verde sia acce-
sa.

Portare l'interruttore principale su OFF e at-
tendere 10 secondi, quindi portare l'interrut-
tore principale su ON. Se la spia LED verde
si accende, impostare il robot tagliaerba su
OFF per 1-2 giorni per consentire ai pannelli
solari di ricaricare la batteria.

L'indicatore LED verde si spegne quando si
avvia la ricarica del robot tagliaerba.

Impostare il robot tagliaerba su OFF per 1-2
giorni e lasciare che i pannelli solari ricarichi-
no la batteria.

La batteria si scarica

Spesso. solare.

I pannelli solari non ricevono sufficiente luce | Assicurarsi che i pannelli solari siano colloca-

ti in un'area con sufficiente luce solare.

Assicurarsi che i pannelli solari siano corret-
tamente orientati verso est o verso ovest.

ciclo di vita.

La batteria & danneggiata o al termine del

Sostituire la batteria.

103 Conservazione e smaltimento

103.1 Per riporre il prodotto in
rimessaggio

. Ricaricare completamente la batteria. Fare
riferimento a Ricarica della batteria alla pagina
87.

. Impostare il prodotto su OFF. Fare riferimento a
Impostazione del prodotto su OFF alla pagina 86.

. Tenere la centralina di controllo e la batteria in un
luogo asciutto e al riparo dal gelo.

. Se si tengono all'aperto i pannelli solari e il
sistema di montaggio, accertarsi che siano fissati
saldamente e non possano muoversi. Fissare
saldamente il sistema di montaggio o inserire un
oggetto pesante nel contenitore della batteria per
evitare che si muova.

103.2 Smaltimento

Questo simbolo indica che il prodotto non € un rifiuto
domestico. Riciclarlo tramite il sistema di raccolta
locale per le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al
termine del ciclo di vita. Per informazioni, contattare

le autorita locali, i servizi di smaltimento dei rifiuti
domestici, il concessionario o il rivenditore di zona. Lo
smaltimento non corretto pud avere potenziali effetti

negativi sull'ambiente e sulla salute, a causa della
potenziale presenza di sostanze pericolose.

hid

Nota: 1l simbolo compare sul prodotto o
sull'imballaggio.

103.3 Ricarica della batteria

Caricare la batteria prima di effettuarne il rimessaggio.

. Impostare il prodotto su ON per consentire ai
pannelli solari di ricaricare la batteria. Ricaricare
completamente la batteria senza ricaricare il robot
tagliaerba nella stazione di ricarica.

. Ricaricare la batteria con un caricabatteria da 12 V
con una corrente di carica massima di 20 A.

Nota: La batteria & completamente carica
quando la tensione della batteria & di almeno 13,5
V.
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104 Dati tecnici

104.1 Dati tecnici

Centralina di controllo

Tensione di uscita, CAV 230
Codice IP 1P32
Lunghezza, cm 77
Larghezza, cm 25
Altezza, cm 21,5
Peso, kg 15,6
Batteria

Tipo di batteria

Puro gel, ciclo profondo

Tensione di uscita, V 12
Capacita, Ah 100
Lunghezza, cm 41
Larghezza, cm 18
Altezza, cm 23
Peso, kg 33,5
Pannello solare

Lunghezza, cm 173
Larghezza, cm 114
Altezza, cm 3
Peso, kg 21,5
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105 Sauga

105.1 Saugos zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac¢ svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar $alia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrecig situacija pateikti.

nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymy.

105.2 Bendrieji saugos nurodymai

c PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj atidzZiai perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir sitikinkite, kad jg supratote.

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

PERSPEJ IMAS: Elektros smugio

pavojus.

> B

. Gaminj naudokite tik su ,Husgvarna“

rekomenduojama jranga.

Netieskite maitinimo laido roboto vejapjovés darbo

zonoje. Taip maitinimo laidas gali biti paZeistas.

. Jei maitinimo laidas yra paZeistas, atjunkite ji nuo
gaminio. Dél paZeisto maitinimo laido padidéja
elektros smugio pavojus.

. Naudojant valdymo blokg jam reikalingas
ausinimas oru. |sitikinkite, kad oro jsiurbimo ir oro
iSleidimo angy neblokuoja, pavyzdziui, zolé arba
lapai.

. Nejrenkite valdymo modulio vietoje, kurioje yra
stovin€io vandens rizika. Antraip galima sugadinti
gaminj.

. Prie$ naudodami gaminj jsitikinkite, kad supratote
jo naudojimo instrukcijas.

.

. Prie$ atlikdami gaminio technineg priezitrg
isitikinkite, kad supratote jo techninés priezitros
instrukcijas.

. Nemodifikuokite Sio gaminio.

. Gaminio darbiné temperatira yra nuo -5 iki 45 °C
(nuo 23 iki 113 °F).

. Sis gaminys suprojektuotas ir iSbandytas
vadovaujantis tarptautiniais standartais. [ranga turi
buti naudojama tik pagal paskirtj.

. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (i$
ju ir vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gebéjimais, neturinCiais patirties ar ziniy,
nebent asmuo, atsakingas uz jy saugg, pateiké
atitinkamas instrukcijas.

. Neatlikite jokiy gaminio techninés priezZitros darby.
Jei reikalinga techniné priezidra, kreipkités j
Husqgvarna techninés priezitros atstova.

. Gaminys tiekia 230 V kintamosios sroves
{tampa. Netinkamas naudojimas gali sukelti rimty
suzeidimy arba mirtj. Gaminj naudokite su
patvirtintu kintamosios srovés lizdu.

. Gaminys naudojamas su nuolatiniu energijos
Saltiniu (akumuliatoriumi). |vesties ir (arba)
iSvesties gnybtuose gali biiti pavojingos jtampos,
net jei jranga yra i$jungta. Prie$ atlikdami gaminio
technine priezilrg ar kitus darbus, atjunkite
akumuliatoriy.

. Gaminyje néra komponenty, kuriy priezidrg turéty
atlikti naudotojas. Nenuimkite virSutinés plokstés
arba nenaudokite gaminio, jei gaubtai yra pasalinti.
Visus techninés prieziuros darbus turi atlikti
kvalifikuotas personalas.

. Prie$ jrengdami gaminj perskaitykite naudojimo
instrukcijoje pateiktus montavimo nurodymus.

. Nenaudokite gaminio drégnoje arba dulkétoje
aplinkoje. Dézuté turi bati apsaugota nuo vandens
ir lietaus.

. Nenaudokite gaminio aplinkoje, kurioje kyla dujy
arba dulkiy sprogimo rizika.

. |sitikinkite, kad aplink yra pakankamai vietos
(bent 20 cm). |sitikinkite, kad ventiliacijos angy
neblokuoja lapai ar kitos nepageidaujamos
medziagos. Reguliariai tikrinkite ventiliacijos
angas.

105.3 Akumuliatoriy naudojimo sauga
PERSPEJ|MASZ Prie§ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

. Nesukelkite akumuliatoriaus trumpojo jungimo.

. Nejkraukite akumuliatoriaus sandarioje talpoje.
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. |krovimo temperatira yra —20 °C / -4 °F-50 °C /
122 °F. Laikymo temperatira yra —20 °C / -4 °F -
60 °C / 140 °F. ISkrovimo temperatira yra —40 °C /
-40 °F-60 °C / 140 °F.

. Akumuliatoriy naudojant aplinkos temperatiroje
>45 °C / >133 °F, jo eksploatavimo laikas
sutrumpéja.

106 |vadas

106.1 Palaikymas

Dél gaminio palaikymo kreipkités | Husqvarna
aptarnavimo atstova.

106.2 Gaminio apra3as

Gaminj sudaro 2 arba 4 saulés baterijos, tvirtinimo
sistema, valdymo modulis ir akumuliatorius. Valdymo
modulis yra prijungtas prie roboto vejapjovés jkrovimo
stoties. Gaminys jkrauna robotg vejapjove naudodamas
saulés energija.

Gaminys turi 2 maitinimo lizdus. EPOS™ kontroline stotj
taip pat galite prijungti prie maitinimo lizdo.

PaS|2ymek|te Negalima prijungti 2 jkrovimo stoCiy
prie 1 valdymo modulio.

Kai Sviecia saulé, tiesioginj maitinima robotui
vejapjovei teikia saulés baterija. Jei robotui vejapjovei

maitinima teikia saulés baterija, akumuliatoriaus energija
néra naudojama. Todél pailgéja akumuliatoriaus
eksploatavimo trukmé. Kai robotas vejapjové
nejkraunamas, akumuliatorius kaupia saulés energija.
Kai néra saulés, robotas vejapjové jkraunamas
naudojant akumuliatoriy. Esant visiSkai jkrautam
akumuliatoriui robotas vejapjové gali bati jkraunamas
1-2 dienas. Sis laikotarpis gali skirtis atsizvelgiant

i skirtingus roboty vejapjoviy modelius, energijos
sgnaudas, veikimo laikg ir saulés Sviesa.

Galima jrengti 2 arba 4 saulés baterijas. 4 saulées

baterijas galite jrengti, jei jisy darbo zonoje tenkinamos

Sios salygos:

. Robotas vejapjové kasdien nupjauna daugiau nei
6000 m2.

. kai reikia, kad robotas vejapjové veikty ilga laikg be
pertrauky.

90 - [vadas
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106.3 Gaminio apzvalga

1. Saulés baterijos

2. Tvirtinimo sistema

3. Akumulﬁator?ai . Gaminys nepriskiriamas buitinéms

4. Akumuliatoriaus laidas atliekoms. Nuvezkite jj j jgaliota elektros

5.  Gnybty dangteliai ir elektronikos jrenginiy Salinimo vieta.

6. Valdymo modulis

7.  Saulés energijos jkrovimo LED indikatorius . ey .

8. Elekiros lizdas 106.5 Produkto paZeidimai

9.  Pagrindinis jungiklis Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

10. Saules baterijy laidy jungtys +  gaminys netinkamai suremontuotas;

11.  Naudojimo instrukcija . gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
. L. L. arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

106.4 Simboliai ant gaminio +  gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo

Siuos simbolius galite rasti ant gaminio. |sitikinkite, kad
juos suprantate.

Sis gaminys atitinka taikomas ES

c € direktyvas. Atitiktj galiojan¢ioms ES
direktyvoms uztikrina gamintojas ,Viva
Energi A/S*.

nepatvirtintg prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne
patvirtintas atstovas.
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107 Diegimas

107.1 |vadas — montavimas
PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

f} PASTABA: Naudokite tik originalias

atsargines dalis ir montavimo medziagas.

Pasiiymékite: Daugiau informacijos ieSkokite
adresu www.husqgvarna.com.

. Padékite saulés baterijg Salia roboto vejapjoves

107.2 Pagrindinés jrengimo dalys ikrovimo stoties.

+  Saulés baterijos*C.

. Valdymo mo éu”s PASTABA: Nedekite saulés
L ' baterijos roboto vejapjovés darbo

. Akumuliatorius. zonoje

. |krovimo stotis*1.

. Kontroliné stotis*2. . Saulés baterijas jrenkite taip, kad viena jy baty
nukreipta j vakarus, o kita — j rytus.

107.3 Kaip instaliuoti gaminj

Daugiau informacijos rasite instrukcijoje, tiekiamoje su
saulés baterijos tvirtinimo sistema.

PASTABA: Maitinimo laidg nutieskite
zonoje, kurioje robotas vejapjové nepjauna.

. Saulés baterijg padékite vietoje, kurig dienos metu
ap$viecia saulé.

. |sitikinkite, kad $alia saulés baterijos néra pastaty . Saulés baterijg padékite ant kieto ir lygaus
ar medZiy, galin€iy apriboti saulés Sviesa. pavir$iaus, ant kurio neauga Zolé.

. Saulés baterijq padékite taip, kad susidaryty >25° . [rengus gaminj, ,Husqvarna“ rekomenduoja
kampas (A) nuo auksciausio objekto tasko vakary visidkai jkrauti saulés baterijos akumuliatoriy.
ir ryty kryptimis.

Pasizymékite: Akumuliatorius bus visiskai
ikrautas per 1-2 dienas. ,Husqvarna“
rekomenduoja gaminj visi$kai jkrauti pries
paleidZiant robotg vejapjove.

. Jei akumuliatoriy talpykloje néra bateriju, jdékite
i akumuliatoriy talpykla sunky daikta, kad ji
nejudéty.

40 Sjo gaminio sudétyje yra 2 arba 4 saulés baterijos.
41 Tiekiama kartu su robotu vejapjove.
42 |sigyjama atskirai. Pasirenkamas instaliacijos komponentas.
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107.4 Susiejimas su programéle

»VictronConnect*

Prie valdymo modulio galima prijungti treCiosios Salies

programéle, kad buty galima perziureti saulés jkroviklio

buseng, duomenis ir istorijg.

1. | mobilyjj jrenginj atsisiyskite programéle
,VictronConnect".

2. Mobiliajame jrenginyje jjunkite Bluetooth® ir
isitikinkite, kad mobilusis jrenginys yra Salia
valdymo modulio.

3. Atidarykite programéle mobiliajame jrenginyje.

Programéléje jveskite PIN koda, kad prijungtuméte
ja prie valdymo modulio.

Pasiiymékite: PIN kodg rasite su gaminiu
pateiktoje etiketéje. Butinas PUK kodas, jei norite
i naujo nustatyti PIN koda. PUK kodg rasite
etiketéje ant naudojimo instrukcijos.

108 Naudojimas

108.1 Gaminio [JUNGIMAS

PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie

sauga.

. Nustatykite pagrindinj valdymo bloko jungiklj

padétj ON (jjungta). [sitikinkite, kad uZsidegé Zalias

LED indikatorius.

108.2 Gaminio ISJUNGIMAS

. Nustatykite pagrindinj valdymo bloko jungiklj i
padétj OFF (i§jungta). |sitikinkite, kad zalias LED
indikatorius uzgeso.

109 Techniné prieziura

109.1 Gaminio techniné priezira

. Saulés baterijas valykite sausa $luoste kiekvieng
meénesj arba prireikus.

. Geram oro srautui uztikrinti reguliariai valykite oro
jsiurbimo ir oro i$leidimo angas, kad jy neblokuoty
zolé arba lapai.

. Prie$ prasidedant sezonui jsitikinkite, kad
akumuliatorius veikia tinkamai ir néra pazeistas.
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110 Trikéiy Salinimas

Pozymis Priezastis

Sprendimas

Roboto vejapjovés
ikrovimo stotyje néra
elektros energijos.

Valdymo blokas neteikia i$éjimo galios.

|sitikinkite, kad pagrindinis valdymo bloko
jungiklis nustatytas | padétj ON (jungta).

|sitikinkite, kad uzsidegé zalias LED indikato-
rius.

Nustatykite pagrindinj jungiklj j padétj OFF
(iSjungta) ir palaukite 10 sek., tada vél nusta-
tykite pagrindinj jungiklj | padétj ON (jjungta).
Jei zalias LED indikatorius jsijungia, ISJUN-
KITE robota vejapjove 1-2 dienoms ir leiskite
saulés baterijoms jkrauti akumuliatoriy.

Zalias LED indikatorius i$sijungia, kai prasi-
deda roboto vejapjovés jkrovimas.

ISJUNKITE robotg vejapjove 1-2 dienoms ir
leiskite saulés baterijoms jkrauti akumuliato-

riy.

Akumuliatorius daz-

nai iSsikrauna. lés Sviesos.

Saulés baterijos negauna pakankamai sau-

Pasirlipinkite, kad saulés baterijos bty su-
montuotos vietoje, kurioje yra pakankamai
saulés Sviesos.

|sitikinkite, kad saulés baterijy padétis yra tin-
kama ir jos yra nukreiptos j rytus arba j vaka-
rus.

eksploatavimo laikas.

Akumuliatorius paZeistas arba baigiasi jo

Pakeiskite akumuliatoriy.

111 Laikymas ir Salinimas

111.1 Gaminio padéjimas saugoti

. Iki galo jkraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatoriaus
[krovimas psl. 94.

«  ISJUNKITE gaminj. Zr. Gaminio ISJUNGIMAS psl.
93.

. Valdymo modulj ir akumuliatoriy laikykite sausoje,
nuo Salio apsaugotoje vietoje.

. Jei saulés baterijas ir tvirtinimo sistema laikote
lauke, jsitikinkite, kad jos pritvirtintos taip, kad
negaléty judeéti. Gerai pritvirtinkite tvirtinimo
sistemg arba jdékite | akumuliatoriaus talpg sunky
daikta, kad nejudety.

111.2 Salinimas

Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas
buitinéms atliekoms. Atiduokite jj perdirbti
pasinaudodami vietine elektros ir elektronikos jrenginiy
surinkimo sistema. Taip prisidésite prie tinkamo atlieky
tvarkymo. Jei reikia daugiau informacijos, kreipkités j
vietines institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas,
prekybos atstovg arba mazmenininka. Netinkamas
iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmogaus sveikatai, nes gaminyje gali bati pavojingy
medziagy.

hid

Pasiiymékite: Simbolis, rodomas ant jrenginio
arba jrenginio pakuotés.

111.3 Akumuliatoriaus jkrovimas
Prie$ padédami saugoti, jkraukite akumuliatoriy.

. ljunkite gaminj, kad saulés baterijos jkrauty
akumuliatoriy. VisiSkai jkraukite akumuliatoriy,
nejkraudami roboto vejapjovés jkrovimo stotyje.

. |kraukite akumuliatoriy 12 V akumuliatoriaus
ikrovikliu, kurio didziausia jkrovimo srové yra 20 A.

Pasizymékite: Akumuliatorius yra visiskai
jkrautas, kai akumuliatoriaus jtampa siekia ne
maziau kaip 13,5 V.

94 - Trikéiy Salinimas

2679 - 001 - 15.05.2025



112 Techniniai duomenys

112.1 Techniniai duomenys

Valdymo modulis

18éjimo jtampa, AC V 230
IP kodas 1P32
ligis, cm 77
Plotis, cm 25
Aukstis, cm 21,5
Svoris, kg 15,6

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus tipas Gelinis (,Pure GEL"), gilaus ciklo
18éjimo jtampa, V 12

Talpa, Ah 100

ligis, cm 41

Plotis, cm 18

Aukstis, cm 23

Svoris, kg 33,5

Saulés baterija

ligis, cm 173
Plotis, cm 114
Aukstis, cm 3

Svoris, kg 21,5
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113 DroSiba

113.1 DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantota
tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas dé| operatoram vai blakus
eso$ajam personam draud traumu vai naves
risks.

|EVEROJ|ET! Tiek izmantota tad,
ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéro$anas dél rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

113.2 Visparigi noradijumi par drosibu

BRTD'NAJUMS Rapigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu un pirms St

izstradajuma lietoSanas parliecinieties, ka
izprotat noradijumus.

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet zemak minétos
bridinajumus.

>/ B>

BRTD|NAJ UMS: stravas trieciena

apdraudéjums.

Izmantojiet izstradajumu tikai kopa ar aprikojumu,
ko iesaka Husqvarna.

Nenovietojiet elektrotikla kabeli robotizéta zales
plavéja darba zona. Tas var izraisit elektrotikla
kabela bojajumus.

Atvienojiet elektrotikla kabeli no izstradajuma, ja
tas ir bojats. Bojats elektrotikla kabelis palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Vadibas blokam darbibas laika ir nepiecieSams
dzeséjoSs gaiss. Parliecinieties, ka gaisa iepludes
un gaisa izplides atveres nav blokétas, pieméram,
ar zali vai lapam.

Nenovietojiet vadibas bloku vieta, kur pastav risks,
ka var sakraties tdens. Pretéja gadijuma var
rasties izstradajuma bojajumi.

Pirms izstradajuma lietoSanas parliecinieties, ka
esat izpratusi lietoSanas noradijumus.

Pirms izstradajuma apkopes parliecinieties, ka esat
izpratusi izstradajuma apkopes noradijumus.
Izstradajuma parveido$ana ir aizliegta.
Izstradajuma darba temperatira ir -5 °C-45 °C/23
°F-113 °F.

Sis izstradajums ir projektéts un parbaudits
saskana ar starptautiskajiem standartiem.
Aprikojumu drikst izmantot tikai paredzétajam
lietoSanas veidam.

So izstradajumu nedrikst lietot personas (tostarp,
bérni) ar ierobezotam kustibam, manu vai garigiem
trauc&jumiem un personas ar nepietiekamu
lietoSanas pieredzi vai zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad par So personu drosibu atbildiga
persona §is personas uzrauga vai ir atbilstosi
instrugjusi.

Neveiciet izstradajuma apkopi. Ja nepiecieSama
apkope, sazinieties ar Husqvarna izplatitaju, kas
nodrosina tehnisko apkopi.

Izstradajumam ir paredzéts 230V V mainstravas
spriegums. Nepareiza lietoSana var izraisit smagas
vai navéjosas traumas. Izmantojiet izstradajumu ar
apstiprinatu mainstravas kontaktligzdu.
Izstradajums tiek izmantots kopa ar pastavigo
energijas avotu (akumulatoru). Ar tad, ja
aprikojums ir izslégts, ieejas un/vai izejas spailes
var bt bistami uzladétas. Pirms izstradajuma
tehniskas apkopes vai remonta atvienojiet
akumulatoru.

Izstradajumam nav iek§&ju komponentu, kuru
apkopi varétu veikt lietotajs. Nenonemiet augséejo
plaksni un nedarbiniet izstradajumu, ja parsegi ir
nonemti. Visi apkopes darbi ir javeic kvalificEtiem
darbiniekiem.

Pirms izstradajuma uzstadiSanas izlasiet visus
$aja lietotaja rokasgramata sniegtos uzstadisanas
noradijumus.

Nedarbiniet izstradajumu mitra vai puteklaina vidé.
Bloks ir jaaizsarga no adens un lietus.
Neizmantojiet izstradajumu vietas, kur pastav
gazes vai puteklu eksplozijas risks.

Parliecinieties, ka ap izstradajumu ir pietiekami
daudz vietas 20 cm attaluma. Parliecinieties,

ka ventilacijas atveres netiek blokétas ar lapam
vai citu nevélamu materialu. Regulari parbaudiet
ventilacijas atveres.
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113.3 Akumulatora drosiba

c BRTD'NAJUMS Pirms uzlades

sistémas lietoSanas izlasiet zemak minétos
. Neizraisiet akumulatora Tsslégumu.

bridinajumus.
. Neuzladgjiet akumulatoru slégta tvertné.

. Uzlades temperatiras diapazons: -20 °C/-4 °F
un 50 °C/122 °F. Uzglabasanas temperatiras
diapazons: -20 °C/-4 °F un 60 °C/140 °F.
Izlades temperatiras diapazons: -40 °C/-40 °F un
60 C/140 °F.

. Akumulatora darbmizs saisinas, ja akumulatoru
izmanto apkartéjas vides temperatira
> 45 °C/> 133 °F.

114 levads

114.1 Atbalsts

Lai sanemtu atbalstu saistiba ar Husqvarna, sazinieties
ar apkalpojo$o dileri.

114.2 Izstradajuma apraksts

Izstradajuma ir 2 vai 4 saules paneli, stiprinajuma
sistéma, vadibas bloks un akumulators. Vadibas bloks
ir savienots ar robotizéta zales plavéja uzlades staciju.
lerice ar saules energiju uzladé robotizéto zales plavéju.

Izstradajumam ir 2 kontaktligzdas. Varat art pievienot
EPOS™ GPS staciju kontaktligzdai.

Piezime: Nevar pievienot 2 uzlades stacijas 1
vadibas blokam.

Robotizétais zales plavejs tiek uzladéts tiesi ar saules
energiju no saules panela, kad ir saule. Ja robotizétais

zales plavéjs tiek uzladéts tiesi no saules panela, tas
netiek uzladéts ar akumulatoru. Tadéjadi tiek paildzinats
akumulatora darbmizs. Kad robotizétais zales plavéjs
netiek uzladéts, akumulators uzglaba saules energiju.
Kad saules gaismas nav, robotizétais zales plavejs tiek
uzladéts, izmantojot akumulatoru. Robotizétais zales
plavéjs var tikt pilniba uzladéts 1-2 dienu darbam. Sada
veida uzlade var atskirties daZzadiem robotizéto zales
plavéju modeliem atkariba no energijas patérina, darba
stundu skaita un saules gaismas intensitates.

Ir iespéjams uzstadit 2 vai 4 saules panelus. Uzstadiet

4 saules panelus, ja darba zonai piemérojami Sadi

nosacijumi:

. Robotizétais zales plavejs plauj vairak neka 6000
m? katru dienu.

. Ja nepiecieSams, lai robotizétais zales plavéjs
ilgstosi darbojas bez apstajas.
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114.3 Izstradajuma parskats

A9

5 ©
oo (@]

Saules paneli

Stiprinajuma sistéma

Akumulatori

Akumulatora kabelis

Spailes vacini

Vadibas bloks

LED indikators saules energijas uzladei
Kontaktligzda

. Galvenais slédzis

0. Kabelu savienojumi ar saules paneliem
1. Lietotaja rokasgramata

220NN~

114.4 Simboli uzlades sistema

Uzlades sistéma redzami zemak noraditie simboli.
Parliecinieties, vai izprotat tos.

Sis izstradajums atbilst spéka esoso

C € ES direkfivu prasibam. Atbilstibu spéka
eso$am ES direkfivam norada razotajs
Viva Energi A/S.

Uzlades sistému nedrikst izmest sadzives
atkritumos. Nododiet to parstradei
apstiprinata elektrisko un elektronisko
ieriu savak$anas punkta.

]
114.5 Produkta bojajumi

Més neatbildam par musu produkta bojajumiem, ja:

.

ir veikts nepareizs produkta remonts;

produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;
produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.
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115 UzstadiSana

115.1 levads - UzstadiSana

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

uzstadiSanas izlasiet un izprotiet dro$ibas
noradijumus.

f} |EVEROJ|ETZ Izmantojiet originalas

detalas un uzstadiSanas materialus.

Piezime: Lai iegutu vairak informacijas par
uzstadisanu, apskatiet www.husqvarna.com.

115.2 Galvenie uzstadiSanas
komponenti

+  Saules paneli‘.

. Vadibas bloks.

. Akumulators.

«  Uzlades stacija®*.

+  GPS stacija%.

115.3 Izstradajuma uzstadidana

Papildu noradijumus skatiet rokasgramata, kas
pievienota saules panela stiprinajuma sistémai.

Novietojiet saules paneli ldzas robotizéta zales
plavéja uzlades stacijai.

|EVEROJ|ETZ Nenovietojiet
saules paneli robotizéta zales plavéja

darbibas zona.

Novietojiet saules panelus ta, lai 1 saules panelis
bitu vérsts uz rietumiem un 1 saules panelis — uz
austrumiem.

|EVEROJ|ET Novietojiet elektrotikla
kabeli vieta, kur neplauj robotizétais zales

plavéjs.

. Novietojiet saules paneli tur, kur dienas laika ir
saule.

. Parliecinieties, ka saules panela tuvuma nav eéku
vai koku, kas ierobezo saules gaismu.

. Novietojiet saules paneli vieta, >25° lenki (A)
no objekta augstaka punkta rietumu un dienvidu
virziena.

43 |zstradajuma komplekta ir 2 vai 4 saules paneli.

44 |eklauts robotizéta zales plavéja komplekta.

45 |egadajams atseviski. Papildaprikojums uzstadisanai.

Novietojiet saules paneli uz cietas un lidzenas
virsmas bez zales.

Péc izstradajuma uzstadiSanas Husqvarna iesaka
pilniba uzladét saules panelu akumulatoru.

Piezime: Akumulators tiek pilntba uzladéts

péc 1-2 dienam. Husqgvarna iesaka pilniba

uzladeét izstradajumu pirms robotizéta zales plavéja
iedarbinasanas.

Ja akumulatora nodalijuma nav akumulatoru,
ievietojiet akumulatora nodalljuma smagu
priek§metu, lai nepielautu izkusté$anos.
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115.4 Savieno$ana par ar
VictronConnect lietotni

Vadibas blokam var pievienot tre$as puses lietotni, lai
redzétu saules energijas ladétaja statusu, datus un
vesturi.

1. Sava mobilaja iericé lejupieladéjiet VictronConnect
lietotni.

2. lespé&jojiet Bluetooth® mobilaja iericé un
parliecinieties, ka mobila ierice atrodas vadibas
bloka tuvuma.

3. Atveriet lietotni mobilaja ierice.

4. Lietotné ievadiet PIN kodu, lai savienotu lietotni ar

vadibas bloku.

Piezime: skatiet PIN kodu uz izstradajuma
komplektacija ieklautas uzlimes. Lai atiestatitu
PIN kodu, ir nepiecieS$ams PUK kods. PUK kods
ir atrodams uz uzlimes, kas pievienota lietotaja
rokasgramatai.

116 LietoSana

116.1 Izstradajuma iestatiS8ana pozicija
ON (IESLEGTS)

c BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.
. Parslédziet vadibas bloka galveno slédzi pozicija
ON (IESLEGTS). Parbaudiet, vai deg zalas krasas
LED indikators.

116.2 Izstradajuma iestatiSana pozicija
OFF (IZSLEGTS)

. Parslédziet vadibas bloka galveno slédzi pozicija

OFF (IESLEGTS). Parbaudiet, vai zalas krasas
LED indikators ir nodzisis.

117 Apkope

117.1 Izstradajuma kopSana

. Katru ménesi vai tad, kad nepiecieSams, nofiriet
saules panelus ar sausu dranu.

. Regulari notiriet zonu ap gaisa ieplides un gaisa
izpludes atveri uz vadibas bloka, pieméram, no

zales vai lapam, lai nodro$inatu labu gaisa plismu.

. Pirms sezonas sakuma parbaudiet, vai
akumulators darbojas pareizi un nav bojats.
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118 Problému novérSana

Pazime Célonis

Risinajums

Robotizeta zales pla-
véja uzlades stacijai
nav jaudas.

Vadibas bloks nedod izejas jaudu.

Parliecinieties, vai vadibas panell eso$ais
galvenais slédzis atrodas pozicija ON (IE-
SLEGTS).

Parbaudiet, vai deg zalas krasas LED indika-
tors.

Parslédziet galveno slédzi pozicija OFF (I1Z-
SLEGTS) un uzgaidiet 10 sekundes, péc
tam parslédziet galveno slédzi pozicija ON
(IESLEGTS). Ja zalais LED indikators iede-
gas, iestatiet robotizéto zales plavéju pozicija
OFF (IZSLEGTS) uz 1-2 dienam un laujiet
saules paneliem uzladét akumulatoru.

Zalas krasas LED indikators nodziest, kad
sakat uzladét robotizéto zales plavéju.

lestatiet rotzotizéto zales plavéju pozicija
OFF (IZSLEGTS) uz 1-2 dienam un laujiet
saules paneliem uzladét akumulatoru.

Akumulators biezi iz-

ladéjas. saules energijas.

Saules paneli nesanem pietiekami daudz

NodroSiniet, lai saules paneli tiktu novietots
vietd, kur ir pietieckama saules gaisma.

Parbaudiet, vai saules paneli ir novietoti pa-
reiza pozicija uz austrumiem vai uz rietu-
miem.

beigam.

Akumulators ir bojats vai ir tuvu dzives cikla

Nomainiet akumulatoru.

119 Glabasana un utilizacija

119.1 Uzlades sistémas novietosSana
uzglabasanai

. Pilntba uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit:
Akumulatora uzilade lpp. 101.

. I1zslédziet uzlades sistému. Skatiet Seit:
Izstradajuma iestatisana pozicija OFFF (IZSLEGTS)
Ipp. 100.

. Uzglabajiet vadibas bloku un akumulatoru sausa,
silta vieta.

. Ja saules panelus un stiprindjuma sistému
uzglabajat arpus telpam, gadajiet, lai sisttma
tiktu droSi nostiprinata un neizkustétos. Stingri
nostipriniet stiprinajuma sistému vai ievietojiet
akumulatora nodaljuma smagu priekSmetu, lai
nepielautu izkustésanos.

119.2 UtilizéSana

Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi.
Utilizejiet to, izmantojot elektrisko un elektronisko

iericu savak$anas sistému jusu valsti. Tas veicinas
pienacigu atkritumu apsaimnieko$anu ieri€u aprites
cikla beigas. Lai iegtu informaciju, sazinieties

ar vietéjam valsts iestadém, sadzives atkritumu

parstrades pakalpojumu nodroSinatajiem, izplatitaju vai
mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radit iesp&jamu
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, jo pastav
bistamu vielu klatbatnes risks.

=z

Piezime: simbols ir redzams uz izstradajuma vai ta
iepakojuma.

119.3 Akumulatora uzlade

Pirms novietot akumulatoru uzglabasanai, uzladéjiet to.

. lestatiet izstradajumu pozicija ON (IESLEGTS),
lai saules paneli uzladétu akumulatoru. Pilniba
uzladéjiet akumulatoru, neuzladgjot robotizéto
zales plavéju uzlades stacija.

. Uzladéjiet akumulatoru ar 12 V akumulatora
ladétaju, kura maksimala uzlades strava ir 20 A.
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Piezime: Akumulators tiek pilniba uzladéts, ja
akumulators spriegums ir vismaz 13,5 V.

120 Tehniskie dati

120.1 Tehniskie dati

Vadibas bloks

Izejas spriegums, AC V 230
IP kods 1P32
Garums, cm 77
Platums, cm 25
Augstums, cm 21,5
Svars, kg 15,6
Akumulators

Akumulatora veids Dzilas izlades gela akumulators
Izejas spriegums, V 12
Jauda (Ah) 100
Garums, cm 41
Platums, cm 18
Augstums, cm 23
Svars, kg 33,5
Saules panelis

Garums, cm 173
Platums, cm 114
Augstums, cm 3
Svars, kg 21,5
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121 Veiligheid

121.1 Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

A

WAARSCHUWING: wordt gebruikt

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

A

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

121.2 Algemene veiligheidsinstructies

A

WAARSCHUWING: Lees de

bedieningshandleiding door en zorg dat u
de instructies hebt begrepen voordat u het
product gaat gebruiken.

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

> B

WAARSCHUWING: Gevaar voor

elektrische schok.

.

Gebruik het product alleen met de apparatuur die
wordt aanbevolen door Husqvarna.

Plaats de voedingskabel niet in het werkgebied
van de robotmaaier. Dit kan schade aan de
voedingskabel veroorzaken.

Koppel de voedingskabel los van het product

als deze beschadigd is. Een beschadigde
voedingskabel verhoogt het risico op elektrische
schokken.

De regeleenheid heeft koellucht nodig tijdens het
bedrijf. Zorg ervoor dat de luchtinlaat en -uitlaat
niet worden geblokkeerd door bijvoorbeeld gras of
bladeren.

Plaats de regelkast niet in een gebied waar het
risico bestaat dat er water staat. Dit kan schade
aan het product veroorzaken.

Zorg ervoor dat u de bedieningsinstructies begrijpt
voordat u het product gebruikt.

Zorg ervoor dat u de onderhoudsinstructies begrijpt
voordat u onderhoud aan het product uitvoert.
Breng geen wijzigingen aan dit product aan.

De bedrijfstemperatuur van het product is -5 °C-45
°C /23 °F-113 °F.

Dit product is ontworpen en getest in
overeenstemming met internationale normen. De
apparatuur mag uitsluitend voor de aangewezen
toepassing worden gebruikt.

De machine is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of geestelijke beperkingen, of een
gebrek aan kennis en ervaring, tenzij ze
begeleiding bij of aanwijzingen voor het gebruik
van de machine hebben ontvangen van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Voer geen onderhoud aan het product uit. Neem
indien nodig contact op met een Husqvarna
servicedealer voor onderhoud.

Het product levert 230 V AC-spanning. Onjuist
gebruik kan ernstig of dodelijk letsel veroorzaken.
Gebruik het product met een goedgekeurd AC-
stopcontact.

Het product wordt gebruikt in combinatie met

een permanente energiebron (accu). Ingangs-
en/of uitgangsklemmen kunnen onder gevaarlijke
spanning staan, zelfs als de apparatuur is
uitgeschakeld. Koppel de accu los voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.

Het product heeft geen interne onderdelen die
door de gebruiker onderhouden kunnen worden.
Verwijder de bovenste plaat niet en bedien het
product niet als de afdekkingen verwijderd zijn.

Al het onderhoud moet worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel.

Lees de installatie-instructies in de
gebruikershandleiding goed door voordat u het
product installeert.

Gebruik het product niet in een natte of stoffige
omgeving. De kast moet worden beschermd tegen
water en regen.

Gebruik het product niet op plaatsen waar het
risico van gas- of stofexplosies bestaat.

Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is van 20

cm rondom het product. Zorg ervoor dat de
ventilatieopeningen niet worden geblokkeerd door
bladeren of ander ongewenst materiaal. Controleer
de ventilatieopeningen regelmatig.
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121.3 Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

. Sluit de accu niet kort.
. Laad de accu niet op in een afgedichte houder.

. De laadtemperatuur ligt tussen -20 °C / -4 °F
en 50 °C/ 122 °F. De opslagtemperatuur ligt
tussen -20 °C / -4 °F en 60 °C / 140 °F. De
ontlaadtemperatuur ligt tussen -40 °C / -40 °F en
60 °C /140 °F.

. De levensduur van de accu neemt af als u de
accu bij omgevingstemperaturen > 45 °C / > 133
°F gebruikt.

122 Inleiding

122.1 Steun

Neem contact op met uw Husqvarna-dealer voor
ondersteuning met betrekking tot het product.

122.2 Productbeschrijving

Het product omvat 2 of 4 zonnepanelen, een
montagesysteem, een bedieningskast en een accu. De
bedieningskast is aangesloten op het laadstation van de
robotmaaier. Het product laadt de robotmaaier op met
zonne-energie.

Het product heeft 2 voedingsaansiuitingen. U kunt
ook een EPOS™-referentiestation aansluiten op het
stopcontact.

Let OP: U kunt geen 2 laadstations op 1
bedieningskast aansluiten.

De robotmaaier laadt direct op met zonne-energie
van het zonnepaneel wanneer er zon is. Als de
robotmaaier direct wordt opgeladen met zonne-energie,
wordt deze niet opgeladen met de accu. Dit verlengt
de levensduur van de accu. Wanneer de robotmaaier
niet oplaadt, slaat de accu de zonne-energie op.

Als er geen zon is, wordt de robotmaaier opgeladen
met de accu. De robotmaaier kan met een volledig
opgeladen accu 1-2 dagen worden opgeladen. Dit
kan variéren voor verschillende robotmaaiermodellen,
energieverbruik, bedrijffsuren en zonlicht.

U kunt 2 of 4 zonnepanelen installeren. Installeer 4
zonnepanelen als u deze omstandigheden voor uw
werkgebied hebt:

. De robotmaaier maait meer dan 6000 m? per dag.

. Als het nodig is dat de robotmaaier gedurende een
lang seizoen zonder stops werkt.
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122.3 Productoverzicht

Noo kAN

8.
9.

10.

1.

Zonnepanelen

Bevestigingssysteem

Accu's

Accukabel

Afdekplaten voor aansluitklemmen
Bedieningskast

Led-indicatielampje voor opladen op zonne-
energie

Stroomcontact

Hoofdschakelaar

Aansluitingen voor de kabels naar de
zonnepanelen
Bedieningshandleiding

122.4 Symbolen op het product

Deze symbolen staan op het product. Zorg ervoor dat u
deze begrijpt.

C€

Dit product voldoet aan de geldende EU-
richtlijnen. De fabrikant Viva Energi A/S
verklaart dat het product voldoet aan de
toepasselijke EU-richtlijnen.

Het product mag niet worden verwerkt
als huishoudelijk afval. Lever het in bij
een erkende verwijderingslocatie voor
elektrische en elektronische apparatuur.

]
122.5 Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet
afkomstig is van de fabrikant of niet is
goedgekeurd door de fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.
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123 Installatie

123.1 Inleiding - installatie

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product monteert.

reserveonderdelen en origineel

c OPGELET: Gebruik originele

installatiemateriaal.

Let Op: Zie www.husgvarna.com voor meer
informatie over de installatie.

123.2 Belangrijkste onderdelen voor de

installatie

Zonnepanelen?®,
Bedieningskast.
Accu.
Laadstation?’.
Referentiestation?s.

123.3 Het product installeren

U vindt meer instructies in de handleiding die is
meegeleverd voor het montagesysteem voor het
zonnepaneel.

Plaats het zonnepaneel in de buurt van het
laadstation van de robotmaaier.

OPGELET: Piaats het
zonnepaneel niet in het werkgebied

van de robotmaaier.

Plaats de zonnepanelen zodanig dat 1
zonnepaneel naar het westen wijst en 1 naar het
oosten.

OPGELET: Piaats de voedingskabel in
een gebied waar de robotmaaier niet maait.

Plaats het zonnepaneel in een gebied waar
overdag de zon schijnt.

Zorg ervoor dat er zich geen gebouwen of bomen
in de buurt van het zonnepaneel bevinden die het
zonlicht kunnen beperken.

Plaats het zonnepaneel in een positie met een
hoek van > 25° (A) ten opzichte van het hoogste
punt van een object in westelijke en oostelijke
richting.

46 Het product bevat 2 of 4 zonnepanelen.
47 Inbegrepen bij de robotmaaier.

Plaats het zonnepaneel op een harde en vlakke
ondergrond zonder gras.

Na de installatie van het product raadt Husqvarna
aan om de accu voor de zonnepanelen volledig op
te laden.

Let OP: De accu is na 1-2 dagen volledig
opgeladen. Husqvarna raadt u aan het product
volledig op te laden voordat u de robotmaaier start.

Als er geen accu's in de accuhouder zitten, plaatst
u een zwaar voorwerp in de accuhouder om
beweging te voorkomen.

48 Afzonderlijk verkrijgbaar. Optioneel onderdeel voor installatie.
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123.4 Om te koppelen met de 3.
4,

VictronConnect-app

Er kan een app van derden worden aangesloten op de
bedieningskast om de status, gegevens en geschiedenis
van de zonnelader te bekijken.

1. Download de VictronConnect-app voor uw mobiele
apparaat.
2. Schakel de Bluetooth® in op uw mobiele apparaat

en zorg ervoor dat het mobiele apparaat zich in de
buurt van de bedieningskast bevindt.

Open de app op uw mobiele apparaat.

Voer de pincode in de app in om de app te
verbinden met de bedieningskast.

Let OpP: Raadpleeg de pincode op het label
dat bij het product is geleverd. Er is een PUK-
code nodig om de pincode opnieuw in te stellen.
De PUK-code staat op een label dat op de
bedieningshandleiding is geplaatst.

124 Werking

124.1 Product op ON zetten
WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

. Zet de hoofdschakelaar op de regeleenheid op
ON. Controleer of de groene led-indicator brandt.

124.2 Het product in de OFF-stand
zetten

Zet de hoofdschakelaar op de regeleenheid op
OFF. Controleer of de groene led-indicator uit is.

125 Onderhoud

125.1 Onderhoud uitvoeren aan het .
product

. Reinig de zonnepanelen elke maand of wanneer
nodig met een droge doek.

. Verwijder gras of bladeren regelmatig in het
gebied rond de luchtinlaat en luchtuitlaat op de
bedieningskast, om te zorgen voor een goede
luchtstroom.

Controleer voordat het seizoen begint of de accu
correct werkt en niet beschadigd is.
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126 Probleemoplossing

Symptoom Oorzaak

Oplossing

Het laadstation voor
de robotmaaier heeft | gen.
geen stroom.

De regeleenheid levert geen uitgangsvermo-

Controleer of de hoofdschakelaar op de re-
geleenheid op ON staat.

Controleer of de groene led-indicator brandt.

Zet de hoofdschakelaar op OFF, wacht 10
seconden en zet de hoofdschakelaar vervol-
gens op ON. Als de groene led-indicator gaat
branden, zet u de robotmaaier 1-2 dagen op
OFF en laat u de zonnepanelen de accu op-
laden.

de robotmaaier gaat opladen.

De groene led-indicator gaat uit wanneer u

Zet de robotmaaier 1-2 dagen op OFF en
laat de zonnepanelen de accu opladen.

leeg. zonlicht.

De accu is regelmatig | De zonnepanelen ontvangen onvoldoende

Zorg ervoor dat de zonnepanelen worden ge-
plaatst op een plaats waar voldoende zon-
licht aanwezig is.

Zorg ervoor dat de zonnepanelen in de juiste
positie naar het oosten of westen worden ge-
plaatst.

de levensduur.

De accu is beschadigd of aan het einde van

Vervang de accu.

127 Opbergen en afdanken

127.1 Het product in opslag zetten

. Laad de accu volledig op. Zie De accu opladen op
pagina 108.

. Zet het product op OFF. Zie Het product in de
OFF-stand zetten op pagina 107.

. Bewaar de bedieningskast en de accu in een
droge, vorstvrije ruimte.

. Als u de zonnepanelen en het montagesysteem
buiten houdt, zorg er dan voor dat ze stevig zijn
bevestigd en niet kunnen bewegen. Bevestig het
bevestigingssysteem stevig of plaats een zwaar
voorwerp in de accuhouder om beweging te
voorkomen.

127.2 Afvoeren

Het symbool betekent dat het product geen
huishoudelijk afval is. Lever het in bij uw lokale
inzamelsysteem voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit draagt bij aan een goed afvalbeheer
aan het einde van de levensduur. Neem contact op met
de plaatselijke autoriteiten, de afvalverwerkingsdienst,
uw dealer of verkoper voor meer informatie. Onjuiste
afvoer kan een potentieel negatief effect hebben op het
milieu en de volksgezondheid vanwege de mogelijke
aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

hid

Let Op: Het symbool staat op het product of op de
verpakking van het product.

127.3 De accu opladen
Laad de accu op voordat u deze opslaat.

. Schakel het product in om de accu te laten
opladen door de zonnepanelen. Laad de accu
volledig op zonder de robotmaaier op te laden in
het laadstation.

. Laad de accu op met een acculader van 12 V met
een maximale laadstroom van 20 A.

Let OpP: De accu is volledig opgeladen wanneer
de accuspanning minimaal 13,5 V bedraagt.
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128 Technische gegevens

128.1 Technische gegevens

Bedieningskast

Uitgangsspanning, AC V 230
IP-code 1P32
Lengte, cm 77
Breedte, cm 25
Hoogte, cm 21,5
Gewicht, kg 15,6
Accu

Accutype Pure GEL, deep cycle
Uitgangsspanning, V 12
Capaciteit, Ah 100
Lengte, cm 41
Breedte, cm 18
Hoogte, cm 23
Gewicht, kg 33,5
Zonnepaneel

Lengte, cm 173
Breedte, cm 114
Hoogte, cm 3
Gewicht, kg 21,5
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129 Sikkerhet

129.1 Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare
for personskade eller dgd for brukeren

eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

Merk: Brukes for a gi mer ngdvendig informasjon for

en spesifikk situasjon.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

129.2 Generelle sikkerhetsinstruksjoner
ADVARSEL: Les bruksanvisningen, og

forsikre deg om at du forstar instruksjonene,
for du bruker produktet.

ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.

ADVARSEL: Fare for elektrisk stot.

> B B

. Bruk bare produktet sammen med utstyret som

anbefales av Husqvarna.

Ikke plasser stremkabelen i robotgressklipperens

arbeidsomrade. Dette kan fgre til skade pa

stremkabelen.

. Koble strgmkabelen fra produktet hvis den er
skadet. En skadet stremkabel gker faren for
elektrisk stat.

. Kontrollenheten trenger kjgleluft under drift.
Kontroller at luftinntaket og -utgangen ikke er
blokkert av for eksempel gress eller lav.

. Ikke plasser kontrollboksen pa et sted der det er
fare for stdende vann. Dette kan skade produktet.

. Sgrg for at du forstar bruksinstruksjonene far du
betjener produktet.

. Serg for at du forstar vedlikeholdsinstruksjonene
for du utferer vedlikehold pa produktet.

. Ikke modifiser dette produktet.

. Driftstemperaturen for produktet er mellom -5 og
+45 °C (23-113 °F).

. Dette produktet er utviklet og testet i samsvar
med internasjonale standarder. Utstyret skal bare
brukes innen det angitte bruksomradet.

. Apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert
barn) med nedsatte fysiske, sansemessige eller
mentale evner eller personer uten erfaring og
kunnskap, hvis de ikke er under tilsyn og far
instruksjoner i bruk av apparatet av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet.

. Ikke utfer service pa produktet. Hvis det
er ngdvendig med service, kontakter du en
Husqvarna-serviceforhandler.

. Produktet leverer 230 V vekselspenning. Feil bruk
kan fgre til alvorlig personskade eller dedsfall. Bruk
produktet med en godkjent stikkontakt.

. Produktet brukes sammen med en permanent
energikilde (batteri). Polene kan veere
spenningsferende selv nar utstyret er slatt av,
noe som kan veere farlig. Koble fra batteriet for
vedlikehold eller service pa produktet.

. Produktet har ingen innvendige komponenter som
kan repareres av brukeren. Ikke fiern topplaten
eller bruk produktet hvis dekslene er fiernet. All
service ma utferes av kvalifisert personell.

. Les installasjonsinstruksjonene i bruksanvisningen
for du installerer produktet.

. Ikke bruk produktet i vate eller stavete omgivelser.
Boksen ma beskyttes mot vann og regn.
. Ikke bruk produktet hvis det er fare for gass- eller

stoveksplosjoner.

. Serg for at det er en avstand pa minst 20 cm rundt
produktet. Kontroller at ventilasjonsapningene ikke
er blokkert av lgv eller annet ugnsket materiale.
Kontroller ventilasjonsapningene regelmessig.

129.3 Batterisikkerhet

ADVARSEL.: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

. Batteriet ma ikke kortsluttes.

. Ikke lad batteriet i en forseglet beholder.

. Ladetemperaturen er mellom -20 °C / -4 °F og
50 °C / 122 °F. Oppbevaringstemperaturen er
mellom -20 °C / -4 °F og 60 °C / 140 °F.
Utladningstemperaturen er mellom-40 °C / -40 °F
and 60 °C / 140 °F.

. Batteriets levetid reduseres hvis du bruker batteriet
i omgivelsestemperaturer pa > 45 °C (> 133 °F).
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130 Innledning

130.1 Stette

Hvis du ensker statte for produktet, kan du snakke med
Husgvarna-serviceforhandleren din.

130.2 Produktbeskrivelse

Produktet inneholder 2 eller 4 solcellepaneler,

et monteringssystem, en kontrollboks og

et batteri. Kontrollboksen er koblet til

ladestasjonen pa robotgressklipperen. Produktet lader
robotgressklipperen med solenergi.

Produktet har to stremuttak. Du kan ogsa koble en
EPOS™-referansestasjon til stramuttaket.

Merk: Du kan ikke koble to ladestasjoner til én
kontrollboks.

130.3 Produktoversikt

Robotgressklipperen lades direkte med solenergi

fra solcellepanelet nar det er sol. Hvis
robotgressklipperen lades direkte med solenergi, lades
den ikke med batteriet. Dette forlenger batteriets
levetid. Nar robotgressklipperen ikke lader, lagrer
batteriet solenergien. Nar det ikke er sol, lades
robotgressklipperen med batteriet. Robotgressklipperen
kan lade med et fulladet batteri i 1-2 dager. Dette kan
variere for ulike modeller av robotgressklippere og med
stremforbruket, antall driftstimer og mengden sollys.

Du kan installere 2 eller 4 solcellepaneler. Installer

4 solcellepaneler hvis du har disse forholdene for

arbeidsomradet:

. Robotgressklipperen klipper mer enn 6000 m? hver
dag.

. Hvis det er ngdvendig at robotgressklipperen er i
drift en lang sesong uten stans.

1. Solcellepaneler
2. Monteringssystem
3.  Batterier

4.  Batterikabel
5. Poldeksler
6.  Kontrollboks
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7.  LED-indikator for solcellelading

8.  Stremuttak

9.  Hovedbryter

10. Tilkoblinger for kablene til solcellepanelene
11.  Bruksanvisning

130.4 Symboler pa produktet

Disse symbolene finnes pa produktet. Sgrg for at du
forstar dem.

Dette produktet samsvarer med gjeldende

C € EU-direktiver. Samsvar med gjeldende
EU-direktiver er erkleert av produsenten
Viva Energi A/S.

Produktet er ikke husholdningsavfall.
Lever det til et godkjent
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

130.5 Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

. Produktet er reparert pa feil mate.

. Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

. Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

. Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktor.

131 Installasjon

131.1 Innledning — installasjon

ADVARSEL.: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet fer du installerer produktet.

originalt installasjonsmateriale.

f} OBS: Bruk originale reservedeler og

Merk: se www.husgvarna.com for mer informasjon
om installasjon.

131.2 Hovedkomponenter for
installasjon

+  Solcellepaneler?®.

. Kontrollboks.

. Batteri.

+  Ladestasjon®.

. Referansestasjon5'.

49 Produktet inneholder 2 eller 4 solcellepaneler.
50 Fglger med robotgressklipperen.

51 Kjepes separat. Tilleggskomponent for installasjon.

131.3 Hvordan robotklipperen
installeres

Du finner flere instruksjoner i handboken som falger
med monteringssystemet for solcellepanelet.

OBS: Piasser stramkabelen i et omrade
der robotgressklipperen ikke klipper.

. Plasser solcellepanelet i et omrade som har sollys i
lapet av dagen.

. Pass pa at det ikke er noen bygninger eller treer
i neerheten av solcellepanelet som kan begrense
sollyset.

. Sett solcellepanelet i en posisjon der det er >25°
vinkel (A) fra det hgyeste punktet pa et objekt i
retning vest og @st.
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. Plasser solcellepanelet nzer ladestasjonen til
robotgressklipperen.

OBS: Ikke plasser solcellepanelet i
robotgressklipperens arbeidsomrade.

A

. Plasser solcellepanelene slik at det ene er vendt
mot vest og det andre mot @st.

. Sett solcellepanelet pa et hardt og flatt underlag
uten gress.

. Etter at produktet er installert, anbefaler Husqvarna
at du lader solcellepanelenes batteri helt opp.

Merk: Batteriet er fulladet etter 1-2 dager.
Husqgvarna anbefaler at produktet er fulladet far du
starter robotgressklipperen.

. Hvis det ikke er batterier i batteribeholderen, ma du
plassere en tung gjenstand i batteribeholderen for
a hindre bevegelse.

131.4 Slik utfgrer du
en parkoblingsoperasjon med
VictronConnect-appen

En tredjepartsapp kan kobles til kontrollboksen for & se
status, data og historikk for solcelleladeren.

1. Last ned VictronConnect-appen til mobilenheten
din.

2. Aktiver Bluetooth® pa mobilenheten, og kontroller
at mobilenheten er i naerheten av kontrollboksen.
Apne appen pa mobilenheten din.

Angi PIN-koden i appen for & koble appen til
kontrollboksen.

Merk: se PIN-koden pa etiketten som falger
med produktet. En PUK-kode er ngdvendig for &
tilbakestille PIN-koden. PUK-koden finner du pa en
etikett som er festet til bruksanvisningen.

132 Drift

132.1 Slik slar du pa produktet

f:} ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet far du bruker produktet.
. Sett hovedbryteren pa kontrollenheten til PA (ON).
Kontroller at den grenne LED-indikatoren er pa.

132.2 Slik slar du av produktet

. Sett hovedbryteren pa kontrollenheten til PA
(OFF). Kontroller at den granne LED-indikatoren er
av.

133 Vedlikehold

133.1 Slik utfgrer du vedlikehold pa
produktet

. Rengjor solcellepanelet med en terr klut hver
maned eller nar det er ngdvendig.

. For & sikre god luftstram ma omradet rundt
luftinntaket og - utgangen pa kontrollboksen
rengjeres regelmessig ved & fierne for eksempel
gress eller lav.
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. Fer sesongen starter, ma du kontrollere at batteriet
fungerer som det skal, og at det ikke er skadet.

134 Feilsgking

Symptom

Arsak

Lasning

Ladestasjonen til ro-
botgressklipperen har
ikke stram.

Kontrollenheten gir ingen utgangseffekt.

Kontroller at hoyedbryteren pa kontrollenhe-
ten er satt til PA (ON).

Kontroller at den grenne LED-indikatoren er
pa.

Sett hovedbryteren til AV (OFF) og vent i ti
sekunder, og sett deretter hovedbryteren til
PA (ON). Hvis den grenne LED-indikatoren
tennes, ma du sette robotgressklipperen til
AV (OFF) og la den sta i 1-2 dager for a lade
batteriet med solcellepanelene.

Den grgnne LED-indikatoren slukkes nar du
begynner a lade robotgressklipperen.

Sett robotgressklipperen til AV (OFF) og la
den sta i 1-2 dager for & lade batteriet med
solcellepanelene.

Batteriet gar ofte tomt
for strem.

Solcellepanelene mottar ikke tilstrekkelig sol-
lys.

Kontroller at solcellepanelene er plassert i et
omrade der det er tilstrekkelig sollys.

Kontroller at solcellepanelene er vendt mot
@st og vest.

Batteriet er skadet eller pa slutten av leveti-
den.

Skift batteriet.

135 Oppbevaring og kassering

135.1 Slik gjer du nar produktet skal

lagres

Fest monteringssystemet godt, eller plasser en
tung gjenstand i batteribeholderen for & hindre

bevegelse.

. Lad opp batteriet helt. Se Slik /ader du batteriet pa

side 115.

. Sla av produktet. Se Slik slar du av produktet pa

side 113.

135.2 Kassering

Symbolet indikerer at produktet ikke er

Oppbevar kontrollboksen og batteriet pa et tert og

frostfritt sted.

Hvis du oppbevarer solcellepanelene og
monteringssystemet utenders, ma du passe pa
at de er godt festet og ikke kan bevege seg.

husholdningsavfall. Lever produktet til gjenvinning ved
hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til riktig avfallshandtering
ved slutten av levetiden. Kontakt lokale myndigheter,
tjenester for husholdningsavfall, forhandleren eller
utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending kan ha en
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potensiell negativ effekt pa miljget og menneskers helse
pa grunn av farlige stoffer.

hid

Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets

emballasje.

135.3 Slik lader du batteriet

Lad batteriet for du setter det til oppbevaring.

Sett produktet til PA for & la solcellepanelene
lade batteriet. Lad batteriet helt opp uten a lade
robotgressklipperen i ladestasjonen.

Lad batteriet med en 12 V batterilader med

maksimal ladestrem pa 20 A.

Merk: Batteriet er fulladet nar batterispenningen

er minimum 13,5 V.

136 Tekniske data
136.1 Tekniske data
Kontrollboks
Utgangsspenning, vekselstrgam, V 230
IP-kode 1P32
Lengde, cm 77
Bredde, cm 25
Hegyde, cm 21,5
Vekt, kg 15,6
Batteri
Batteritype Ren GEL, dyp syklus
Utgangsspenning, V 12.
Kapasitet, Ah 100
Lengde, cm 41
Bredde, cm 18
Hayde, cm 23
Vekt, kg 33,5
Solcellepanel
Lengde, cm 173
Bredde, cm 114
Hayde, cm 3
Vekt, kg 21,5
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137 Bezpieczenstwo

137.1 Definicje dotyczace
bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sa uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

A

OSTRZEZEN|EZ Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
Smierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukciji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Uwaga: Stosuje sig, aby przekazac¢ wigcej informaciji,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

137.2 Ogdine zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZEN'E Przed uzyciem

urzgdzenia przeczytac ze zrozumieniem
instrukcje obstugi.

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia
przeczyta¢ ponizsze ostrzezenia.

> B B

OSTRZEZEN|EZ Zagrozenie

porazenia pragdem elektrycznym.

Produktu nalezy uzywac¢ wytacznie z urzgdzeniami
zalecanymi przez Husqgvarna.

Nie umieszcza¢ przewodu zasilajacego

w obszarze pracy robota koszacego.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze
spowodowac uszkodzenie przewodu zasilajgcego.
Jezeli przewod zasilajacy jest uszkodzony,
odtgczy¢ go od urzadzenia. Uszkodzony przewdd
zasilajgcy zwieksza ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

Podczas pracy modut sterujacy wymaga
chtodzenia powietrzem. Upewni¢ sie, ze wlot

powietrza i wylot powietrza nie sg zablokowane np.

trawg lub lisémi.

Nie nalezy umieszczac¢ skrzynki sterowniczej

w miejscu, w ktérym istnieje ryzyko stojgcej wody.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze
spowodowac uszkodzenie produktu.

Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia
przeczytaé ze zrozumieniem instrukcjg obstugi.
Przed przystapieniem do konserwacji urzadzenia
nalezy zapoznac sig z instrukcjami dotyczacymi
konserwaciji.

Nie nalezy dokonywa¢ modyfikacji urzadzenia.
Temperatura robocza urzadzenia wynosi od -5°C /
23°F do 45°C / 113°F.

To urzadzenie zaprojektowano i przetestowano
zgodnie z migdzynarodowymi normami.
Urzadzenie powinno by¢ uzywane wytgcznie do
okreslonego zastosowania.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywanie przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub
nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia

i wiedzy, chyba Ze sg pod nadzorem lub

zostaty poinstruowane na temat uzytkowania
urzadzenia przez osobeg odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo.

Nie nalezy serwisowa¢ urzadzenia. Jesli konieczny
jest serwis, nalezy skontaktowaé sie z punktem
serwisowym Husqgvarna.

Urzadzenie jest zasilane napigciem 230 V AC.
Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mieré. Urzgdzenie
nalezy podtgcza¢ do zatwierdzonego gniazdka AC.
Urzadzenie jest uzywane w potgczeniu ze

statym zrédtem energii (akumulatorem). Zaciski
wejsciowe i/lub wyjsciowe mogg by¢ pod
niebezpiecznym napigciem, nawet gdy urzadzenie
jest wylgczone. Przed przystapieniem do
konserwaciji lub serwisowania urzadzenia nalezy
odtgczy¢ akumulator.

Urzadzenie nie jest wyposazone w wewnetrzne
komponenty, ktére moga by¢ naprawiane przez
uzytkownika. Nie zdejmowac gérnej ptyty ani

nie obstugiwac¢ urzadzenia, jesli pokrywy zostaty
zdjete. Wszystkie czynnosci serwisowe muszg by¢
wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Przed instalacjg urzadzenia nalezy zapoznac sie
ze wszystkimi informacjami zawartymi w niniejszej
instrukcji obstugi.

Nie uzywac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym
Srodowisku. Skrzynka musi byé zabezpieczona
przed wodg i deszczem.

Nie uzywac¢ urzadzenia, jesli istnieje ryzyko
wybuchu gazu lub pytu.

Upewni¢ sig, ze wokoét urzadzenia jest
wystarczajaco duzo miejsca (20 cm). Upewni¢ sig,
ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane przez
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liscie lub inne niepozadane materiaty. Regularnie
sprawdzac¢ otwory wentylacyjne.

137.3 Zasady bezpieczenstwa
zZwigzane z akumulatorem

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia

przeczyta¢ ponizsze ostrzezenia.

. Uwazaé, aby nie doszto do zwarcia akumulatora.

. Nie tadowa¢ akumulatora w szczelnie zamknigtym
pojemniku.

. Temperatura fadowania wynosi od -20°C / -4°F
do 50°C / 122°F. Temperatura przechowywania
wynosi od -20°C / -4°F do 60°C / 140°F.
Temperatura roztadowania wynosi od -40°C /
-40°F do 60°C / 140°F.

. Zywotno$é akumulatora zmniejsza sie
w przypadku uzywania go w temperaturze
otoczenia >45°C / >133°F.

138 Wstep

138.1 Pomoc techniczna

Pomoc techniczng dotyczgcy urzgdzenia mozna
uzyska¢ w swoim Husqgvarna punkcie serwisowym.

138.2 Opis produktu

Zestaw urzadzenia obejmuje panele stoneczne (dwa
lub cztery), system montazowy, skrzynke sterownicza
i akumulator. Skrzynka sterownicza jest podtaczona do
stacji tadujgcej robota koszacego. Urzgdzenie taduje
robota koszacego, wykorzystujgc energie stoneczna.

Produkt jest wyposazony w 2 gniazda zasilania. Stacje
referencyjng EPOS™ mozna réwniez podtaczy¢ do
gniazda zasilania.

Uwaga: Nie mozna podtaczy¢ dwdch staciji
tadowania do jednej skrzynki sterowniczej.

Robot koszacy taduje sige bezposrednio, wykorzystujgc
energie z panelu stonecznego, gdy $wieci stonce. Jesli
robot koszgcy faduje sie bezposrednio przy uzyciu
energii stonecznej, nie korzysta on wtedy z akumulatora.
Wydtuza to zywotno$é akumulatora. Gdy robot koszacy
nie taduje sig, akumulator magazynuje energie
stoneczng. Gdy nie ma stonca, robot koszacy taduje sie
z akumulatora. W petni natadowany akumulator moze
tadowadé robota koszacego przez 1-2 dni. Moze sie to
rézni¢ w przypadku réznych modeli robotéw koszgcych,
zuzycia energii, godzin pracy i $wiatta stonecznego.
Mozna zainstalowa¢ dwa lub cztery panele stoneczne.
Zainstalowac¢ cztery panele stoneczne, jesli obszar
pracy jest nastepujacy:

. Robot koszacy kosi ponad 6000 m? kazdego dnia.

. Jesli konieczne jest, aby robot koszacy pracowat
przez diugi sezon bez przestojow.
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138.3 Przeglad urzadzenia

A9

5 ©
oo (@]

1. Panele stoneczne zgodnos$¢ z obowigzujacymi dyrektywami
2. System montazowy UE.
3.  Akumulatory
4. Przewod al.(urrlulatora Produkt nie jest klasyfikowany jako
5. Ostony zaciskéw ) odpad z gospodarstwa domowego.
6.  Skrzynka sterownicza Nalezy poddawac je recyklingowi
7.  Wskaznik LED ftadowania stonecznego w zatwierdzonym punkcie zbiérki sprzetu
8. Gniazdo sieciowe —— elektrycznego i elektronicznego.
9.  Wylacznik gtéwny
10. Potgczenia przewoddw z panelami stonecznymi .

aczenia przew P y 138.5 Uszkodzenie produktu
11. Instrukcja obstugi

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,

138.4 Symbole znajdujace sie na w przypadku gdy:
produkcie . produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

. produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

Sa to symbole, ktére mozna znalez¢ na produkcie.
Nalezy doktadnie i ze zrozumieniem przeczyta¢

instrukcje. X . X
. produkt jest wyposazony w akcesoria
Niniejsze urzadzenie spetnia wymogi niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
C € dyrektyw obowigzujacych na terenie UE. przez producenta.
Producent Viva Energi A/S deklaruje . produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.
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139 Instalacja

139.1 Wprowadzenie — montaz

OSTRZEZENIE: Przed
zmontowaniem produktu nalezy zapoznaé

sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

UWAGA: Uzywac oryginalnych czesci
zamiennych i materiatéw montazowych.

Uwaga: Wiecej informacji na temat montazu znajduje
sie w cze$ci www.husgvarna.com.

139.2 Gléwne komponenty do instalacji

+  Panele stoneczne52,

. Skrzynka sterownicza.
. Akumulator.

+  Stacja tadujgca®.

+  Stacja referencyjna®.

139.3 Instalacja urzadzenia

Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji dotaczone;j
do systemu montazowego panelu stonecznego.

Umiesci¢ panel stoneczny w poblizu stacji
fadujacej robota koszgcego.

UWAGA: Nie umieszczaé panelu
stonecznego w obszarze pracy robota

koszgcego.

Umiesci¢ panele stoneczne w taki sposéb, aby
jeden z nich byt skierowany na zachéd, a drugi na
wschod.

UWAGA: Umiesci¢ przewod zasilajacy
w miejscu, w ktérym robot koszacy nie

pracuje.

. Umiesci¢ panel stoneczny w miejscu, w ktorym
w ciggu dnia $wieci stonce.

. Upewni¢ sig, ze w poblizu panelu stonecznego nie
ma zadnych budynkéw ani drzew, ktére mogtyby
ograniczy¢ $wiatto stoneczne.

. Ustawi¢ panel stoneczny w pozycji, w ktorej
kat (A) jest >25° od najwyzszego punktu
obiektu znajdujgcego sie w kierunku zachodnim
i wschodnim.

Umiesci¢ panel stoneczny na twardej i rownej
powierzchni bez trawy.

Po zamontowaniu urzadzenia Husqvarna
zaleca petne natadowanie akumulatora paneli
stonecznych.

Uwaga: Akumulator jest w petni natadowany
po 1-2 dniach. Husqvarna zaleca petne
natadowanie urzadzenia przed uruchomieniem
robota koszacego.

Jesli w pojemniku na akumulator nie ma
akumulatoréw, nalezy umiesci¢ w nim ciezki
przedmiot, aby zapobiec jego przemieszczaniu sie.

52 Urzadzenie sktada sig z paneli stonecznych (dwéch lub czterech).

53 W zestawie z robotem koszacym.

54 Nabywana oddzielnie. Komponent opcjonalny do instalacii.
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139.4 Przeprowadzanie procesu 3. Otworzy¢ aplikacje na urzadzeniu przeno$nym.

aplikacje ze skrzynkg sterownicza.

Do skrzynki sterowniczej mozna podtaczy¢ aplikacje

innej firmy, aby zobaczy¢ status, dane i historie Uwaga: Kod PIN znajduie sie na etykiecie
tadowarki solarnej. dotgczonej do urzadzenia. Kod PUK jest
1. Pobraé aplikacje VictronConnect na urzadzenie niezbedny do zresetowania kodu PIN. Kod PUK
mobilne. znajduje sie na etykiecie dotgczonej do instrukcji
obstugi.

2. Wigczy¢ Bluetooth® w urzgdzeniu mobilnym
i upewnic sig, ze urzadzenie znajduje sie w poblizu
skrzynki sterowniczej.

140 Przeznaczenie

140.1 Wiaczanie urzadzenia 140.2 Wytagczanie urzadzenia
L . L. . Wytgczy¢ wylacznik zasilania na module
OSTRZEZENIE: Przed uzyciem sterujgcym. Upewnié sie, ze zgasta zielona
urzadzenia nalezy zapoznac sig kontrolka LED.
z rozdziatem dotyczacym bezpieczenstwa.

. Wiaczy¢ wytgcznik zasilania na module
sterujgcym. Upewnic sig, ze $wieci zielona
kontrolka LED.

141 Przeglad

1411 Konserwacja produktu . Przed rozpoczeciem sezonu nalezy upewni¢
. sie, ze akumulator dziata prawidtowo i nie jest
. Panele stoneczne nalezy czysci¢ suchg szmatkg uszkodzony.

co miesigc lub w razie potrzeby.

. Aby zapewni¢ dobry przeptyw powietrza, nalezy
regularnie czysci¢ obszar wokot wlotu i wylotu
powietrza na skrzynce sterujgcej, np. z trawy lub
lisci.
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142 Rozwigzywanie probleméw

Objawy Przyczyna

Rozwiazanie

Stacja fadujgca robo- | Modut sterujacy nie dostarcza mocy wyjécio- | Upewni¢ sig, ze wytgcznik zasilania na mo-

ta koszacego nie ma | wej.
zasilania.

dule sterujgcym jest wtgczony.

Upewni¢ sie, ze Swieci zielona kontrolka
LED.

Wytgczy¢ wylacznik zasilania i odczekac 10
sekund, a nastepnie wiaczy¢ go. Jesli za-
Swieci sie zielona kontrolka LED, nalezy wy-
taczy¢ robota koszacego na 1-2 dni i pozwo-
li¢ panelom stonecznym natadowac¢ akumula-
tor.

tadowania robota koszgcego.

Zielona kontrolka LED gasnie po rozpoczeciu | Wytaczy¢ robota koszgcego na 1-2 dni i po-

zwoli¢ panelom stonecznym natadowa¢ aku-
mulator.

Akumulator czesto
sie roztadowuje.

Panele stoneczne nie sg wystawione na wy-
starczajace dziatanie $wiatta stonecznego.

Upewni¢ sie, ze panele stoneczne sg umie-
szczone w miejscu o wystarczajgcym nasto-
necznieniu.

Upewni¢ sie, ze panele stoneczne sg usta-
wione w prawidtowym potozeniu w kierunku
wschodnim lub zachodnim.

eksploatacji dobiega konca.

Akumulator jest uszkodzony lub jego okres

Wymieni¢ akumulator.

143 Przechowywanie i utylizacja

143.1 Odstawianie urzgdzenia do
przechowywania

. Natadowac catkowicie akumulator. Patrz
tadowanie akumulatora na stronie 121.

. Wytgczy¢ urzadzenie. Patrz Wylgczanie
urzgdzenia na stronie 120.

. Skrzynke sterownicza i akumulator nalezy
przechowywac¢ w suchym, nienarazonym na mréz
miejscu.

. Jesli panele stoneczne i system montazowy
$g umieszczone na zewnatrz, upewnic sie, ze
sg one odpowiednio zamocowane i nie moga
sig poruszy¢. Aby zapobiec przemieszczaniu
sie urzadzenia, nalezy mocno przymocowaé
system montazowy lub umiesci¢ cigzki przedmiot
w pojemniku na akumulator.

143.2 Utylizacja

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu
gospodarczego. Nalezy podda¢ go recyklingowi

za posrednictwem lokalnego systemu zbidrki

sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Pozwala to

na prawidtowego zarzadzanie urzadzeniem, ktére
osiggneto koniec okresu eksploatacji. W celu uzyskania

informacji nalezy skontaktowac sig z lokalnymi
wiadzami, stuzbami zajmujacymi sie odpadami
komunalnymi, dilerem lub sprzedawcg Husqgvarna.
Nieprawidtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na potencjalng
obecnos¢ substancji niebezpiecznych.

hid

Uwaga: Symbol widoczny jest na urzadzeniu lub
opakowaniu produktu.

143.3 Ladowanie akumulatora

Przed dtuzszym okresem przechowywania akumulator
nalezy natadowad.

. Wiaczy¢ urzgdzenie, aby umozliwi¢ tadowanie
akumulatora przy uzyciu paneli stonecznych.
Catkowicie natadowac¢ akumulator bez tadowania
robota koszacego w stacji tadujacej.
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. Akumulator nalezy fadowaé za pomocg tadowarki
12 V o maksymalnym pradzie tadowania 20 A.

Uwaga: Akumulator jest w petni natadowany,
gdy napiecie akumulatora wynosi co najmniej
13,5 V.

144 Dane techniczne

144.1 Dane techniczne

Skrzynka sterownicza

Napigcie wyjsciowe, AC V 230
Kod IP 1P32
Diugos¢, cm 77
Szeroko$¢, cm 25
Wysokos¢, cm 21,5
Masa, kg 15,6
Akumulator

Rodzaj akumulatora

Akumulator zelowy do cyklicznego, gtebokie-
go roztadowania

Napigcie wyjsciowe, V 12
Pojemnos$é, Ah 100
Dlugosé, cm 41
Szeroko$¢, cm 18
Wysokos$¢, cm 23
Masa, kg 33,5
Panel stoneczny

Dtugos¢, cm 173
Szeroko$c¢, cm 114
Wysokos$é, cm 3
Masa, kg 21,5
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145 Seguranga

145.1 Definigbes de segurancga

Os avisos, as precaucdes e as notas séo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENQAOZ Utilizado no caso de existir
risco de ferimento ou morte para o utilizador

ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢cdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais

ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instru¢gdes do manual.

Nota: utilizado para disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

145.2 Instrugdes de segurancga gerais

ATENCAO Leia o manual do utilizador

e certifique-se de que compreende as
instru¢des antes de utilizar o produto.

ATENQAOZ Leia as instrugGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

> B

ATENCAO Perigo de choque elétrico.

. Apenas utilize o produto com o equipamento
recomendado pela Husqvarna.

. Nao coloque o cabo de alimentacéo na area de
trabalho do robd corta-relva. Tal pode provocar
danos no cabo de alimentagéo.

. Desligue o cabo de alimentagao do produto,
caso esteja danificado. Um cabo de alimentagao
danificado aumenta o risco de choque elétrico.

. A unidade de controlo necessita de ar de
arrefecimento durante o funcionamento. Certifique-
se de que a entrada e a saida de ar ndo estao
obstruidas, por exemplo, com relva ou folhas.

. Nao coloque a caixa de controlo numa area onde
exista o risco de acumulagdo de agua estagnada.
Tal pode provocar danos no produto.

. Certifique-se de que compreende as instrugdes de
funcionamento antes de utilizar o produto.

Certifigue-se de que compreende as instrugbes de
manutencao antes de efetuar a manutengéo do
produto.

Nao efetue modificagdes neste produto.

A temperatura de funcionamento do produto é de
-5°C -45°C/23 °F - 113 °F.

Este produto foi concebido e testado em
conformidade com as normas internacionais. O
equipamento deve ser utilizado apenas para a
finalidade prevista.

Este equipamento ndo se destina a ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta
de experiéncia e conhecimentos, exceto se sob
vigilancia ou depois de terem recebido instrugdes
acerca da utilizagdo da mesma por parte de
alguém responsavel pela sua seguranga.

Nao efetue qualquer operagao de assisténcia
técnica no produto. Caso seja necessaria
assisténcia, contacte um distribuidor com
assisténcia técnica da Husqvarna.

O produto é alimentado com uma tensdo de

230 V CA. A utilizagao incorreta pode provocar
ferimentos graves ou a morte. Utilize o produto
com uma tomada de alimentagdo CA aprovada.

O produto é utilizado em conjunto com uma fonte
de energia permanente (bateria). Os terminais

de entrada e/ou saida podem estar sob tensao
perigosa, mesmo quando o equipamento esta
desligado. Desligue a bateria antes de efetuar
qualquer operacdo de manutengdo ou assisténcia
técnica no produto.

O produto ndo possui componentes internos que
possam ser reparados pelo utilizador. Nao remova
a placa superior nem utilize o produto se as
coberturas néo estiverem colocadas. Qualquer
operagao de assisténcia técnica tem de ser
efetuada por pessoal qualificado.

Leia as instru¢des de instalagéo presentes no
manual do utilizador antes de instalar o produto.
Na&o utilize o produto em ambientes himidos ou
poeirentos. A caixa tem de estar protegida da
agua e da chuva.

N&o utilize o produto em locais onde exista o risco
de explosdes de gas ou de poeiras.

Certifiqgue-se de que existe um espagco suficiente
de 20 cm a volta do produto. Certifique-se de que
as aberturas de ventilagdo ndo estéo obstruidas
com folhas ou outros materiais indesejados.
Verifique regularmente as aberturas de ventilagdo.
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145.3 Seguranga da bateria

f} ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.
. N&o provoque um curto-circuito da bateria.
. Nao carregue a bateria num recipiente selado.

. A temperatura de carregamento situa-se entre
-20 °C/-4 °F e 50 °C/122 °F. A temperatura de
armazenamento situa-se entre -20 °C/-4 °F e
60 °C/140 °F. A temperatura de descarga situa-se
entre -40 °C/-40 °F e 60 °C/140 °F.

. A vida util da bateria diminui se utilizar a bateria a
temperaturas ambiente >45 °C/>133 °F.

146 Introdugao

146.1 Apoio

Para apoio relativamente ao produto, contacte o seu
revendedor com assisténcia técnica da Husqvarna.

146.2 Descrigdo do produto

O produto inclui 2 ou 4 painéis solares, um sistema

de montagem, uma caixa de controlo e uma bateria.

A caixa de controlo esta ligada a estagado de
carregamento do robd corta-relva. O produto carrega o
robd corta-relva com energia solar.

O produto possui 2 tomadas de alimentagdo. Também
é possivel ligar uma estagéo de referéncia EPOS™ a
tomada de alimentagéo.

Nota: Nao & possivel ligar duas estagdes de
carregamento a uma Unica caixa de controlo.

O robd corta-relva carrega diretamente com energia
solar a partir do painel solar quando ha sol. Se o robd
corta-relva carregar diretamente com energia solar, ndo
carrega a partir da bateria. Isto prolonga o ciclo de

vida da bateria. Quando o rob6 corta-relva ndo carrega,
a bateria armazena a energia solar. Quando nao ha
sol, o robd corta-relva carrega com a bateria. O robd
corta-relva pode carregar com uma bateria totalmente
carregada durante 1 a 2 dias. Isto pode variar em
diferentes modelos de robds corta-relva, consumo de
energia, horas de funcionamento e luz solar.

Pode instalar 2 ou 4 painéis solares. Instale 4 painéis

solares se tiver estas condigdes para a sua area de

trabalho:

. O robbd corta-relva corta mais de 6000 m? por dia.

. Se for necessario que o robd corta-relva funcione
durante uma estagao longa sem paragens.
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146.3 Vista geral do produto

1 Painéis solares

2 Sistema de montagem

3 Baterias

4 Cabo da bateria

5 Coberturas dos terminais

6. Caixa de controlo

7 Indicador LED do carregamento solar
8 Tomada de alimentagéo

9 Interrutor principal

1 Ligagdes dos cabos para os painéis solares
1 Manual do utilizador

- o -

146.4 Simbolos no produto

Estes simbolos podem ser encontrados no produto.
Certifique-se de que os compreende.

O produto esta em conformidade com as
Diretivas UE aplicaveis. A conformidade

com as diretivas aplicaveis da UE é
declarada pelo fabricante Viva Energi A/S.

O produto ndo é um residuo doméstico.
Recicle-o numa localizagéao de eliminagao
aprovada para equipamentos elétricos e
eletronicos.

146.5 Danos no produto

N&o somos responsaveis por danos no nosso produto

se:

o produto tiver sido incorretamente reparado.

o produto tiver sido reparado com pecas que nao
sejam do fabricante ou que nédo sejam aprovadas
pelo fabricante.

o produto tiver um acessorio que néo seja

do fabricante ou que néo seja aprovado pelo
fabricante.

o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.
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147 Instalagdo

147.1 Introdugéo - Instalagdo

ATENCAOZ Certifique-se de que 1&

e compreende o capitulo sobre seguranga
antes de instalar o produto.

A CUIDADO: utilize material de

instalagdo e pegas sobresselentes originais.

Nota: para mais informagdes sobre a instalacéo,
consulte www.husqvarna.com.

147.2 Componentes principais para a
instalagdo

. Painéis solares5®.

. Caixa de controlo.

. Bateria.

. Estagdo de carregamento®®.

. Estacéo de referéncia®’.

147.3 Instalar o produto

Pode encontrar mais instrugdes no manual incluido para
o sistema de montagem do painel solar.

Coloque o painel solar perto da estagao de
carregamento do robd corta-relva.

CUIDADO: Nzo coloque o painel
solar na area de trabalho do robd

corta-relva.

Coloque os painéis solares de forma que um
painel solar aponte para oeste e um aponte para
este.

CUIDADO: Coloque o cabo de
alimentagdo numa area em que o robd

corta-relva nao efetue a operagéo de corte.

. Coloque o painel solar numa area com luz solar
durante o dia.

. Certifique-se de que ndo existem edificios nem
arvores perto do painel solar que possam limitar
aluz solar.

. Coloque o painel solar numa posi¢édo em que
exista um angulo >25° (A) em relagéo ao ponto
mais alto de um objeto na diregéo oeste e este.

55 O produto inclui 2 ou 4 painéis solares.
56 Incluido com o robé corta-relva.

Coloque o painel solar numa superficie rigida,
nivelada e sem relva.

Ap6s a instalagéo do produto, a Husqvarna
recomenda carregar totalmente a bateria dos
painéis solares.

Nota: A bateria fica totalmente carregada apos
1 a 2 dias. A Husqvarna recomenda que o produto
esteja totalmente carregado antes de ligar o robd
corta-relva.

Se nao existirem baterias no compartimento das
baterias, coloque um objeto pesado no mesmo
para impedir o seu movimento.

57 Adquirido em separado. Componente de instalagéo opcional.
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147 .4 Efetuar uma operagao de
emparelhamento com a aplicagao
VictronConnect

E possivel ligar uma aplicagdo de terceiros a caixa de

controlo para consultar o estado, os dados e o histérico
do carregador solar.

1. Transfira a aplicagéo VictronConnect para o seu
dispositivo mével.
2. Ative o Bluetooth® no seu dispositivo mével e

certifique-se de que este esta perto da caixa de
controlo.

3. Abra a aplicagdo no seu dispositivo mével.

4. Introduza o cédigo PIN na aplicagdo para ligar a
aplicacdo a caixa de controlo.

Nota: consulte o codigo PIN na etiqueta
fornecida com o produto. E necessario um codigo
PUK para repor o codigo PIN. O cédigo PUK
encontra-se numa etiqueta incluida no manual do
utilizador.

148 Funcionamento

148.1 LIGAR o produto

c ATENCAO Certifique-se de que 1&

e compreende o capitulo sobre seguranca
antes de usar o produto.
. Coloque o interrutor principal da unidade de
controlo na posigao de ligado. Certifique-se de que
o indicador LED verde se acende.

148.2 DESLIGAR o produto

. Coloque o interrutor principal da unidade de
controlo na posigao de desligado. Certifique-se de
que o indicador LED verde se apaga.

149 Manutencao

149.1 Efetuar a manutengéo do
produto

. Limpe os painéis solares com um pano seco todos
os meses ou quando necessario.

. Para obter um bom fluxo de ar, limpe regularmente
a area a volta da entrada e saida de ar na caixa de
controlo, garantindo que nao esta obstruida, por
exemplo, com relva ou folhas.

. Antes do inicio da estagao, certifique-se de que a
bateria funciona corretamente e de que nao esta
danificada.
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1560 Resolugao de problemas

Sintoma

Causa

Solugéo

A estacgédo de carre-
gamento do robd cor-
ta-relva ndo tem po-
téncia.

A unidade de controlo ndo apresenta qual-
quer poténcia de saida.

Certifiqgue-se de que o interrutor principal da
unidade de controlo esta na posigéo de liga-
do.

Certifique-se de que o indicador LED verde
se acende.

Coloque o interrutor principal na posigéo de
delsigado e aguarde 10 segundos; em se-
guida, coloque o interrutor principal na posi-
¢ao de ligado. Se o indicador LED verde se
acender, DESLIGUE o rob6 corta-relva du-
rante 1 a 2 dias e permita que os painéis
solares carreguem a bateria.

O indicador LED verde apaga-se quando se
inicia o carregamento do rob6 corta-relva.

DESLIGUE o rob6 corta-relva durante 1 a 2
dias e permita que os painéis solares carre-
guem a bateria.

A bateria fica fre-
quentemente sem
carga.

Os painéis solares ndo recebem luz solar su-
ficiente.

Certifiqgue-se de que os painéis solares séo
colocados numa area onde existe luz solar
suficiente.

Certifique-se de que os painéis solares séo
colocados na posigéo correta para este ou
oeste.

A bateria esta danificada ou no final do res-
petivo ciclo de vida.

Substitua a bateria.

161 Armazenamento e eliminagao

151.1 Armazenar o produto
. Carregue totalmente a bateria. Consulte Carregar

a bateria na pdgina 128.

. DESLIGUE o produto. Consulte DESL/GAR o
produto na pagina 127.

. Mantenha a caixa de controlo e a bateria num
espaco seco e sem gelo.

. Se mantiver os painéis solares e o sistema de
montagem no exterior, certifique-se de que estao
bem fixos e que ndo se podem mover. Fixe

incorreta pode ter potenciais efeitos negativos no
ambiente e na saude humana, devido a potencial
presencga de substancias perigosas.

hid

firmemente o sistema de montagem ou coloque

um objeto pesado no recipiente da bateria para
evitar movimentos.

151.2 Eliminagéo

O simbolo significa que o produto ndo é um residuo
doméstico. Recicle-o através do sistema de recolha
local para equipamentos elétricos e eletronicos. Isto
contribui para uma gestdo adequada dos residuos no
final da vida util. Contacte as autoridades locais, os
servigcos de residuos domésticos, o seu distribuidor
ou revendedor para obter informagdes. A eliminagao

Nota: o simbolo aparece no produto ou na
embalagem do produto.

1561.3 Carregar a bateria

Carregue a bateria antes de a armazenar.

. LIGUE o produto para permitir que os painéis
solares carreguem a bateria. Carregue totalmente
a bateria sem carregar o rob6 corta-relva na
estagao de carregamento.

. Carregue a bateria com um carregador de bateria
de 12 V com uma corrente de carregamento
maxima de 20 A.
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Nota: A bateria esta totalmente carregada
quando a tenséo da bateria for de, no minimo,
13,5V.

152 Especificagcoes técnicas

162.1 Especificagbes técnicas

Caixa de controlo

Tenséo de saida, V CA 230
Codigo IP P32
Comprimento, cm 77
Largura, cm 25
Altura, cm 21,5
Peso, kg 15,6
Bateria

Tipo de bateria

GEL puro, ciclo profundo

Tenséo de saida, V 12
Capacidade, Ah 100
Comprimento, cm 41
Largura, cm 18
Altura, cm 23
Peso, kg 33,5
Painel solar

Comprimento, cm 173
Largura, cm 114
Altura, cm 3
Peso, kg 21,5
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153 Siguranta

153.1 Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza daca

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

153.2 Instructiuni generale de
siguranta

AVERTISMENT: Cititi manualul

operatorului si asigurati-va ca intelegeti
instructiunile Tnainte de a utiliza produsul.

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

AVERTISMENT: Pericol de

electrocutare.

Utilizati produsul numai cu echipamentele
recomandate de Husqgvarna.

Nu amplasati cablu de alimentare in zona de lucru
a masinii robotizate de tuns gazon. Aceasta poate
deteriora cablul de alimentare.

Deconectati cablul de alimentare de la produs
daca este deteriorat. Un cablu de alimentare
avariat sporeste riscul de electrocutare.

Unitatea de control are nevoie de aer de racire in
timpul functionarii. Asigurati-va ca intrarea de aer
si iesirea de aer nu sunt blocate, de exemplu, de
iarba sau frunze.

Nu puneti cutia de control intr-o zona in care exista
risc de apa stagnanta. Acest lucru poate deteriora
produsul.

Asigurati-va ca intelegeti instructiunile de utilizare
fnainte de a utiliza produsul.

Asigurati-va ca intelegeti instructiunile de
ntretinere Tnainte de a efectua lucrari de
ntretinere asupra produsului.

Nu efectuati modificari asupra acestui produs.
Temperatura de functionare a produsului este de
-5 °C-45 °C/23 °F-113 °F.

Acest produs este proiectat si testat in conformitate
cu standardele internationale. Echipamentul
trebuie utilizat numai pentru aplicatia desemnata.
Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare, cu exceptia
situatiei in care sunt supravegheate sau au primit
instructiuni referitoare la utilizarea dispozitivului
din partea unei persoane responsabile pentru
siguranta lor.

Nu efectuati operatii de service asupra produsului.
Daca service-ul este necesar, discutati cu un
distribuitor de service Husqvarna.

Produsul furnizeaza tensiune de 230 V c.a.
Utilizarea incorecta poate cauza vatamari
corporale grave sau chiar deces. Utilizati produsul
cu o priza de c.a. aprobata.

Produsul este utilizat impreuna cu o sursa
permanenta de energie (acumulator). Chiar si
atunci cand echipamentul este oprit, bornele de
intrare si/sau de iesire pot fi alimentate ceea ce
poate fi periculos. Deconectati acumulatorul inainte
de a efectua lucrari de intretinere sau service
asupra produsului.

Produsul nu are componente interne care pot fi
reparate de utilizator. Nu scoateti placa superioara
si nu utilizati produsul daca capacele sunt scoase.
Toate operatiunile de service trebuie efectuate de
personal calificat.

Cititi toate instructiunile de instalare din acest
manualul al operatorului nainte de a instala
produsul.

Nu utilizati produsul intr-un mediu umed sau uscat.
Cutia trebuie protejata de apa si ploaie.

Nu utilizati produsul daca exista risc de explozie de
gaze sau de pulberi.

Asigurati-va ca exista suficient spatiu, de cel putin
de 20 cm in jurul produsului. Asigurati-va ca
orificiile de ventilatie nu sunt blocate de frunze
sau alte materiale nedorite. Verificati orificiile de
ventilatie periodic.
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153.3 Siguranta acumulatorului

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

. Nu scurtcircuitati acumulatorul.
. Nu incarcati acumulatorul intr-un recipient sigilat.

. Temperatura de incarcare este cuprinsa intre -20
°C /-4 °F 5i 50 °C / 122 °F. Temperatura de
depozitare este cuprinsa intre -20 °C / -4 °F si
60 °C / 140 °F. Temperatura de descarcare este
cuprinsa intre -40 °C / -40 °F si 60 °C / 140 °F.

. Durata de viata a acumulatorului scade daca este
utilizat la temperaturi ambiante mai mari de 45 °C /
133 °F.

154 Introducere

154.1 Asistenta

Pentru asistenta pentru produs, adresati-va
reprezentantei de service Husqvarna.

164.2 Descrierea produsului

Produsul include 2 sau 4 panouri solare, un sistem de
montare, o cutie de control si un acumulator. Cutia de
control este conectata la statia de incarcare a masinii
robotizate de tuns gazon. Produsul incarca masina
robotizata de tuns gazon cu energie solara.

Produsul dispune de 2 prize electrice. De asemenea,
puteti conecta o statie de referinta EPOS™ la priza
electrica.

Nota: Nu puteti conecta 2 statii de incarcare la 1 cutie
de control.

Masina robotizata de tuns gazonul se incarca direct
cu energie solara de la panoul solar atunci cand este

soare. Daca masina robotizata de gazonul se incarca
direct de la panoul solar, aceasta nu se incarca de

la acumulator. Aceasta prelungeste durata de viata

a acumulatorului. Cand masina robotizata de tuns
gazon nu se incarca, acumulatorul stocheaza energia
solara. Cand nu este soare, masina se incarca de la
acumulator. Masina robotizata de tuns gazon se poate
incarca cand acumulatorul este complet incarcat timp
de 1-2 zile. Acest interval poate varia pentru modele
diferite de masini robotizate de tuns gazon, in functie de
consumul de energie, orele de functionare si expunerea
la lumina solara.

Puteti instala 2 sau 4 panouri solare. Instalati 4 panouri

solare daca aveti aceste conditii in zona de lucru:

. Masina robotizata de tuns gazonul taie peste 6000
m? in fiecare zi.

. daca este necesar ca masina robotizata de tuns
gazon sa functioneze pe parcursul unui sezon lung
fara oprire.
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154.3 Prezentarea generala a produsului
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Panouri solare

Sistem de montare

Acumulatori

Cablu baterie

Capace borne

Cutie de control

Lampa indicatoare cu LED pentru incarcare solara
Priza electrica

intrerupétorul principal

Conexiunile pentru cabluri la panourile solare
Manual de utilizare

154.4 Simbolurile de pe produs

Aceste simboluri pot fi gasite pe produs. Asigurati-va ca
le intelegeti.

Acest produs este in conformitate cu
directivele UE aplicabile. Conformitatea cu

Directivele UE aplicabile este declarata de
producatorul Viva Energi A/S.

Produsul nu este deseu casnic. Reciclati-I
la o unitate de eliminare autorizata pentru
echipamente electrice si electronice.

154.5 Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului

daca:

. produsul este reparat necorespunzator.

. produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.
produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

. produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.
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155 Instalare

155.1 Introducerea - Instalarea

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de
instalarea produsului.

f:ﬁ ATENTIE: utilizaii piese de schimb si

materiale de instalare originale.

Nota: Consultati www.husqvarna.com pentru mai
multe informatii despre instalare.

165.2 Componente principale pentru
instalare

«  Panouri solare8.

. Cutie de control.

. Acumulatorul.

+  Statie de incarcare5®.

+  Statie de referinta®.

155.3 Instalarea produsului

Puteti gasi mai multe instructiuni in manualul inclus
pentru sistemul de montare a panoului solar.

Amplasati panoul solar langa statia de incarcare a
masinii robotizate de tuns gazon.

ATENT|EZ Nu amplasati panoul
solar in zona de lucru a masinii

robotizate de tuns gazon.

Amplasati panourile astfel incat 1 panou solar sa
fie orientat spre vest si 1 spre est.

ATENT'E Amplasati cablul de
alimentare intr-o zona in care masina

robotizata de tuns gazon nu taie iarba.

. Amplasati panoul solar intr-o zona expusa la
lumina solara n timpul zilei.

. Asigurati-va ca nu exista cladiri sau copaci in
apropierea panoului solar care sa poata limita
lumina solara.

. Amplasati panoul solar intr-o pozitie care formeaza

un unghi >25° (A) fata de cel mai inalt punct al
unui obiect spre vest si est.

58 Produsul include 2 sau 4 panouri solare.
59 Inclusa cu masina robotizata de tuns gazonul.

Amplasati panoul solar pe o suprafata dura si
plana, fara iarba.

Dupa instalarea produsului, Husqvarna recomanda
incarcarea completa a acumulatorului pentru
panourile solare.

Nota: Acumulatorul este complet incarcat dupa
1-2 zile. Husqvarna recomanda ca produsul sa
fie incarcat complet inainte de a porni masina
robotizata de tuns gazon.

Daca nu exista acumulatori in recipientul
acumulatorului, asezati un obiect greu in
recipientul acumulatorului pentru a preveni
miscarea.

60 Achizitionata separat. Component& optional& pentru instalare.
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155.4 Efectuarea asocierii cu aplicatia

VictronConnect

O aplicatie terta poate fi conectata la cutia de control

pentru a consulta starea, datele si istoricul incarcatorului

solar.

1.  Descarcati aplicatia VictronConnect pe dispozitivul
dvs. mobil.

2. Activati Bluetooth® pe dispozitivul mobil si
asigurati-va ca acesta se afla in apropierea cutiei
de control.

Deschideti aplicatia pe dispozitivul mobil.

Introduceti codul PIN in aplicatie pentru a conecta
aplicatia la cutia de control.

Nota: Gasiti codul PIN pe eticheta furnizata
cu produsul. Este necesar un cod PUK pentru
resetarea codului PIN. Codul PUK se afla pe o
eticheta lipitd pe manualul operatorului.

156 Functionarea

156.1 Punerea produsului la ON

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de a

utiliza produsul.

. Setati intrerupatorul principal de pe cutia de control

este adus in pozitia ON. Asigurati-va ca indicatorul
cu LED verde se aprinde.

156.2 Punerea produsului la OFF

Setati intrerupatorul principal de pe cutia de
control este adus in pozitia OFF. Asigurati-va ca
indicatorul cu LED verde se stinge.

157 Intretinerea

157.1 Pentru intretinerea produsului

. Curatati panourile solare cu o laveta uscata o data
pe luna sau atunci cand este necesar.

. Curatati periodic zona din jurul intrarii de aer si a
iesirii de aer de pe cutia de control, de exemplu,
iarba sau frunze, pentru un flux de aer bun.

inainte de inceperea sezonului, asigurati-va c
acumulatorul functioneaza corect si nu este
deteriorat.

134 - Functionarea
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158 Depanare

Simptom Cauza

Solutie

pentru masina roboti-
zata de tuns gazonul
nu este alimentata.

Statia de incarcare Unitatea de control nu ofera putere de iesire. | Asigurati-va ca intrerupatorul principal de pe

unitatea de control este in pozitia ON.

Asigurati-va ca indicatorul cu LED verde se
aprinde.

Setati intrerupatorul principal in pozitia OFF
si asteptati 10 secunde, apoi setati intrerupa-
torul principal in pozitia ON. Daca indicatorul
cu LED verde se aprinde, setati masina robo-
tizata de tuns gazonul la OFF timp de 1-2
zile si lasati panourile solare sa incarce acu-
mulatorul.

de tuns gazonul.

Indicatorul cu LED verde se stinge atunci
cand incepeti sa incarcati masina robotizata | OFF timp de 1-2 zile si Iasati panourile solare

Setati masina robotizata de tuns gazonul la

sa incarce acumulatorul.

carca frecvent. na solara.

Acumulatorul se des- | Panourile solare nu primeste suficienta lumi- | Asigurati-va ca panourile solare sunt montat

intr-o zona in care exista suficientd lumina
solara.

Asigurati-va ca panourile solare sunt orienta-
te corect spre est sau spre vest.

finalul duratei de utilizare.

Acumulatorul s-a deteriorat sau a ajuns la

inlocuiti acumulatorul.

159 Depozitare si eliminare

159.1 Depozitarea produsului

. incarcati complet acumulatorul. Consultati
Incércarea acumulatorului la pagina 135.

. Puneti produsul la OFF. Consultati Punerea
produsului la OFF la pagina 134.

. Pastrati cutia de control si acumulatorul intr-un loc
uscat si ferit de inghet.

. Daca tineti panourile solare si sistemul de montare
afara, asigurati-va ca sunt fixate strans si ca nu se
pot misca. Fixati strans sistemul de montare sau
puneti un obiect greu in recipientul acumulatorului
pentru a preveni miscarea.

159.2 Eliminarea la deseuri

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este
deseu casnic. Reciclati-l prin sistemul local de colectare
pentru echipamente electrice si electronice. Astfel
contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul
duratei de viata. Contactati autoritatile locale, serviciile
pentru deseuri menajere, distribuitorul sau vanzatorul
pentru informatii. Eliminarea incorecta ca deseu poate
avea efecte negative asupra mediului si sanatatii
oamenilor, din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

hi¢

Nota: simbolul apare pe produs sau pe ambalajul
produsului.

159.3 Incarcarea acumulatorului

Tnc&rcati acumulatorul inainte de a-I depozita.

Setati produsul la ON pentru a permite panourilor
solare s& incarce acumulatorul. incarcati complet
acumulatorul fara a incarca masina robotizata de
tuns gazonul in statia de incarcare.

Incércati acumulatorul cu un incércétor de 12 V cu
un curent maxim de incarcare de 20 A.

Nota: Acumulatorul este complet incarcat atunci
cand tensiunea sa este de minimum 13,5 V.
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160 Date tehnice

160.1 Date tehnice

Cutie de control

Tensiune de iesire, c.a. V 230
Cod IP 1P32
Lungime, cm 77
Latime, cm 25
inaltime, cm 21,5
Greutate, kg 15,6

Acumulator

Tip de baterie

GEL pur, ciclu profund

Tensiune de iesire, V 12
Capacitate, Ah 100
Lungime, cm 41
Latime, cm 18
inaltime, cm 23
Greutate, kg 33,5
Panou solar

Lungime, cm 173
Latime, cm 114
inaltime, cm 3
Greutate, kg 21,5
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161 Be3sonacHoCTb

161.1 MHCTPYKUMM NO TEXHUKE
6esonacHocTH

MpeaynpexaeHns, NPeAOCTEPEKEHUS U NPUMEYAHUS
MCMOSb3YIOTCA ANS BblAENEeHNs 0COGO0 BaXKHbIX NMYHKTOB
pykoBoAcTBa.

MPEAYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yeTcs, koraa HecobnoaeHne
MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TPaBMaM Wiy cMepTu onepaTopa unu
HaxoAsALMXCa PSAOM MOCTOPOHHMX N,

BHUMAHWE: vicronsayetcs, korpa

HecoBnoaeHe UHCTPYKLUIA PYKOBOACTBA
MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO N3AENNs,
APYrvX MaTtepuaros Unu npuneraLlei
TeppuTopuu.

I'Ipmmeanwe: WcnonbayeTca ans
npefocTaBeHNst AOMNONHUTENbHBIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW cuTyaummn.

161.2 ObLyme MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6esonacHocTH

MPEOYNPEXOEHWE: nepen

Havyanom paboTbl C U3genuemM npoyuTtante
PYKOBOZCTBO MO 3KCMnyaTaLuu v
yGeauTech, YTO NOHUMaeTe NpUBEAEHHbIE
3/eCb UHCTPYKLUN.

MPEOYNPEXAEHWE: B

obA3aTenbHOM Nopsiake npoynTanTe
crefyioLye UHCTPYKLMM N0 TEXHUKE
6e3onacHocTu, Npexae YeM NpucTynathb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

MPEOYNPEXOEHUE: Puck

nopaxeHua aNeKTpu4eCKNM TOKOM.

. Vcnonb3ayiite nsgenve Tonbko ¢ o6opyaoBaHueMm,

pekoMeHO0BaHHLIM kKoMMnaHuei Husqvarna.

He pa3meLyaiite ceTeBoii LWHYp B paboyeli 30He

rasoHOKOCUMKM-poboTa. ATO MOXET NPUBECTU K

NOBPEXAEHNIO CETEBOTO LLHYpPa.

. OTcoeanHNTE CeTeBON LLIHYpP OT U3Aenusl, ecnu
OH nospexaeH. MNMoBpexaeHHbIV CeTEeBOW LUHYP

.

MOBbLILLAET PUCK NOPAKEHUSI ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Bo Bpemsi paboTbl 6roky ynpaBneHusi Tpebyetcs
oxnaxaarLumii Bo3gyx. YbeamTech, YTO BMyCKHOE
1 BbIMyCKHOE OTBEPCTUSA He 3a6NOKMPOBaHbI
TPaBoW UMW NUCTBAMMU.

He nomelyarite 6nok ynpaBneHusi B mecte
BO3MOXHOr0 3aCTOS BOAbl. OTO MOXET NPUBECTM
K NOBPEXAEHNIO N3aenus.

Mepen ncnonb3oBaHem naaenus yéeanTecs, YTo
Bbl MOHUMaETe MHCTPYKLMU NO 3KchnyaTauum.
Mepen BbINONHEHWEM TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus usgenus yoeamtecn, YTo Bbl
NOHUMAaETE UHCTPYKLMM MO TEXHUYECKOMY
obcnyxmBaHuio.

He BHOCUTE U3MeHeHus B naaenue.

[nana3oH pabouern Temnepatypsbl nsgenusi: -5-45
°C (23-113 °F).

[aHHoe nspenvie pa3paboTaHo 1 UCMbITaHO B
COOTBETCTBUM C MEXOYHAPOAHLIMY CTaHAapTaMu.
O6opyaoBaHWe OMKHO UCMONb30BaTLCS TOMLKO
Mo Ha3HaYeHWIo.

[aHHoe obopynoBaHMe He npegHa3Ha4YeHo Ans
MCMNONb30BaHMA Nuuamu (Bkovas geten) ¢
OrpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU 1N
YMCTBEHHbLIMU CMOCOGHOCTAMM, @ Takke nuuamm
C HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM UM 3HAHUAMM.
[aHHble nuua moryT paboTaTh ¢ 060pyaoBaHneM
TOMbKO NOA NPUCMOTPOM NOAEN, OTBEYAOLLUX

3a Ux 6e30MacHOCTb, U NOCe NPOXOXAEHNS
COOTBETCTBYIOLLIErO MHCTPYKTaXa.

3anpelyaetca peMoHTpoBaTh usgenue. MNpu
HeobXoAnMOCTY 06paTUTECh B CEPBUCHDIN LIEHTP
Husqvarna.

W3penuve nopaet HanpsikeHue 230 B nepemeHHoro
Toka. HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHe MoXeT
NPUBECTU K TSHKENbIM TPaBMaMm Unv cMepTy.

[ns noaknioyeHns nsgenns Heobxoaumo
MCcnonb3oBaTh PO3ETKY CETU NepeMeHHOro Toka ¢
Hagnexalimy napameTpammn NUTaHus.

W3penve ncnonb3yeTcs B coMeTaHUN

C NMOCTOSIHHBIM UCTOYHWKOM 3HEprnm
(akkymynaTopom). BxoaHble n/vnu BeixogHble
KNeMMbI MOTyT GbITb NOA ONACHBLIM HaNPSHKEHNEM,
naxe ecnv obopyaoBaHue BblkntoyveHo. MNepen
TEXHUYECKUM 06Cny>XMBaHUEM UM PEMOHTOM
M3AEeNnUsa OTCOEANHUTE aKKyMYnsTop.

V3penve He UMeeT BHYTPEHHNX KOMIMOHEHTOB,
obcnyxumBaeMblx nonb3osaTtenemMm. He cHumante
BEPXHIOK MaHerb U He 3KCnnyaTupyinTe

n3genve co CHATbIMM Kpbillkamu. Bce paboTbl

M0 TEXHUYECKOMY 0BCMYKMBAHMIO OOIHKHbI
BbINOMHATHLCS KBANMUMULIMPOBAHHBIM NEePCOHaNoM.
Mepen ycTaHOBKOW M3aenNns 03HAaKOMbTECH CO
BCEMW UHCTPYKLMAMM, NPUBEAEHHBIMU B JAHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCnyarauum.

2679 - 001 - 15.05.2025

BesonacHocTb - 137



. 3anpeLyaeTcs aKCnyaTMpoBaTth U3genme Bo
BMaXXHbIX UMW MbINbHBIX YCNoBUsX. Brok fomkeH
ObITb 3aLLyLLEeH OT BOAbIl U JOXKAS.

. He vcnonbayiite usgenve B MmecTax, rae
CYLLECTBYET PUCK B3pbIBa rasa uim nbinu.

. Y6eanTech, YTO BOKPYT U3AenUst 4OCTaToOuHO
cBoboaHoro mecta (20 cm). YbeamTecs,
4YTO BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS He
3a6MOKMPOBaHbI NIUCTEAMM MU APYIUMU
NOCTOPOHHUMK MaTepuanamu. PerynspHo
npoBepAiTe BEHTUNALNOHHBIE OTBEPCTUS.

161.3 TexHuka 6€30nMacHOCTM Npu
paboTe C akKyMynsiTOpoMm

NPEOYNPEXOEHUE: 8

o06s3aTenLHOM Nnopsake npoYnTanTe

cnepyoLme HCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae YeM npucTynatb K
aKcnnyaTauum usgenvsi.

. He ponyckaiite KOPOTKOro 3amMblkaHWs
akkymynsrTopa.

. 3anpelyaeTcs 3apsbkaTb akKymynsaTop B
repMeTUYHOM KOHTENHepe.

. [wnana3oH Temnepatypsbl 3apsagku: -20-50 °C
(-4-122 °F). Qnana3oH Temnepartypbl XpaHeHWs:
-20-60 °C (-4-140 °F). nanasoH TemnepaTypbl
paspsigku: -40-60 °C (-40-140 °F).

. Cpok cnyx0bl akKyMynsTopa CoKkpallaeTcs, ecnu
aKKyMynATOp MCMOMb3yeTcs Npu Temnepatype
oKpyxatoLei cpeabl > 45 °C (> 133 °F).

162 BeepeHune

162.1 Nopaepxka

[insa nonyyeHus noaaepxku no Bonpocam pabotbl
n3aenunsa obpaTuTech k CBOEMY CEPBUCHOMY Aunepy
Husqgvarna.

162.2 OnucaHwe uagenvsa

B cocTaB usgnenus BXoasaT 2 unu 4 conHeyvHble
naHernu, cuctema KpenneHus, 6rnok ynpaenenus u
akkymynsTop. brniok ynpaeneHus nogkroyaeTcs K
3apsiAHON CTaHLMK ra3oHOKoCUkM-poboTa. Mspenuve
3apshKaeT ra3oHOKOCUNKY-poboTa 3a CYET CONHEYHOMN
SHEPrUn.

M3nenve ocHalleHo ABYMS pasbemMamu nutaHus. K
pasbemy NUTaHNUS MOXHO Takke NoAKMUNTL 6a30BYyIo
cTaHumio EPOS™.

I'Ipumeanme: K 1 6rnoky ynpaBneHusi Henbas
NOAKMIOYNTL 2 3apsiaHble CTaHLWK.

"a3oHokocunka-poboT 3apsixaeTcs HenoCpeACTBEHHO
OT COMHEYHOW NaHenu, Koraa CBeTUT COMHLE.

Ecnu rasoHokocurka-po6oT 3apsikaeTcs CONHEYHo
3Heprvien, oHa He pacxoayeT 3apsif akkyMynsiTopa.
370 no3BonsieT NpoAnUTb CPOK CRYXGbl akkyMynsiTopa.
Ecnu rasoHokocunka-po6oT He 3apshkaeTtcsi, To
aKKyMynATOp HakannmBaeT CONHeYHylo aHepruto. Ecnn
COIHLIe He CBETUT, ra30HOKOCUIIKa-poBOT 3apshkaeTcst
oT akkymynsTopa. "asoHokocunka-po6oT moxeT
3apshkaTbCs OT MOMHOCTBLIO 3aPSHKEHHOTO akKymynsaTopa
B TeyeHune 1-2 gHeli. ATOT nepnoa MOXeT OTnmM4aTbCs
B 3aBUCUMOCTM OT MOAEIM ra3oHOKOCUITKN-poboTa,
aHepronoTpebneHus, YacoB paboTbl U HANUYUS
COMHEYHOro cBeTa.

MOoXHO yCTaHOBUTb 2 Unu 4 CONHEYHble NaHenu.

YcTaHaBnuBariTe 4 CoriHeYHble NaHenu, ecnu Ha Ballem

yyacTke:

. ["a3oHoKOCUNKa-poBOT cKalumBaeT TpaBy Ha
nnowaan 6onee 6000 M? kaxablli AeHb.

. Heobxoammo, 4Tobbl ra3oHoKocunka-po6oT
paboTana B Te4eHue ANUTENbLHOrO BpeMeHU 6e3
nepepbIBOB.
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162.3 O63op usgenus

Noo kAN

8.
9.
10.
1.

CorHeyHble naHenu

Cuctema kpenneHus

AKKyMynsiTopbl

Kabenb akkymynstopa

KpblILwkn knemm

Bnok ynpaBnenuns

CBeToanoaHbIN NHAMKATOP 3apsaKu OT COSNTHEYHOM
naHenu

Pasbem nutanuns

[MaBHbIN BbIKMOYATEND

CoenunHeHns kabenen ¢ cConHeYHbIMU NaHensMn
PykoBoacTBo no akcnnyarauum

162.4 CumBoribl Ha U3genum

3T cumBONbI pasmelleHbl Ha usgenun. YoeanTech, YTo
Bbl MOHNMaeTe ux.

C€

W3penve oteeyaeT TpeGoBaHNUSM
cooTBeTCTBYOWMX AnpekTus EC.
CooTBeTcTBME NPUMEHUMBIM AMPEKTUBAM

EC 3asiBneHo npoussogutenem Viva
Energi A/S.

M3penve He aBnsieTcs GbITOBBIMU
oTxogamu. Msgenve Heobxoaumo
nepefatb B aBTOPU30BAHHbIA NYHKT
nepepaboTkn SNEKTPUYECKOrO U
3NEKTPOHHOro 06opyAoBaHuS.

[ |
162.5 MNospexpeHve nagenus

Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHNE
M3LENUS B CriefyoLmx Cryyasx:

. HeHaanexaluuii PeMOHT N3aenus;

. MCnonb3oBaHWe ANs PEMOHTA U3aenus
HeopUrnHanbHbIX AeTanew unu getaneu, He
0006pEHHbIX NPOU3BOANTENEM;

. MCMONb30BaHNE HEOPUTMHAMNBHbBIX
[OOMONHUTESbHBIX NPUHAAMEXHOCTER Unu
NpUHaANeXxHocTen, He ofobpPEeHHbIX
npovsBoanTeneM;
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M PEMOHT nsgenma B HeaBTOPM30BaHHOM
CEepBUCHOM LIeHTpe unun HeKBaJ'II/I(bI/IL[I/IpOBaHHbIM
cneynanncTom.

163 YcTaHoBKa

163.1 BBepgenue - YctaHoBKa

NPEAYNPEXOEHWUE: nepen

yCTaHOBKOI7I nsaenna BHUMaTenbHoO usyvnte
pasgen TeXHUKun 6e3onacHocTu.

BHAMAHUE: Mcnonbayite

opuruHanbHble 3an4acTn n matepuanbel Ana
YCTaHOBKW.

I'IpwmeanMe: [lononHutenbHyo MHdopmaLuio 06
YCTaHOBKE CM. B pasgene www.husqgvarna.com.

163.2 OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI Ansi

YCTaHOBKM
. ConHeuHble naHenm®!.
. Brok ynpaeneHus.

. AKKyMynsTop.
+  3apsapgHas craHumMs®2,
. Basosas cTraHuma®s.

163.3 YcTaHoBKa usgenus

[ononHuTenbHbIE MHCTPYKLMM CM. B PYKOBOACTBE,
KOTOPOE NOCTaBMSAETCst BMECTE C CUCTEMOM KpenneHus
CONIHEYHOWN naHenu.

YcTaHOBUTE COSHEYHYI0 NaHenb psaoM ¢
3apsiQHON CTaHUUe ra3soHOKoCUITKU-poboTa.

BHMUMAHUWE: He pasmeLlaiTe

COJIHEYHYIO NaHernb B paboyeli 30He
ra3oHOKocunku-poboTa.

Pa3smecTuTe conHeuHble NaHenu, Tak 4Tobbl ogHa
naHenb 6bina obpalleHa Ha 3anag, a apyras — Ha
BOCTOK.

BHUMAHMWE: ceresoit whyp nomxen

ObITb pasMeLLeH Tam, rae ra3oHOKOCUKa-
po6oT He ByaeT KoCUTb.

. YcTaHOBMTE COMHEYHYI0 NaHenb B MecTe, rae
OHeM ¢ HanbonbLuel BEpOsiTHOCTbIO ByeT
CBETUTb COJHLE.

. Pagom ¢ conHeyHom naHenbo He AOMKHO
6bITb 30aHW UNW AepeBbeB, KOTOPbIe MOTYT
NpensTCTBOBATL CONIHEYHbIM Jy4am.

. YcTaHOBUTE COSHEYHYI0 NaHenb, Tak YTobbl yron
(A) OTHOCUTENBHO CaMOI BbICOKOW TOYKM 06BbeKTa,
pacnonioXeHHOro B 3anagHoM U BOCTOYHOM
HanpasneHuu, 6bin >25°.

Pa3mecTtuTe conHeyHyto naHenb Ha TBepAon
POBHOI NOBEPXHOCTM 6e3 TpaBbl.

Mocne ycraHoBku nsgenus komnauust Husqvarna
pekoMeHAyeT NOMHOCTbIO 3apsANTb akKyMynsaTop
COIHEYHbIX NaHenem.

I'IpwmeanMe: AKKYMYNSITOP NONHOCTHIO
3apsikaeTcs 3a 1-2 gHsa. Husqvarna pekomeHayeT
MOMHOCTbIO 3apsiAUTb U3AENne nepes 3anyckom
rasoHOKOCWnk1-poboTa.

61 B coctas nsgenus BxoasaT 2 Unu 4 CONHEYHbIE NaHenu.

62 BxoauT B KOMNNEKT ra3oHOKOCUNKM-poBoTa.

63 MpunobpeTtaetca oTaensHO. ONUMOHANBHBIA KOMAOHEHT NS YCTAHOBKM.

140 - YcraHoBKa
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. Ecnu B KOHTEHEPE HET akKyMynsaTopa, NoMecTuTe 3. OTkpoWiTe NpUnoxeHve Ha CBOemM MoBMNbHOM
B KOHTEWHep YTO-TO Tskernoe, Y4Tobbl NpmxaTh ero YCTpOWCTBE.

K 3emne. 4. Bepute MNWH-koa B NpUnoxeHUn, 4TobbI

npuesasaTtb 6nok ynpasneHus K NpUnoXxeHuio.

163.4 ConpshkeHus ¢ NPUNoXXeHNem

VictronConnect prmeqaljwe: Cwm. MNH-kop Ha aTukeTke,
nocrtaensiemoi ¢ usgenvem. fina cépoca MNUH-

Brok ynpaBneHns MoxHO NOAKIOYNTE K CTOPOHHEMY koaa Heobxoanm PUK-kop. PUK-kop ykasaH

NpuUnoXxeHuio, 4Tobbl NPoCcMaTpyBaTh COCTOSHUE, Ha 3TMKETKe, HaKIEeHHOMN Ha PYKOBOACTBO Mo

AaHHblE N UCTOPUIO COJTHEYHOIO 3apAAHOro ycTpoucTea. akcnnyaTaumm.

1. Ckavante npunoxenue VictronConnect Ha

MOGWNBLHOE YCTPOWCTBO.

2. BkmounTe Bluetooth® Ha MoBunbHOM ycTpoicTee
n ybeanTech, 4TO MOGUNBLHOE YCTPOWCTBO
HaxoauTcsa psagoM ¢ 6rokom ynpaBneHus.

164 OkcnnyaTtayus

164.1 BkntoyeHue usgenus YTO 3eneHbIii CBETOAMOAHBIN MHANKATOP
3aroperncsi.
NPEAYNPEXOEHWUE: nepen
aKcnnyaTaLneii U3nenns BHUMaTensHo 164.2 BbiknioyeHue naaenus
nayumTe pasaen TexHuku GesonacHocTy. «  TlepeBeauTe rMaBHbIi BbIKMOYATENbL Ha Grioke

ynpaenexus B nonoxexne OFF (BbIKJ1.).
Y6eautech, YTO 3eneHbIi CBETOANOAHbIN
MHAMKaTop morac.

. YcTaHoBuUTE BbIKNOYaTeNb NUTaHUs Ha Groke
ynpaeneHnus B nonoxexue ON (BKIT). Y6eauTecs,

165 TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

1651 OSCJ'IY)KVIBaHVIe usnenus . Mepen Havanom ce3oHa y6eamTecs, 4TO
aKKyMyInsTOp UCMPaBEH U HEe NMOBPEXOEH.
. OunanTte conHeYvHble NaHenn Cyxon TKaHbio pa3

B MecsiL| Unu no mepe Heo6XxoAMMOCTH.

. PerynsipHo ounwanTe o6nacTb BOKPYr BMyCKHOMO
1 BbIMYyCKHOTO BO3AYLLHOrO OTBEPCTUS Ha Grioke
ynpaBreHus oT TpaBbl UMW NUCTLEB NSt
obecrneyeHns XopoLuel LmpKynauum Bosayxa.

/I
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166 [Monck n yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

n pUsHaK Heucnpae-
HOCTU

Mpuunna

PelueHue

Ha 3apsgHyto cTaH-
LIM0 ra30HOKOCUIIKK-
po6oTa He nogaeTcs
nnuTaHue.

Brok ynpasneHus He nogaeT nutaHue.

YGeﬂ,MTer, YTO rnaBHbIN BblKNoYaTeNb Ha
6rnoke ynpasneHus nepesefeH B NonoXxeHne
ON (BKr.).

Y6enutech, YTO 3eneHbl CBETOANOAHBIA UH-
[vkaTop 3aroperncsi.

MNepeBeauTe rnaBHbIV BbIKNOYaTENb B NOSO-
xeHne OFF (Bbikn.) n nogoxaute 10 cekyHa,
3aTeM nepeBeauTe rMaBHbIi BblKNoYaTenb B
nonoxexue ON (Bkn.). Ecnu 3eneHbliii cee-
TOAMOAHbIN UHOMKATOP 3aropaeTcsl, BbIKMto-
UnTe ra3oHOKOCUNKY-poGoTa Ha 1-2 AHs 1
[OaiTe conHeyHbiM GaTapesiM 3apsanTb akky-
MynaTop.

Kku-poborta.

3ereHblil CBETOANOAHbIN UHAMKATOP norac-
HET, KOrja HaYHeTCs 3apsaka rasoHOKOCHII-

BeblkntounTe rasoHokocunky-pobota Ha 1-2
[HA 1 AaiiTe conHeyHbIM 6aTapesm 3aps-
[UTb akKymMynsTop.

paspsxaeTca. HO COJIHEYHOro ceeTa.

AKKyMyJ'IﬂTOp 6bICTp0 ConHeyHble naHenu He nony4yarT JoCcTaTou- Y6eautech, YTO CONMHEYHbIE NaHenu pacno-

JNOXeHbl B MeCTe, rae 4oCTaTO4YHO COJIHEYHO-
ro ceeta.

Y6eauteck, YTO COMHEYHbIE NaHenu yCTaHo-
BI1€HbI B NMpaBuUibHOE MOJNIOXXEeHUe U oGpame-
Hbl Ha BOCTOK U 3anaj.

CpOK ero cnyxobl.

AKKyMYyNSITOP NOBPEXAEH, WU UCTEKAET

3ameHuTe akKymynsTop.

167 XpaHeHue 1 yTunusaums

167.1 NomeLLeHne U3penust Ha
XpaHeHue

. MonHocTblo 3apsauTe akkymynsatop. Cm. 3apsgka
akKymyssitopa Ha ctp. 143.

. Bbikntounte usnenue. CM. BbikiiovyeHne uigenns
Ha cTp. 141.

. XpaHuTte 610K ynpaBneHust 1 akkyMynsTop B
CyXOM Ternmnom MecTe.

. Ecnu Bbl XpaHWUTe conHeyHble NaHenu n cuctemy
KpenneHus BHe nomelleHus, ybegutech, 4To
OHUW HafEXHO 3adpMKCUPOBaHbI U HE MOTYT
nepemetlyatbesi. HagexHo 3advkcupyiite cuctemy
KpenneHuns unm nomecTuTe YTo-To TsHKenoe B
KOHTeNHep akkymynstopa, 4tTobbl npegoTBpaTUThL
nepemetleHve.

167.2 YTunusauusa

OTOT CMMBON yKasblBaeT Ha TO, YTO AaHHoe U3aenue
He NOANEXUT yTUAN3aLMU B KaYecTBe BbITOBbIX
0TX040B. M3aenve HeoBxoaMMo nepeaats B MECTHbIN

LieHTp cbopa 1 nepepaboTkn 3NEKTPUYECKOTO U
3MEKTPOHHOro 06opyaoBaHus. Takum obpasom GyaeT
obecneyeHo Haanexatyee obpalleHne ¢ oTxogamu

MO OKOHYaHWK cpoka cryx6bl. [ins nonyveHus
MHdopMaLmmn obpaTUTeCch B MECTHbIE OpraHbl BNacTu,
MecCTHble Cryx6bl MO yTUNM3aLUumn OTXOA0B, K Annepy
unu npoaasLy. V3-3a NOTEHLMANbHOro Hanmumst
onacHbIX BELLECTB HenpaBubHas yTUNn3aums MoxeT
HaHeCTW Bpep OKpYyXatoLlen cpeae 1 300poBbio NMI0AEN.

I'Ipmmeanme: [aHHbI CUMBON HaHECEH Ha camo
n3genue Unu ero yrnakosky.

142 - MNowuck n ycTpaHeHne
HeuncnpaBHOCTEN
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167.3 3apsigka akkymynsitopa

Mepen NomeLLEHNEM akkyMynsiTopa Ha XpaHeHue
3apsiauTe €ro.

. Bkntounte nspenue, 4tobbl AKKyMynaTop
3apskancst oT ConMHeYHbIX naHenen. MonHoCTbo
3apaauTe akkyMynsaTop, Npy 9TOM He noMelanTe
I'aSOHOKOCVIJ'IKy-pOGOTa B 3apAAHylo cTaHuyuio ana
3apsaKkn.

3apsaute akkyMynsaTop C NOMOLLbIO 3apsiAHOro
yCTpoKcTBa Ha 12 B ¢ MmakcumanbHbIM TOKOM
3apsagku 20 A.

I'IpwmeanMe: AKKYMYNSITOP NOHOCTbHIO
3apsHKEH, KOrAa HanpshkeHne akkyMynstopa
cocTtasnseTt MuHumym 13,5 B.

168 TexHnyeckne gaHHble

168.1 TexHnueckne gaHHbIe

Bnok ynpasneHus

BbixogHoe HanpsixeHune, B nepemeHHoro Toka 230
IP-kog 1P32
[OnuHa, cm 77
LLinpuHa, cm 25
BeicoTa, cm 21,5
Bec, kr 15,6
AkkymynsiTop

Twn akkymynatopa

Pure GEL, rny6okuin pa3psig (deep cycle)

BbIxogHoe HanpsixkeHue, B

12

EmkocTb, A-y 100
[OnuHa, cm 41
LLnpuHa, cm 18
BeicoTa, cm 23
Bec, kr 33,5
ConHeyHas naHenb

OnuHa, cm 173
LLinpurHa, cm 114
BeicoTa, cm 3
Bec, kr 21,5
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169 Bezpecénost’

169.1 Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdoraznenie mimoriadne dolezitych ¢asti navodu.

VYSTRAHA: pouziva sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okoli existuje

nebezpecéenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych

materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad rdmec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

169.2 VSeobecné bezpecnostné
pokyny

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku

si precitajte navod na obsluhu a uistite sa,
ze porozumiete uvedenym pokynom.

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

VYSTRAHA: Nebezpecenstvo Urazu

elektrickym prudom.

>/ B>/ B

. Vyrobok pouzivajte len so zariadenim, ktoré

odporuca spolo¢nost’ Husqvarna.

Siet'ovy kabel neumiestriujte do pracovnej oblasti

robotickej kosacky. Mohlo by to viest’ k poSkodeniu

sietového kabla.

. Ak je sietovy kabel poSkodeny, odpojte ho od
vyrobku. PoSkodeny sietovy kabel zvySuje riziko
urazu elektrickym pradom.

. Riadiaca jednotka potrebuje pocas prevadzky
chladiaci vzduch. Uistite sa, ze privod vzduchu a
vystup vzduchu nie su blokované napriklad travou
alebo listim.

. Ovladaciu skrinku nedavajte do priestoru, kde
hrozi nebezpecéenstvo stojacej vody. Mohlo by to
viest' k poskodeniu vyrobku.

. Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze ste porozumeli
pokynom na obsluhu.

Pred udrzbou vyrobku sa uistite, Ze ste porozumeli
pokynom na udrzbu.

Nepokusajte sa vyrobok upravovat'.

Prevadzkova teplota vyrobku je -5 °C — 45 °C/23
°F-113 °F.

Tento vyrobok je navrhnuty a testovany v sulade s
medzinarodnymi normami. Zariadenie by sa malo
pouzivat' len na uréeny Ucel.

Tento spotrebic nie je uréeny na pouzitie
osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnost'ami,
alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti,
pokial tieto osoby nie st pod dohiadom alebo

ak neboli poucené o pouzivani spotrebi¢a osobou
zodpovednou za ich bezpeénost.

Na vyrobku nevykonavajte servis. V pripade
potreby sa obratte na servisného predajcu
Husqvarna.

Vyrobok je napdjany striedavym napatim 230 V.
Nespravne pouzivanie mbze spdsobit’ vazne
poranenie alebo smrt. Vyrobok pouzivajte iba so
schvalenou elektrickou zasuvkou.

Vyrobok sa pouziva spolu s trvalym zdrojom
energie (akumulatorom). Vstupné a/alebo vystupné
svorky mozu byt pod nebezpeénym napéatim, aj
ked je zariadenie vypnuté. Pred udrzbou alebo
servisom vyrobku odpojte akumulator.

Vyrobok nema Ziadne vnutorné sucasti, ktorych
servis by mohol vykonavat pouzivatel. Ak st
kryty zlozené, nevyberajte hornu platnicku ani
vyrobok nepouzivajte. VSetky servisné ukony
musia vykonavat kvalifikovani pracovnici.

Pred inStalaciou vyrobku si prec€itajte vSetky
pokyny v navode na instalaciu.

Vyrobok nepouzivajte na mokrej trave ani

v prasnom prostredi. Skrinka musi byt chranena
pred vodou a dazdom.

Nepouzivajte vyrobok, ak hrozi nebezpecéenstvo
vybuchu plynu alebo prachu.

Uistite sa, Ze je okolo vyrobku dostatok priestoru,
asi 20 cm. Uistite sa, ze vetracie otvory nie

su zablokované listim alebo inym neziaducim
materialom. Vetracie otvory ventilacie pravidelne
kontrolujte.

169.3 Bezpecnost’ akumulatorov

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

Akumulator neskratujte.
Akumulator nenabijajte v utesnenej nadobe.
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. Teplota nabijania je od -20 °C/-4 °F do
50 °C/122 °F. Skladovacia teplota je od
-20 °C/-4 °F do 60 °C/140 °F. Teplota vybijania je
od -40 °C/-40 °F do 60 °C/140 °F.

. Zivotnost' akumulatora sa znizuje, ak pouzivate
akumulator v prostredi s teplotou >45 °C/>133 °F.

170 Uvod

170.1 Technicka podpora

Technicku podporu pre vyrobok vam poskytne vas
servisny predajca Husqvarna.

170.2 Popis vyrobku

Vyrobok obsahuje 2 alebo 4 solarne panely, systém
upevnenia, ovladaciu skrinku a akumulator. Ovladacia
skrinka je pripojena k nabijacej stanici robotickej
kosacky. Vyrobok nabija roboticki kosacku solarnou
energiou.

Vyrobok ma 2 elektrické zasuvky. K elektrickej zasuvke
mozete pripojit’ aj referenénu stanicu EPOS™.

Poznamka: K 1 oviadacej skrinke nie je mozné
pripojit' 2 nabijacie stanice.

Roboticka kosacka sa nabija priamo solarnou energiou
zo solarneho panela, ked' svieti sinko. Ak sa roboticka

kosacka nabija priamo solarnou energiou, nenabija sa
z akumulatora. Tym sa pred|zuje Zivotnost’ akumulatora.
Ked' sa roboticka kosacka nenabija, akumulator
uchovava solarnu energiu. Ked' nesvieti sinko, roboticka
kosacka sa nabija akumulatorom. Roboticka kosacka
sa mdze nabijat’ s plne nabitym akumulatorom 1 az

2 dni. Tento &as sa mdZe lisit’ podia réznych modelov
robotickych kosaciek, spotreby energie, prevadzkovych
hodin a sIne¢ného ziarenia.

Mézete nainstalovat’ 2 alebo 4 solarne panely. Ak mate
tieto podmienky pre vasu pracovnu oblast, nainstalujte
4 solarne panely:
. Roboticka kosacka kazdy den pokosi viac ako
6 000 m2.
. Ak je potrebné, aby roboticka kosacka fungovala
dlhé obdobie bez prestavok.
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170.3 Prehlad vyrobku

A9

5 ©
oo (@]

Solarne panely

Systém upevnenia

Batérie

Kabel batérie

Kryty svoriek

Ovladacia skrinka

Indikator LED solarneho nabijania
Napajacia zasuvka

. Hlavny vypina¢

0. Pripojenia kablov k solarnym panelom
1. Navod na obsluhu

220NN~

170.4 Symboly na vyrobku

Na vyrobku najdete tieto symboly. Uistite sa, Ze ste im
porozumeli.

Tento vyrobok je v sdlade s prislusnymi
smernicami EU. Sulad s platnymi

smernicami EU deklaruje vyrobca Viva
Energi A/S.

Vyrobok nie je domovym odpadom.
Zrecyklujte ho v schvalenom zariadeni
na likvidaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

]
170.5 PoSkodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za Skody na naSom vyrobku v

pripade:

. nespravne vykonanej opravy vyrobku,

. opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

. pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

. opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.
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171 InStalacia

171.1 Uvod — montaz
WSTRAHAZ Pred montazou

zariadenia si riadne precitajte kapitolu
o bezpecnosti.

f:} VAROVANIE: Pouzivajte originalne

nahradné diely a inStalacny material.

Poznamka: bdalsie informacie o instalacii najdete na
stranke www.husqvarna.com.

171.2 Hlavné komponenty na inStalaciu

+  Solarne panely®4.

. Ovladacia skrinka.

. Akumulator.

+  Nabijacia stanica®®.

. Referenéna stanica®®.

171.3 Montaz vyrobku

Dalsie pokyny najdete v navode prilozenom k systému
upevnenia solarneho panela.

Solarny panel umiestnite do blizkosti nabijacej
stanice robotickej kosacky.

VAROVANIE: Solarny panel
neumiestnujte do pracovnej oblasti

robotickej kosacky.

Umiestnite solarne panely tak, aby 1 solarny panel
smeroval na zapad a 1 na vychod.

VAROVANIE: sietovy kabel
umiestnite na plochu, kde roboticka kosacka

nekosi.

. Solarny panel umiestnite na plochu, na ktoru svieti
sInko pocas dia.

. Uistite sa, Ze v blizkosti solarneho panela nie
su ziadne budovy alebo stromy, ktoré by mohli
obmedzit’ slne¢né Ziarenie.

. Solarny panel umiestnite do polohy, kde je uhol
>25° (A) od najvyssieho bodu objektu v zapadnom
a vychodnom smere.

64 \Vyrobok obsahuje 2 alebo 4 solarne panely.
65 Sugast robotickej kosacky.

66 Predavané samostatne. Volitelny komponent na instalaciu.

Umiestnite solarny panel na tvrdy a rovny povrch
bez travy.

Po inStalacii vyrobku spolo¢nost’ Husqvarna
odporuca Uplne nabit’ akumulator pre solarne
panely.

Poznamka: Akumulator je plne nabity po 1 -
2 dnoch. Spolo¢nost’ Husqvarna odporuéa, aby bol
vyrobok pred spustenim robotickej kosacky plne
nabity.

Ak v puzdre na akumulator nie su Ziadne
akumulatory, vlozte don tazky predmet, aby ste
zabranili pohybu.
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171.4 Parovanie s apIikéciou 3.  Otvorte aplikaciu v mobilnom zariadeni.

VictronConnect 4.  Aplikacia sa k ovladacej skrinke pripoji po zadani
koédu PIN v aplikacii.

K ovladacej skrinke je mozné pripojit' aplikaciu tretej

strany, ktora zobrazuje stav, Gidaje a histériu solarnej Poznamka: pozrite si kéd PIN na &titku
nabijacky. dodanom spolu s vyrobkom. Na obnovenie kédu
1. Stiahnite si aplikaciu VictronConnect do svojho PIN je potrebny kod PUK. Kod PUK sa nachadza

mobilného zariadenia. na §titku priloZenom k navodu na obsluhu.

2. Zapnite Bluetooth® v mobilnom zariadeni. Mobilné
zariadenie sa musi nachadzat' v blizkosti ovladacej

skrinky.
172 Prevadzka
172.1 Zapnutie vyrobku 172.2 Vypnutie vyrobku
v . L . Prepnite hlavny vypina¢ na riadiacej jednotke do
VYSTRAHA: Pred pouzivanim vjrobku vypnutej polohy. Skontrolujte, ¢i zhasne zelena
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite kontrolka LED.
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzajua.

. Prepnite hlavny vypina¢ na riadiacej jednotke do
zapnutej polohy. Skontrolujte, ¢i sa rozsvieti zelena
kontrolka LED.

173 Udrzba

173.1 Udriba vyrobku . Pred zaciatkom sezoény skontrolujte, ¢i akumulator
funguje spravne a nie je poskodeny.

. Solarne panely Eistite suchou tkaninou kazdy
mesiac alebo v pripade potreby.

. Vycistite priestor okolo vstupu a vystupu vzduchu
ovladacej skrinky, napriklad od travy alebo listia,
aby mohol dobre prudit’ vzduch.
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174 RieSenie problémov

Priznak Pricina

Riesenie

Nabijacia stanica pre
roboticku kosacku na
trdvu sa nenapaja.

vykon.

Riadiaca jednotka nevydava ziadny vystupny | Skontrolujte, &i je hlavny vypina¢ na riadiacej

jednotke zapnuty.

Skontrolujte, ¢i sa rozsvieti zelena kontrolka
LED.

Hlavny vypinac¢ vypnite a pockajte 10 sek-
und, potom ho opat zapnite. Ak sa rozsvieti
zelena kontrolka LED, roboticku kosacku vy-
pnite na 1 — 2 dni a nechajte nabit' akumula-
tor cez solarne panely.

ticka kosacka zacne nabijat.

Zelena kontrolka LED zhasne, ked sa robo-

Roboticku kosacku na 1-2 dni vypnite a ne-
chajte nabit’ akumulator cez solarne panely.

Akumulator sa ¢asto

vybija. slneé¢nym svetlom.

Solarne panely nie su dostato¢ne osvetlené

Solarne panely musia byt umiestnené na
mieste, kde je dostatok slneéného svetla.

Solarne panely musia byt umiestnené
v spravnej polohe smerom na vychod alebo
zapad.

svojej Zivotnosti.

Akumulator je poskodeny alebo je na konci

Vymerite akumulator.

175 Skladovanie a likvidacia

175.1 Uskladnenie vyrobku

. Uplne nabite akumulator. Pozrite si &ast Nabijanie
batérie na strane 149.

. Vypnite vyrobok. Pozrite si Cast' Vypnutie vyrobku
na strane 148.

. Ovladaciu skrinku a akumulator uchovavajte
v suchom a nezamfzajucom priestore.

. Ak solarne panely a systém upevnenia uchovavate
vonku, uistite sa, Ze sU pevne pripojené a nemézu
sa pohybovat. Pevne pripevnite systém upevnenia
alebo do nadoby na akumulator viozte tazky
predmet, aby sa zabranilo pohybu.

175.2 Likvidacia

NizSie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok

nepatri do komunalneho odpadu. Vyrobok recyklujte
prostrednictvom miestneho zberného systému pre
elektrické a elektronické zariadenia. Prispejete tym

k spravnej likvidacii vyrobku po skon&eni Zivotnosti.
Informéacie ziskate od miestnych uradov, sluzby na
likvidaciu komunalneho odpadu, svojho predajcu alebo
maloobchodného predajcu. Nespravna likvidacia méze
mat’ potencialny negativny vplyv na zivotné prostredie

a zdravie ¢loveka z dévodu moznej pritomnosti
nebezpecénych latok.

hid

Poznamka: Tento symbol sa nachadza na vyrobku
alebo na jeho obale.

175.3 Nabijanie batérie
Pred uskladnenim nabite akumulator.

. Zapnite vyrobok, aby solarne panely nabili
akumulator. Akumulator Uplne nabite bez nabijania
robotickej kosacky v nabijacej stanici.

. Nabite akumulator 12 V nabijackou s maximalnym
nabijacim pradom 20 A.

Poznamka: Akumulator je upine nabity, ked je
napatie akumulatora minimalne 13,5 V.
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176 Technické Udaje

176.1 Technické udaje

Ovladacia skrinka

Vystupné napatie, AC V 230
IP kéd P32
Dizka, cm 77
Sirka, cm 25
Vyska, cm 21,5
Hmotnost, kg 15,6
Akumulator

Typ akumulatora Cisty GEL, hiboky cyklus
Vystupné napatie, V 12
Kapacita, Ah 100
Dizka, cm 41
Sirka, cm 18
Vyska, cm 23
Hmotnost, kg 33,5
Solarny panel

Dizka, cm 173
Sirka, cm 114
Vyska, cm 3
Hmotnost, kg 21,5
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177 Varnost

177.1 Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e
obstaja nevarnost telesne poskodbe ali

smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, e obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih

materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

177.2 Splo3na varnostna navodila

OPOZORILO: Pred uporabo tega

izdelka morate prebrati navodila za uporabo
ter jih razumeti.

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

OPOZORILO: Nevarnost elektricnega

udara.

> B B

. Izdelek uporabljajte samo z opremo, ki jo priporoca

Husqvarna.

Napajalnega kabla ne postavljajte v delovno

obmocje robotske kosilnice. S tem lahko

poskodujete napajalni kabel.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga odklopite
z izdelka. Poskodovan napajalni kabel poveca
nevarnost elektricnega udara.

. Krmilna enota med delovanjem potrebuje hladen
zrak. Dovod in odvod zraka ne smeta biti
zamas$ena, na primer zaradi trave ali listja.

. Krmilne enote ne postavljajte na obmocje, kjer
obstaja nevarnost stojeCe vode. Izdelek se lahko
tako poskoduje.

. Pred uporabo izdelka morate razumeti navodila za
uporabo.

. Pred vzdrzevalnimi deli na izdelku morate razumeti
navodila za vzdrzevanje.

.

Izdelka ne spreminjajte.

Delovna temperatura izdelka je med -5 in 45
°C/med 23 in 113 °F.

Ta izdelek je zasnovan in preizkuSen v skladu

z mednarodnimi standardi. Opremo uporabljajte
samo za predvideno uporabo.

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani

oseb (vkljuéno z otroki) z omejenimi telesnimi,
zaznavalnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb
z nezadostnimi izku§njami in znanjem, razen ¢e
jih pri uporabi nadzoruje ali jim o uporabi svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Ne izvajajte servisnih del na izdelku. Ce so
servisna dela potrebna, se obrnite na servisnega
zastopnika druzbe Husqvarna.

Napajalna napetost izdelka je 230 V AC.
Nepravilna uporaba lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe ali smrt. I1zdelek uporabljajte z odobreno
vti€nico za izmenicni tok.

Izdelek se uporablja skupaj s stalnim virom
energije (akumulatorjem). Vhodni in/ali izhodni
poli so lahko pod nevarno napetostjo, tudi ko

je oprema izklopljena. Pred vzdrzevanjem ali
servisiranjem izdelka odklopite akumulator.
I1zdelek nima notranjih sestavnih delov, ki bi jih
lahko uporabnik servisiral. Ne odstranjujte zgornje
plosce in ne uporabljajte izdelka, ¢e so pokrovi
odstranjeni. Vsa servisna dela mora opraviti
usposobljeno osebje.

Pred namestitvijo izdelka preberite vse napotke za
namestitev v teh navodilih za uporabo.

Izdelka ne uporabljajte v mokrem ali praSnem
okolju. Enota mora biti zas¢itena pred vodo in
dezjem.

Izdelka ne uporabljajte na obmogjih, kjer obstaja
nevarnost eksplozij zaradi plinov ali prahu.

Okoli izdelka mora biti 20 cm prostora. Prepri€ajte
se, da prezracevalne odprtine niso zamasene
zaradi listja ali drugega nezelenega materiala.
Redno preverjajte prezracevalne odprtine.

177.3 Varnost baterije

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

Ne povzro€ajte kratkih stikov akumulatorske
baterije.

Akumulatorske baterije ne polnite v zaprti posodi.
Temperatura polnjenja je med —20 °C/—4 °F in 50
°C/122 °F. Temperatura shranjevanja je med —20
°C/-4 °F in 60 °C/140 °F. Temperatura praznjenja
je med —40 °C/-40 °F in 60 °C/140 °F.
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«  Zivlienjska doba baterije se skrajsa,
&e akumulatorsko baterijo uporabljate pri
temperaturah okolice, visjih od 45 °C/133 °F.

178 Uvod

178.1 Podpora

Za podporo o izdelku se obrnite na servisnega
zastopnika Husqvarna.

178.2 Opis izdelka

Izdelek vkljucuje 2 ali 4 solarne panele, sistem za
namestitev, krmilno enoto in akumulatorsko baterijo.
Krmilna enota je povezana s polnilno postajo robotske
kosilnice. lzdelek polni robotsko kosilnico s sonéno
energijo.

Izdelek ima 2 elektri¢ni vticnici. Referenéno postajo
EPOS™ lahko prikljucite tudi v elektri¢no vti¢nico.

Opomba: Na 1 krmilno enoto ne morete prikljuciti 2
polnilnih postaj.

Robotska kosilnica se polni neposredno s sonéno
energijo solarnih panelov, ko sije sonce. Ce se

robotska kosilnica polni neposredno s sonéno energijo,
se ne napaja prek akumulatorja. To podaljSuje
Zivljenjsko dobo akumulatorske baterije. Ko se robotska
kosilnica ne polni, se s sonéno energijo polni
akumulatorska baterija. Ce ni sonca, se robotska
kosilnica polni prek akumulatorske baterije v krmilni
enoti. Popolnoma napolnjena akumulatorska baterija
lahko napaja robotsko kosilnico 1-2 dni. To je lahko
razli¢no za razliéne modele robotskih vrtnih kosilnic,
porabo energije, delovne ure in sonéno svetlobo.

Namestite lahko 2 ali 4 solarna panela. Namestite 4

solarna panela, ¢e imate za delovno obmocje naslednje

pogoje:

. Robotska kosilnica vsak dan pokosi ve¢ kot 6000
m? trave.

. Po potrebi robotska kosilnica deluje skozi dolgo
sezono brez prekinitev.
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178.3 Pregled izdelka

Solarni paneli

Sistem za montazo

Akumulatoriji

Kabel akumulatorja

Pokrovi prikljuénih sponk

Krmilna enota

Indikator LED za polnjenje s sonéno energijo
Vtiénica

Glavno stikalo

Priklju¢ki za povezavo kablov s solarnimi paneli
Navodila za uporabo

178.4 Simboli na izdelku

Na izdelku lahko najdete naslednje oznake. Prepri¢ajte
se, da ste jih razumeli.

Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
EU. Skladnost z veljavnimi direktivami EU

je navedel proizvajalec Viva Energi A/S.

T3P No k0N~

- O

Izdelek ne sodi med gospodinjske
odpadke. Treba ga je reciklirati v
odobrenem zbirnem centru za elektri¢no
in elektronsko opremo.

178.5 Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

Izdelek ni pravilno popravljen.

Izdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali
odobril proizvajalec.

Na izdelku je nameséena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

I1zdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem
servisnem centru ali pri poobla§¢enem organu.
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179 Namestitev

179.1 Uvod — namestitev

OPOZORILO: Pred namestitvijo

izdelka, morate prebrati in razumeti poglavje
o varnosti.

f} POZOR: Uporabljajte originalne

nadomestne dele in material za namestitev.

Opomba: Za dodatne informacije za namestitev
glejte www.husqvarna.com.

179.2 Glavne komponente za
namestitev

+  Solarni paneli®’.

. Krmilna enota.

. Akumulatorska baterija.

. Polnilna postaja®®.

. Referenéna postaja®.

179.3 Namestitev izdelka

Dodatna navodila najdete v priro¢niku, ki je prilozen
sistemu za montazo solarnega panela.

Solarni panel postavite v blizino polnilne postaje
robotske kosilnice.

POZOR: Solarnega panela ne
postavljajte v delovno obmocje

robotske kosilnice.

Solarna panela namestite tako, da je 1 obrnjen
proti zahodu in 1 proti vzhodu.

POZOR: Napajalni kabel odlozite na
obmocje, kjer robotska kosilnica ne kosi.

. Solarni panel postavite v prostor, ki je tekom dneva
izpostavljen son¢ni svetlobi.

. Prepricajte se, da v blizini solarnega panela ni
stavb ali dreves, ki bi lahko omejile sonéno
svetlobo.

. Solarni panel postavite v polozaj, kjer je kot od
najvisje tocke predmeta v zahodni in vzhodni smeri
> 25° (A).

67 |zdelek vsebuje 2 ali 4 solarna panela.

68 Prilozeno robotski kosilnici.

Solarni panel postavite na trdo, ravno povrsino
brez trave.

Po namestitvi izdelka Husqvarna priporoca,
da akumulatorsko baterijo solarnih panelov
popolnoma napolnite.

Opomba: Akumulatorska baterija je povsem
napolnjena po 1-2 dneh. Husqvarna Priporoca,
da je pred zagonom robotske kosilnice izdelek
popolnoma napolnjen.

Ce v prostoru za akumulator ni akumulatorjev, vanj
vstavite tezek predmet, da preprecite premikanje.

69V prodaiji na voljo posebe;j. Izbirna komponenta za namestitev.
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179.4 Seznanjanje z aplikacijo
VictronConnect

S krmilno enoto lahko povezete aplikacijo drugega
proizvajalca za ogled stanja, podatkov in zgodovine
solarnega panela.

1. Prenesite aplikacijo VictronConnect v svojo
mobilno napravo.

2. Omogoéite povezavo Bluetooth® v svoji mobilni
napravi in se prepricajte, da je mobilna naprava v
blizini krmilne enote.

3.V mobilni napravi odprite aplikacijo.

V aplikacijo vnesite kodo PIN, da jo povezete s
krmilno enoto.

Opomba: Glejte kodo PIN na oznaki, prilozeni
izdelku. Za ponastavitev kode PIN potrebujete
kodo PUK. Koda PUK je navedena na oznaki, ki
je priloZzena navodilom za uporabo.

180 Delovanje

180.1 Vklop izdelka

uporabljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

c OPOZORILO: Preden zagnete

. Vklopite glavno stikalo na krmilni enoti. Prepricajte
se, da je zeleni indikator LED vklopljen.

180.2 I1zklop izdelka

. Izklopite glavno stikalo na krmilni enoti. Prepricajte
se, da se je zeleni indikator LED izklopljen.

181 Vzdrzevanje

181.1 Vzdrzevanje izdelka

. Solarne panele vsak mesec ali po potrebi ocistite s
suho krpo.

. Redno d&istite obmocje okoli dovoda in odvoda
zraka na krmilni enoti ter z njega odstranjujte travo
ali listje, da omogocite dober pretok zraka.

1

. Pred zacetkom sezone se prepricajte, da
akumulator deluje pravilno in ni poskodovan.
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182 Odpravljanje tezav

Simptom Vzrok

Resitev

Polnilna postaja za
robotsko kosilnico se
ne napaja.

Krmilna enota ne zagotavlja izhodne moci.

Prepri¢ajte se, da je glavno stikalo na krmilni
enoti vklopljeno.

Prepricajte se, da je zeleni indikator LED
vklopljen.

Glavno stikalo izklopite in po¢akajte 10 se-
kund, nato pa ga ponovno vklopite. Ce se
zeleni indikator LED vklopi, izklopite robotsko
kosilnico za 1-2 dni in pustite, da solarni pa-
neli napolnijo akumulator.

leni indikator LED izklopi.

Ko zacénete polniti robotsko kosilnico, se ze-

Robotsko kosilnico izklopite za 1-2 dni in pu-
stite, da solarni paneli napolnijo akumulator.

sto izprazni. svetlobe.

Akumulator se pogo- | Solarni paneli ne prejemajo zadostne son¢ne | Solarni paneli morajo biti names$¢eni na me-

stu z zadostno sonéno svetlobo.

Solarni paneli morajo biti names$¢&eni v pravi-
len polozaj in usmerjeni proti vzhodu ali za-
hodu.

lienjske dobe.

Akumulator je poSkodovan ali na koncu Ziv-

Zamenjajte akumulator.

183 Shranjevanje in odstranjevanje

183.1 Skladiscenje izdelka

. Akumulatorsko baterijo napolnite do konca. Glejte
Polnjenje akumulatorja na strani 156.

. Izklopite izdelek. Glejte /zklop izdelka na strani
155.

. Krmilno enoto in akumulatorsko baterijo hranite v
suhem prostoru nad ledis¢em.

. Ce solarne panele in sistem za montaZo hranite
na prostem, jih trdno pritrdite, da se ne morejo
premikati. Trdno pritrdite sistem za namestitev ali
v prostor za akumulatorsko baterijo vstavite tezek
predmet, da preprecite premikanje.

183.2 Odstranitev

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek.
Obvezna je reciklaza v najblizjem zbirnem centru

za elektri€no in elektronsko opremo. To prispeva

k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki. Za
informacije se obrnite na lokalne organe, sluzbe za
ravnanje z gospodinjskimi odpadki, zastopnika ali
prodajalca. V primeru neustrezne odstranitve odpadkov
lahko pride zaradi morebitne prisotnosti nevarnih snovi
do $kodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.

hid

Opomba: Simbol je prikazan na izdelku ali embalazi
izdelka.

183.3 Polnjenje akumulatorja
Akumulatorsko baterijo pred skladi$¢enjem napolnite.

. Izdelek VKLOPITE, da solarni paneli napolnijo
akumulatorsko baterijo. Popolnoma napolnite
akumulatorsko baterijo brez polnjenja robotske
kosilnice v polnilni postaji.

. Akumulator napolnite z 12-voltnim polnilnikom
akumulatorjev z najvecjim polnilnim tokom 20 A.

Opomba: Akumulatorska baterija je
popolnoma napolnjena, ko je napetost baterije
najmanj 13,5 V.

156 - Odpravljanje tezav
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184 Tehni¢ni podatki

184.1 Tehniéni podatki

Krmilna enota

Izhodna napetost, AC V 230
IP-koda 1P32
Dolzina, cm 77
Sirina, cm 25
Visina, cm 21,5
Teza, kg 15,6
Akumulator

Vrsta akumulatorske baterije

Cisti GEL, globok cikel

Izhodna napetost, V 12
Zmogljivost, Ah 100
Dolzina, cm 41
Sirina, cm 18
Visina, cm 23
Teza, kg 33,5
Solarni panel

Dolzina, cm 173
Sirina, cm 114
Visina, cm 3
Teza, kg 21,5
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185 Bezbednost

185.1 Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisnickog uputstva.

UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od

nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od

nastanka os$teéenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

Napomena: Koristi se za pruzanje vise informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

185.2 OpSsta bezbednosna uputstva

UPOZORENUJE: pre kori§c¢enja

proizvoda, procitajte korisnicko uputstvo i
budite sigurni da razumete njegov sadrzaj.

UPOZORENJE: Proditajte uputstva

upozorenja koja slede pre kori$éenja
proizvoda.

UPOZORENUJE: Opasnost od

strujnog udara.

Sill>e

. Koristite proizvod samo sa opremom koju je

preporucila kompanija Husqvarna.

Nemojte postavljati kabl za napajanje u radnu

oblast robotske kosacice za travu. To moze da

osteti kabl za napajanje.

. Isklju¢ite kabl za napajanje iz proizvoda ako je
ostec¢en. Ostecen kabl za napajanje povecava rizik
od strujnog udara.

. Kontrolnoj jedinici je potreban vazduh za hladenje
tokom rada. Uverite se da otvori za ulaz i izlaz
vazduha nisu blokirani, recimo, travom ili liS¢em.

. Nemojte postavljati upravljaku kutiju u oblast gde
postoji rizik od stajace vode. To moze da osteti
proizvod.

. Budite sigurni da razumete uputstva za rad pre
pocetka rada sa proizvodom.

. Budite sigurni da razumete uputstva za odrzavanje
pre pocetka radova na odrzavanju proizvoda.

Nemojte prepravljati ovaj proizvod.

Radna temperatura za proizvod je -5 °C — 45 °C /
23 °F - 113 °F.

Ovaj proizvod je dizajniran i testiran u skladu sa
medunarodnim standardima. Oprema treba da se
koristi samo za predvidenu namenu.

Ovaj uredaj ne bi trebalo da koriste osobe
(ukljuéuju¢i decu) ogranicenih fizickih, senzornih ili
mentalnih sposobnosti, ili osobe kojima nedostaje
znanje i iskustvo, osim ako ih osoba odgovorna
za njihovu bezbednost ne nadgleda ili im ne da
uputstva koja se tiéu kori§¢enja uredaja.

Nemojte obavljati servisiranje proizvoda. Ako

je potrebno servisiranje, obratite se Husqvarna
serviseru.

Proizvod isporucuje naizmeniéni napon od 230

V. Nepravilna upotreba moze prouzrokovati teSke
povrede ili smrt. Koristite proizvod sa odobrenom
uti€nicom za naizmeniénu struju.

Proizvod se koristi zajedno sa stalnim izvorom
mogu biti opasno pod naponom, ¢ak i kada

je oprema iskljuena. Iskljucite bateriju pre
odrzavanja ili servisiranja proizvoda.

Proizvod nema unutrasnje komponente koje
korisnik moze da popravlja. Nemojte uklanjati
gornju plo¢u niti koristiti proizvod ako su poklopci
uklonjeni. Celokupno servisiranje mora da obavi
kvalifikovano osoblje.

Procitajte uputstva za instalaciju u korisnickom
uputstvu pre nego $to instalirate proizvod.
Nemojte koristiti proizvod u vlaznom ili praSnjavom
okruzenju. Kutija mora biti zasticena od vode i kiSe.
Nemoijte koristiti proizvod na mestima gde postoji
rizik od eksplozije gasa ili prasine.

Uverite se da ima dovoljno prostora od 20 cm oko
proizvoda. Uverite se da otvori za ventilaciju nisu
blokirani li§¢em ili drugim nezZeljenim materijalom.
Redovno proveravajte otvore za ventilaciju.

185.3 Bezbedna upotreba baterije

UPOZORENJE: Proditajte uputstva
upozorenja koja slede pre kori$¢enja

proizvoda.

Nemojte praviti kratak spoj baterije.

Nemojte puniti bateriju u zape¢acenoj posudi.
Temperatura punjenja je izmedu -20 °C / -4 °F i 50
°C /122 °F. Temperatura skladistenja je izmedu
-20°C /-4 °F 160 °C/ 140 °F. Temperatura
praznjenja je izmedu -40 °C / -40 °F i 60 °C / 140
°F.

158 - Bezbednost
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. Vek trajanja baterije se smanjuje ako koristite
bateriju na temperaturama okoline > 45 °C / > 133
°F.

186 Uvod

186.1 Podupirac

Za podrsku u vezi sa proizvodom obratite se Husqvarna
prodavcu.

186.2 Opis proizvoda

Proizvod se sastoji od dve ili Cetiri solarne ploce,
sistema za montazu, upravljacke kutije i baterije.
Upravljacka kutija je povezana sa stanicom za punjenje
robotske kosacice. Proizvod puni robotsku kosacicu
solarnom energijom.

Proizvod ima dve utinice. MoZete i da povezete
EPOS™ referentnu stanicu sa uti¢nicom.

Napomena: Ne mozete da povezete dve stanice za
punjenje na jednu upravljacku kutiju.

186.3 Pregled proizvoda

Robotska kosacica se direktno puni solarnom energijom
sa solarne plo¢e kada je sun¢ano. Ako se robotska
kosacica direktno puni solarnom energijom, ona se ne
puni baterijom. To produzava radni vek baterije. Kada
se robotska kosacica ne puni, baterija ¢uva solarnu
energiju. Kada nije sun¢ano, robotska kosacica se puni
baterijom. Robotska kosacica se moze puniti sa potpuno
napunjenom baterijom 1-2 dana. To se moze razlikovati
u zavisnosti od modela robotskih kosacica, potro$nje
energije, Gasova rada i sunéeve svetlosti.

Mozete da postavite dve ili Cetiri solarne plo¢e. Postavite

Cetiri solarne ploce ako imate sledece uslove u radnoj

oblasti:

. Robotska kosacica kosi povrsinu veéu od 6000 m?
svakog dana.

. Ako je potrebno da robotska kosacica radi tokom
duge sezone bez zaustavljanja.

@R
© @
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1. Solarne ploce
2. Sistem za montazu . " . .
N Proizvod nije namenjen za odlaganje
3. Baterije ) u kuéni otpad. Reciklirajte ga na
4. Kabl baterije odobrenoj lokaciji za odlaganje elektriéne i
5.  Poklopci terminala elektronske opreme.
6.  Upravljacka kutija o
7. LED indikator za solarno punjenje ws r s .
8. Utitnica 186.5 Osteéenje proizvoda
9.  Glavni prekida¢ Nismo odgovorni za oStecenja proizvoda u slede¢im
10. Priklju¢ci za kablove do solarnih plo¢a slucajevima:
11.  Korisni¢ko uputstvo . proizvod je popravljen na pogre$an nacin
. . . . proizvod je popravljen koris¢enjem delova koji nisu
186.4 Simboli na pr0|zvodu napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

. proizvod ima opremu koja ne potice ili nije
odobrena od strane proizvodaca

. proizvod nije popravljen u ovla§éenom servisnom

C € Proizvod je usaglasen sa vazeéim centru ili od strane ovlas¢enog struénjaka

Ovi simboli se mogu naci na proizvodu. Uverite se da ih
razumete.

direktivama EU. UsaglasSenost sa vazeéim
direktivama EU je deklarisana od strane
proizvodaca Viva Energi A/S.

187 Instalacija

187.1 Uvod - inStaIaCija f} OPREZ: Postavite kabl za napajanje u

oblast gde robotska kosacica ne kosi.

UPOZORENJE: Procitajte i shvatite
poglavlje o bezbednosti pre instaliranja
proizvoda. . Postavite solarnu plo¢u u oblast u kojoj ima

sunceve svetlosti tokom dana.

. Uverite se da u blizini solarne plo¢e nema objekata

OPREZ: Koristite samo originalne ili drve¢a koje moze ograniciti probijanje sunceve
svetlosti.

. Postavite solarnu plo¢u u polozaj gde je ugao >
25° (A) od najviSe tacke objekta u pravcu zapada i
istoka.

rezervne delove i materijal za instalaciju.

Napomena: Pogledajte www.husqvarna.com za
viSe informacija o instalaciji.

187.2 Glavne komponente za
instalaciju

. Solarne ploge’°.
. Upravljacka kutija.

. Baterija.
+  Stanica za punjenje’™.
. Referentna stanica’2.

187.3 Za postavljanje proizvoda

ViSe uputstava mozete pronadi u priruéniku koji je
priloZzen za sistem za montazu solarne ploce.

70 Proizvodom su obuhvaéene dve ili etiri solarne ploce.
71 Prilozena uz robotsku kosagicu.
72 Kupuje se zasebno. Opciona komponenta za instalaciju.
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. Postavite solarnu plocu blizu stanice za punjenje
robotske kosacice.

c OPREZ: Nemojte postavljati

solarnu plo¢u u radnu oblast robotske
kosacice.
. Postavite solarne ploce tako da jedna solarna
plo¢a bude okrenuta ka zapadu, a druga ka istoku.

. Postavite solarnu plo¢u na tvrdu i ravnu povrsinu
bez trave.

. Nakon instalacije proizvoda, kompanija Husqvarna
preporucuje da potpuno napunite bateriju za
solarne ploce.

Napomena: Baterija je potpuno napunjena
nakon 1-2 dana. Husqvarna preporucuje da

proizvod bude potpuno napunjen pre pokretanja
robotske kosacice.

. Ako u kutiji za baterije nema baterija, stavite tezak
predmet u kutiju da biste sprecili pomeranje.

187.4 Uparivanje sa aplikacijom
VictronConnect

Aplikacija tre¢e strane moze se povezati sa
upravljatkom kutijom kako biste videli status, podatke
i istoriju solarnog punjaca.

1. Preuzmite aplikaciju VictronConnect na vas mobilni
uredaj.

2. Omogudite Bluetooth® vezu na vasem mobilnom
uredaju i uverite se da je mobilni uredaj u blizini
upravljacke kutije.

Otvorite aplikaciju na mobilnom uredaju.

4. Unesite PIN kéd u aplikaciju kako biste povezali

aplikaciju sa upravljackom kutijom.

Napomena: Progitajte PIN kod na nalepnici
koja se isporucuje sa proizvodom. PUK kod je
neophodan za resetovanje PIN koda. PUK kdd
se nalazi na nalepnici koja je pri¢vrSéena za
korisnic¢ko uputstvo.

188 Rukovanje

188.1 Postavljanje proizvoda na ,ON*
(Ukljuceno)

c UPOZORENUJE: Pre korisc¢enja

proizvoda je potrebno da procitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.
. Postavite glavni prekida¢ na kontrolnoj jedinici na
,LON* (Uklju¢eno). Uverite se da je zeleni LED
indikator uklju¢en.

188.2 Postavljanje proizvoda na ,,OFF*
(Iskljuéeno)

. Postavite glavni prekida¢ na kontrolnoj jedinici na
LOFF* (Isklju¢eno). Uverite se da je zeleni LED
indikator iskljucen.

189 Odrzavanje

189.1 Odrzavanje proizvoda

. Ocistite solarne plo¢e suvom krpom jednom
mesecno ili po potrebi.

. Redovno Cistite oblast oko otvora za ulaz i izlaz
vazduha na upravljackoj kutiji, na primer, od trave
ili lisc¢a, radi dobrog protoka vazduha.
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Pre nego $to po¢ne sezona koSenja, uverite se da

baterija pravilno radi i da nije oStec¢ena.

190 ReSavanje problema

Simptom

Uzrok

ResSenje

Stanica za punjenje
za robotsku kosacicu
za travu nema napa-
janje.

Kontrolna jedinica ne daje izlaznu snagu.

Proverite da li je glavni prekida¢ na kontrol-
noj jedinici postavljen na ,ON* (Uklju¢eno).

Uverite se da je zeleni LED indikator uklju-
cen.

Postavite glavni prekida¢ na ,OFF* (Iskljuce-
no) i sacekajte 10 sekundi, a zatim postavite
glavni prekida¢ na ,ON* (Uklju¢eno). Ako se
ukljuci zeleni LED indikator, postavite robot-
sku kosacicu na ,OFF* (Isklju¢eno) na 1-2
dana i sacekajte da solarne plo¢e napune
bateriju.

Zeleni LED indikator se iskljucuje kada po-
¢nete da punite robotsku kosacicu.

Postavite robotsku kosacicu za travu na
,OFF* (Isklju€eno) na 1-2 dana i saCekajte
da solarne plo¢e napune bateriju.

Baterija redovno gubi
napajanje.

Solarne plo¢e ne primaju dovoljno sunéeve
svetlosti.

Proverite da li su solarne ploce postavljene
na mestu gde ima dovoljno sunéeve svetlo-
sti.

Pobrinite se da su solarne plo¢e postavljene
u pravilnom polozZaju prema istoku ili prema
zapadu.

Baterija je oStec¢ena ili je pri kraju radnog ve-
ka.

Zamenite bateriju.

191 Skladistenje i uklanjanje

191.1 Skladistenje proizvoda :

. Potpuno napunite bateriju. Pogledajte Punjenje
baterije na stranici 163.

. Postavite proizvod na ,OFF* (Iskljuéeno).
Pogledajte Postavijanje proizvoda na ,,OFF*
(Iskijuceno) na stranici 161.

Drzite upravljacku kutiju i bateriju na suvom mestu
bez mraza.

. Ako drzite solarne ploce i sistem za montazu na
otvorenom, uverite se da su ¢vrsto pritegnuti i da
se ne mogu pomerati. Cvrsto priévrstite sistem za
montazu ili stavite tezak predmet u posudu za
bateriju da biste sprecili pomeranje.

162 - ResSavanje problema
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191.2 Bacanje

Simbol ispod znaci da proizvod ne treba tretirati kao
kuéni otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni sistem za
sakupljanje otpada za elektriénu i elektronsku opremu.
To doprinosi pravilnom upravljanju otpadom. Za vise
informacija obratite se lokalnim vlastima, komunalnoj
sluzbi ili svom zastupniku ili trgovcu. Neispravno
odlaganje moze da ima potencijalno negativan efekat

na okolinu i ljudsko zdravlje zbog potencijalnog prisustva
opasnih supstanci.

hid

Napomena: Simbol prikazan na proizvodu ili
ambalaZi.

191.3 Punjenje baterije
Napunite bateriju pre skladiStenja.

. Postavite proizvod na ,ON* (Uklju¢eno) da biste
dozvolili da solarne plo¢e napune bateriju. Potpuno
napunite bateriju bez punjenja robotske kosacice
za travu u stanici za punjenje.

. Punite bateriju punja¢em od 12 V sa maksimalnom
strujom punjenja od 20 A.

Napomena: Baterija je potpuno napunjena
kada je napon baterije minimalno 13,5 V.

192 Tehnic¢ki podaci

192.1 Tehnicki podaci

Upravljacka kutija

I1zlazni napon, AC V 230
IP kod 1P32
Duzina, cm 77
Sirina, cm 25
Visina, cm 21,5
Tezina, kg 15,6
Baterija

Tip baterije Pure GEL, dubinski ciklus
I1zlazni napon, V 12
Kapacitet, Ah 100
Duzina, cm 41
Sirina, cm 18
Visina, cm 23
TezZina, kg 33,5
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Solarna plo¢a

Duzina, cm 173
Sirina, cm 114
Visina, cm 3

Tezina, kg 21,5

164 - Tehnicki podaci
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193 Sakerhet

193.1 Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om det finns risk
for skador eller dodsfall fér anvandaren

eller kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvands om det
finns risk for skada pa produkten, annat

material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nddvandig i en viss situation.

193.2 Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING: Lss igenom
bruksanvisningen och se till att du

forstar instruktionerna innan du anvander
produkten.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

VARNING: Risk fér elektriska stétar.

>/

. Anvand endast produkten med den utrustning som
rekommenderas av Husqvarna.

. Placera inte natsladden i robotgrasklipparens
arbetsomrade. Det kan orsaka skador pa
natsladden.

. Koppla bort natsladden fran produkten om kabeln
ar skadad. En skadad natsladd ¢kar risken for
elektriska stotar.

. Styrenheten behdver kylluft under drift. Se till att
luftinloppet och luftutloppet inte blockeras av t.ex.
gras eller 16v.

. Placera inte kontrollboxen i ett omrade dar det
finns risk for staende vatten. Det kan orsaka
skador pa produkten.

. Se till att du forstar bruksanvisningen innan du
anvander produkten.

Se till att du forstar underhallsinstruktionerna innan
du utfér underhall pa produkten.

Gor inga modifieringar av den har produkten.
Drifttemperaturen for produkten ar -5 °C till 45 °C.
Denna produkt &r utformad och testad i enlighet
med internationella standarder. Utrustningen far
endast anvandas for den avsedda tillampningen.
Denna apparat ar inte avsedd fér anvandning av
personer (inklusive barn) med olika funktionshinder
eller bristande erfarenhet och kunskap. De far
endast anvanda apparaten under uppsikt eller om
de far instruktioner om anvandning av apparaten
av en person som ansvarar for deras sakerhet.
Utfor inte service pa produkten. Om

service behdvs kontaktar du en Husqvarna-
serviceverkstad.

Produkten levererar 230 V AC-utspanning. Felaktig
anvandning kan leda till allvarlig eller livshotande
skada. Anvand produkten med ett godként
vaxelstromsuttag.

Produkten anvénds tillsammans med en
permanent energikalla (batteri). Ingangs- och/eller
utgangsterminalerna kan vara farligt stromférande,
aven nar utrustningen ar avstangd. Koppla bort
batteriet innan underhall eller service utférs pa
produkten.

Produkten har inga interna komponenter som kan
servas av anvandaren. Ta inte bort den 6vre
plattan och anvand inte produkten om skydden ar
borttagna. All service maste utféras av kvalificerad
personal.

Las igenom installationsanvisningarna i
bruksanvisningen innan du installerar produkten.
Anvand inte produkten i en vat eller dammig milj6.
Ladan maste skyddas fran vatten och regn.
Anvand inte produkten dar det finns risk for gas-
eller dammexplosioner.

Se till att det finns ett tillrackligt utrymme pa 20 cm
runt produkten. Se till att ventilationséppningarna
inte blockeras av I6v eller annat material.
Kontrollera regelbundet ventilationsdppningarna i
ventilationssystemet.

193.3 Batterisdkerhet

VARNING: Las varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

Kortslut inte batteriet.
Ladda inte batteriet i en sluten behallare.

Laddningstemperaturen &r -20 till 50 °C.
Forvaringstemperaturen &r -20 till 60 °C.
Urladdningstemperaturen ar —40 till 60 °C.
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. Batteriets livslangd minskar om du anvéander

batteriet i omgivningstemperaturer som 6verstiger

45 °C.

194 Introduktion

194.1 Support

Prata med en Husqvarna-serviceverkstad om support
for produkten.

194.2 Produktbeskrivning

Produkten innehaller tva eller fyra solpaneler, ett
monteringssystem, en kontrollbox och ett batteri.
Kontrollboxen &r ansluten till robotgrasklipparens
laddstation. Produkten laddar robotgréasklipparen med
solenergi.

Produkten har tva eluttag. Du kan ocksa ansluta en
EPOS™-referensstation till eluttaget.

Notera: pu kan inte ansluta tva laddstationer till en
kontrollbox.

194.3 Produktoversikt

Robotgréasklipparen laddas direkt med solenergi fran
solpanelen nar det ar soligt. Om robotgrasklipparen
laddas direkt med solenergi laddas den inte med
batteriet. Det gor att batteriet far langre livslangd. Nar
robotgrasklipparen inte laddas lagrar batteriet solenergi.
Nar det inte ar soligt laddas robotgrasklipparen

med batteriet. Robotgréasklipparen kan ladda med ett
fulladdat batteri i 1-2 dagar. Det kan variera for

olika modeller av robotgrésklippare, energiférbrukning,
drifttimmar och solljus.

Du kan installera tva eller fyra solpaneler. Installera

fyra solpaneler om féljande forhallanden géller for ditt

arbetsomrade:

. Robotgréasklipparen klipper mer &n 6 000 m? varje
dag.

. Om robotgrasklipparen behdver anvandas under
en lang sésong utan uppehall.

166 - Introduktion
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1. Solpaneler

2. Monteringssystem

3. Batterﬁer Produkten &r inte hushallsavfall. Atervinn

4. Batterikabel den vid en godkand plats for kassering av

5. Terminalkapor elektrisk och elektronisk utrustning.

6.  Kontrollbox L

7.  LED-kontrollampa for solenergiladdning

8. Eluttag 194.5 Produktskada

9. Huvudbrytare Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

10.  Anslutningar for kablarna till solpanelerna . produkten repareras felaktigt

1. Bruksanvisning . produkten repareras med delar som inte kommer
. fran tillverkaren eller inte har godkants av

194.4 Symboler pa produkten tillverkaren

. produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

. produkten inte repareras vid ett godkant

c € Den hér produkten dverensstdmmer med servicecenter eller av en godkand person.

Dessa symboler kan finnas pa produkten. Se till att du
forstar dem.

géllande EU-direktiv. Overensstammelse
med tillampliga EU-direktiv forklaras av
tillverkaren Viva Energi A/S.

195 Installation

195.1 Inledning — installation c OBSERVERA: Placera nitsladden

i ett omrade dar robotgrasklipparen inte

VARNING: Lss och forsta Kiipper.
sakerhetskapitlet innan du installerar
produkten.

. Placera solpanelen dér solen lyser under dagen.
. Se till att det inte finns nagra byggnader eller
OBSERVERA: Anvind originaldelar tréd som kan begransa solljuset i narheten av
solpanelen.
. Placera solpanelen i ett lage dar vinkeln &r storre
an 25 grader (A) fran hogsta punkten pa eventuella
foremal i vastlig och Ostlig riktning.

och originalinstallationsmaterial.

Notera: se www.husqvarna.com fér mer information
om installation.

195.2 Huvudkomponenter for
installation

. Solpaneler’s.

. Kontrollbox.

. Batteri.

. Laddstation”4.

. Referensstation”>.

195.3 Installera produkten

Du hittar fler instruktioner i handboken som medfoljer for
solpanelens monteringssystem.

78 Produkten innehaller tva eller fyra solpaneler.
74 Medfoljer robotgrasklipparen.
75 Kops separat. Valfri komponent for installation.
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. Placera solpanelen nara robotgrasklipparens
laddstation.

OBSERVERA: Piacera inte

solpanelen i robotgrasklipparens
arbetsomrade.

A

. Placera solpanelerna sa att en ar vand at vaster
och en at oster.

. Placera solpanelen pa en hard yta med plant
underlag och utan grés.

. Nar du har installerat produkten rekommenderar
Husqgvarna att du laddar batteriet for solpanelerna
helt.

Notera: Batteriet &r fulladdat efter 1-2 dagar.
Husqvarna rekommenderar att produkten ar
fulladdad innan du startar robotgrasklipparen.

. Om det inte finns nagra batterier i batteribehallaren
placerar du ett tungt foremal i batteribehallaren for
att forhindra rorelse.

195.4 Sa har gér du en parkoppling
med VictronConnect-appen

En app fran tredje part kan anslutas till kontrollboxen for
att se status, data och historik for solcellsladdaren.

1. Ladda ner VictronConnect-appen till en mobil
enhet.

2. Aktivera Bluetooth® p& din mobila enhet och se till
att den mobila enheten ar nara kontrollboxen.

3. Oppna appen pa din mobila enhet.

4. Ange PIN-koden i appen for att ansluta appen till
kontrollboxen.

Notera: se PIN-koden pa etiketten som
medféljer produkten. En PUK-kod kravs for att
aterstélla PIN-koden. PUK-koden finns pa en
etikett som sitter pa bruksanvisningen.

196 Drrift

196.1 Stélla in produkten pa ON

VARNING: Ls och forsta
sakerhetskapitlet innan du anvander

produkten.

. Stall huvudbrytaren pa styrenheten till Iaget ON.
Kontrollera att den grona LED-kontrollampan &r
tand.

196.2 Sténga av produkten

. Stall huvudbrytaren pa styrenheten till Iaget OFF.
Kontrollera att den gréna LED-kontrollampan &r
slackt.

197 Underhall

197.1 Underhalla produkten

. Rengor solpanelerna med en torr trasa varje
manad eller vid behov.

. Rengdr regelbundet omradet runt luftinloppet och
luftutioppet pa kontrollboxen fran till exempel gras
eller 16v for att fa ett bra luftflode.

168 - Drift
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N

. Innan sasongen borjar ska du se till att batteriet
fungerar som det ska och inte ar skadat.

198 Felsékning

Symptom Orsak

Lésning

Laddstationen for ro-
botgrasklipparen har
ingen strém.

Styrenheten ger ingen uteffekt.

Kontrollera att huvudbrytaren pa styrenheten
star pa ON.

Kontrollera att den gréna LED-kontrollampan
ar tand.

Satt huvudbrytaren i lage OFF och vanta

i 10 sekunder, séatt sedan huvudbrytaren i
lage ON. Om den gréna LED-kontrollampan
ténds, stall robotgrasklipparen i lage OFF i
1-2 dagar och lat solpanelerna ladda batteri-
et.

Den gréna LED-kontrollampan slocknar nar
du bérjar ladda robotgrésklipparen.

Stall robotgrasklipparen i ldage OFF under 1-
2 dagar och lat solpanelerna ladda batteriet.

Batteriet laddas ofta

Solpanelerna far inte tillrackligt med solljus.

Se till att solpanelerna ar placerade i ett om-

ur.

rade dar det finns tillrackligt med solljus.

Se till att solpanelerna placeras i ratt Iage i
soder.

kel.

Batteriet ar skadat eller i slutet av sin livscy-

Byt batteri.

199 Forvaring och kassering

199.1 Stélla undan produkten fér

férvaring
. Ladda batteriet fullt. Se Ladda batteriet pa sida
170.

. Stall in produkten pa OFF. Se Sténga av
produkten pa sida 168.

. Forvara kontrollboxen och batteriet pa en torr och
frostfri plats.

. Om du férvarar solpanelerna och
monteringssystemet utomhus ska du se till att
de sitter fast ordentligt och inte kan flytta sig.
Fast monteringssystemet ordentligt eller placera ett
tungt foremal i batteribehallaren sa att den inte kan
flytta sig.

199.2 Avfallshantering

Symbolen innebér att produkten inte &r hushallsavfall.
Atervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for
elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till en
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korrekt hantering av avfall nar dess livstid ar slut.
Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din
verkstad eller aterforsaljare for information. Felaktig

199.3 Ladda batteriet

Ladda batteriet innan du stéller undan det for férvaring.

kassering kan ha en negativ paverkan pa miljon och . Stall in produkten pa ON, s& att solpanelerna

manniskors halsa pa grund av potentiell forekomst av

laddar batteriet. Ladda batteriet helt utan att ladda

farliga amnen. robotgrasklipparen i laddstationen.
. Ladda batteriet med en batteriladdare pa 12 V med

E en maximal laddningsstrom pa 20 A.

Notera: Batteriet &r fulladdat nar
batterispanningen ar minst 13,5 V.

Notera: Symbolen visas pa produkten eller
produktens forpackning.

200 Tekniska data
200.1 Tekniska data

Kontrollbox
Utspanning, AV V 230
IP-kod 1P32
Léngd, cm 77
Bredd, cm 25
Hojd, cm 21,5
Vikt, kg 15,6
Batteri
Batterityp Pure GEL, djup cykel
Utspanning, V 12
Kapacitet, Ah 100
Léngd, cm 41
Bredd, cm 18
Hojd, cm 23
Vikt, kg 33,5
Solpanel
Léngd, cm 173
Bredd, cm 114
Hojd, cm 3
Vikt, kg 21,5

170 - Tekniska data
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201 Guvenlik

201.1 Gavenlik tanimlan

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullanilimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki

kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lum
tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Grtinin, diger

malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

201.2 Genel giivenlik talimatlar

UYARI: Bu iiriinii kullanmadan énce
kullanim kilavuzunu okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

UYARI: Elektrik carpmasi tehlikesi.

> B

. Uriinii yalnizca Husqvarna tarafindan énerilen
ekipmanla kullanin.

. Sebeke kablosunu robotik gim bigme makinesinin
¢alisma alanina koymayin. Bu, sebeke kablosunda
hasara neden olabilir.

. Hasarliysa sebeke kablosunu uriinden ayirin.
Hasarl bir sebeke kablosu, elektrik carpmasi
riskini artirir.

. Kontrol Unitesinin galismasi sirasinda sogutma
havasina ihtiyaci vardir. Hava girisi ve hava
cikisinin ¢im veya yaprak gibi engellerle
engellenmediginden emin olun.

. Kontrol kutusunu su birikmesi riski olan bir alana
koymayin. Bu, Urinde hasara neden olabilir.

. Urinii kullanmadan &nce kullanim talimatlarini
anladiginizdan emin olun.

. Uriin {izerinde bakim yapmadan énce bakim
talimatlarini anladiginizdan emin olun.

Bu urtinde degisiklik yapmayin.

Uriintin galisma sicakhidi -5°C - 45°C / 23°F -
113°F'dir.

Bu (riin uluslararasi standartlara uygun olarak
tasarlanmis ve test edilmistir. Ekipman yalnizca
belirlenen uygulama icin kullaniimahdir.

Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan gozetim altinda tutulmadiklari ya

da cihazin kullanimina iliskin talimatlar
saglanmadikga, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan ya da gerekli deneyim ve
bilgiye sahip olmayan kisiler (gocuklar dahildir)
tarafindan kullaniimak Gzere tasarlanmamistir.
Uriin (izerinde servis islemi yapmayin. Gerekirse
servis islemi icin bir Husqvarna yetkili bayisiyle
gorasun.

Uriin 230 V AC voltaj saglar. Hatali kullanim ciddi
yaralanmaya veya 6liime yol acabilir. Uriinii, onayh
bir AC priziyle kullanin.

Uriin, stirekli bir enerji kaynagiyla (ak) birlikte
kullanilir. Giris ve/veya gikis terminallerine,
ekipman kapali olsa bile tehlikeli sekilde

enerji sadlanabilir. Uriiniin bakim veya servis
islemlerinden 6nce aki baglantisini kesin.
Uriinde, kullanicinin servis islemi yapabilecegi
bir dahili bilesen yoktur. Ust plakay! gikarmayin
veya kapaklar ¢ikariimis halde Griina galistirmayin.
TUm servis islemleri yetkili personel tarafindan
yapilmahdir.

Uriintin kurulumunu yapmadan énce kullanim
kilavuzundaki kurulum talimatlarini okuyun.
Uriindi 1slak veya tozlu bir ortamda galistirmayin.
Kutu su ve yagmurdan korunmalidir.

Uriinii gaz veya toz patlamasi riski olan yerlerde
kullanmayin.

Uriintin gevresinde 20 cm kadar yeterli

alan oldugundan emin olun. Havalandirma
deliklerinin yapraklar veya baska istenmeyen
maddeler tarafindan tikanmadigindan emin olun.
Havalandirma deliklerini dlizenli olarak kontrol
edin.

201.3 Ak givenligi

UYARI: Oriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Akiiye kisa devre yaptirmayin.

Akuyl kapali bir kap icerisinde sarj etmeyin.

Sarj sicakhg -20°C / -4°F ile 50°C / 122°F
arasindadir. Depolama sicakhgi -20°C / -4°F ile
60°C / 140°F arasindadir. Desarj sicakligi -40°C /
-40°F ile 60°C / 140°F arasindadir.
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. Akuyl 45°C / 133°F'nin Gzerindeki ortam
sicakliklarinda kullanirsaniz aki 6mri azalir.

202 Giris

202.1 Destek

Uriin hakkinda destek igin Husqvarna servis bayinizle
gorisin.

202.2 Uriin agiklamasi

Uriin 2 veya 4 giines paneli, bir montaj sistemi, bir
kontrol kutusu ve bir aki igerir. Kontrol kutusu robgtik
¢im bigme makinesinin sarj istasyonuna baghdir. Uriin,

robotik ¢im bigme makinesini gines enerjisiyle sarj eder.

Uriinde 2 giig ¢ikisI vardir. Giig gikisina bir EPOS™
referans istasyonu da baglayabilirsiniz.

Not: 1 kontrol kutusuna 2 sarj istasyonu
baglayamazsiniz.

Robotik ¢im bicme makinesi, glines varken dogrudan
glines panelinden gelen glines enerijisiyle sarj olur.

202.3 Uriine genel bakis

Robotik ¢im bigme makinesi dogrudan giines enerjisiyle
sarj oluyorsa akuden sarj olmaz. Boylece akiiniin
kullanim émri uzar. Robotik ¢im bigme makinesi

sarj olmadiginda aki giines enerjisini depolar. Glines
olmadiginda robotik ¢im bicme makinesi akiiden sarj
olur. Robotik gim bigme makinesi, tam olarak sarj
edilmis bir aklyle 1-2 giin boyunca sarj edilebilir. Bu,
farkl robotik ¢im bigme makinesi modelleri, glig tiiketimi,
calisma saatleri ve giines 15131 ile farkli olabilir.

2 veya 4 adet glines paneli takabilirsiniz. Calisma

alaninizda asagidaki kosullara sahipseniz 4 giines

paneli takin:

. Robotik ¢im bigme makinesi her giin 6000 mden
fazla kesim yapar.

. Robotik ¢im bigme makinesinin uzun bir ddnem
boyunca durmadan galismasi gerekiyorsa.

172 - Giris
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Glines panelleri

Montaj sistemi

Akller

Ak kablosu

Terminal kapaklari

Kontrol kutusu

Glnes enerjisiyle sarj icin LED gdsterge
Gug gikisi

Ana salter

Glnes panellerine giden kablolar igin bagdlantilar
Kullanim kilavuzu

23NN~

= O

202.4 Uriin Gizerindeki semboller

Bu semboller Griin Gizerinde bulunabilir. Sembolleri
anladiginizdan emin olun.

q

Bu Urlin gegerli AB Direktiflerine
uygundur. Gegerli AB Direktiflerine
uygunluk, dretici Viva Energi A/S
tarafindan beyan edilir.

Uriin evsel atik degildir. Uriini elektrikli
ve elektronik ekipmanlara 6zel onayl bir
bertaraf merkezinde geri donusturin.

202.5 Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda Grinimuzde olusabilecek

hasarlardan sorumlu olmayiz:

. Urliniin hatali bir sekilde onarilmasi,

. Urtinuin, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

. Urlinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici
tarafindan onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

. Urtinuin, onayl bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.

203 Kurulum

203.1 Girig - Kurulum

UYARI: Uriinii kurmadan énce giivenlik
bélimind okuyup anlayin.
DiKKATZ Orijinal yedek parcalari ve

A kurulum malzemelerini kullanin.

Not: Kurulumla ilgili daha fazla bilgi iin bkz.
www.husqvarna.com.

203.2 Kurulumun ana bilesenleri
. Glines panelleri’®.

. Kontrol kutusu.

. AKQ.

. Sarj istasyonu’”.

. Referans istasyonu’®.

203.3 Uriinti kurma

Glnes paneli montaj sistemi igin verilen kilavuzda daha
fazla talimat bulabilirsiniz.

76 Uriin 2 veya 4 adet giines paneli igerir.
77 Robotik ¢im bigme makinesine dahildir.

78 Ayrica satin alinir. Kurulum igin istege bagl bilesen.

DiKKATZ Sebeke kablosunu robotik ¢im

A bigme makinesinin kesim yapmadigi bir
alana yerlestirin.

. Gunes panelini giin iginde glines 1s1§1 alan bir
alana yerlestirin.

. Gines panelinin yakininda giines 1sigini
sinirlayabilecek bina veya agag olmadigindan
emin olun.

. Glnes panelini, bir nesnenin en yiksek
noktasindan bati ve dogu yéniinde 25° Gizerinde
agl (A) olacak bir konuma yerlestirin.
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. Giines panelini robotik gim bigme makinesinin sarj calistirmadan 6nce Urlinin tamamen sarj

istasyonunun yakinina yerlestirin. edilmesini 6nerir.
DIKKAT: Glnes panelini robotik . Akl bélmesinde aki yoksa hareket etmesini
¢im bigme makinesinin ¢alisma alanina Onlemek icin akl bélmesine agir bir nesne
koymayin. yerlestirin.

. Glnes panellerini 1 glines paneli batiya, 1 glines 203.4 VictronConnect uygu|amas|y|a
li ise dog bakacak sekild lestirin. . . .
paneli ise doguya bakacak sekilde yerlestirin eslestirme islemi yapma

Glnes sarj cihazinin durumunu, verilerini ve gegmisini
gormek igin kontrol kutusuna bir tgiinct taraf
uygulamasi baglanabilir.

1. VictronConnect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.

2. Mobil cihazinizda Bluetooth® &zelligini etkinlestirin
ve mobil cihazin kontrol kutusunun yakininda
oldugundan emin olun.

. Guines panelini ¢im bulunmayan sert ve diiz bir 3. Mobil cihazinizda uygulamay agin.

yuzeye koyun. 4. Uygulamay kontrol kutusuna baglamak icin
+  Urlin kurulumu sonrasinda Husqvarna, giines uygulamaya PIN kodunu girin.
panellerinin akisinin tamamen sarj edilmesini
onerir. Not: Uriinle gelen etikette bulunan PIN koduna
bakin. PIN kodunu sifirlamak igin bir PUK
Not: Akii 1-2 giin sonra tamamen sarj kodu gereklidir. PUK kodu, kullanim kilavuzuna
olur. Husqvarna, robotik gim bicme makinesini ilistirilmis bir etikette bulunur.

204 Calisma

204.1 Uriinii agmak igin 204.2 Uriini kapatma
R . Kontrol Unitesi lizerindeki ana salteri kapatin. Yesil
UYARI: Uriini kullanmadan énce LED géstergenin séndiglinden emin olun.
glvenlik b6limini okuyup anlayin.

. Kontrol Unitesi Uzerindeki ana salteri agin. Yesil
LED gdstergenin yandigindan emin olun.

205 Bakim

205.1 Uriinde bakim yapma

. Glnes panellerini her ay veya gerektiginde kuru bir
bezle temizleyin.

. Hava akisinin iyi olmasi igin kontrol kutusundaki
hava girisinin ve hava ¢ikisinin etrafindaki alani
cim veya yaprak gibi nesnelerden diizenli olarak
temizleyin.

7
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. Sezon baslamadan 6nce akiiniin diizgiin
calistigindan ve hasar gérmediginden emin olun.

206 Sorun giderme

Belirti Neden

Gbzim

Robotik ¢im bicme
makinesinin sarj is-
tasyonunda gui¢ yok.

Kontrol Unitesi ¢ikis glicli vermiyordur.

Kontrol Unitesindeki ana salterin agik oldu-
gundan emin olun.

Yesil LED gostergenin yandigindan emin
olun.

Ana salteri kapatin ve 10 saniye bekleyin,
ardindan ana salteri agin. Yesil LED goster-
ge yanarsa robotik ¢im bigme makinesini 1-2
guin stireyle kapali tutun ve glines panelleri-
nin akllyl sarj etmesine izin verin.

Robotik ¢im bigme makinesini sarj etmeye
basladiginizda yesil LED gésterge séner.

Robotik ¢im bigme makinesini 1-2 glin siirey-
le kapali tutun ve giines panellerinin akly(
sarj etmesine izin verin.

AkUnun gucu sikhkla
tukeniyor.

Glnes panelleri yeterli glines 1s131 almiyor.

Giines panellerinin yeterli glines 15131 olan bir
alana yerlestirildiginden emin olun.

Glines panellerinin dogru sekilde doguya
veya batiya donik olarak yerlestirildiginden
emin olun.

sonuna ulasmis.

Akl hasar gérmis veya kullanim émriiniin

Akulyl degistirin.

207 Saklama ve bertaraf etme

207.1 Uriinlin depolanmasi

. Aklyl tamamen sarj edin. Bkz. Akdyd sarj efme
sayfada: 175.

«  Urlini kapatin. Bkz. Urindi kapatma sayfada: 174.

. Kontrol kutusunu ve akuyu kuru ve donmayan bir
yerde saklayin.

. Gines panellerini ve montaj sistemini agik havada
tutarsaniz sikica takildiklarindan ve hareket
etmediklerinden emin olun. Hareketi énlemek igin
montaj sistemini sikica takin veya aki bélmesine
agdir bir nesne koyun.

207.2 Bertaraf etme

Sembol, Griiniin evsel atik olmadigini gésterir. Uriini
elektrikli ve elektronik ekipmanlara yonelik yerel toplama
sisteminizden geri dénlstiriin. Bu, uygun kullanim
6mri sonu atik yonetimine katkida bulunur. Bilgi

icin yerel yetkililere, evsel atik hizmetlerine, bayinize
veya saticiniza basvurun. Yanhs bertarafin, tehlikeli
maddelerin bulunma olasiligi nedeniyle gevre ve insan
saghg: Uzerinde olumsuz etkileri olabilir.

hid

Not: sembol, iriin veya Uriin paketi Gzerinde gosterilir.

207.3 Akilyil sarj etme
Aklyl depolamadan 6énce sarj edin.

. Gines panellerinin akliyl sarj etmesini saglamak
icin Urind ACIK konuma getirin. Sarj istasyonunda
robotik ¢im bigme makinesini sarj etmeden akuyu
tamamen sarj edin.

. Aklyl maksimum 20 A sarj akimina sahip 12 V
aki sarj cihazi ile sarj edin.

Not: Akii voltaji minimum 13,5 V oldugunda akii
tamamen sarj olur.
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208 Teknik veriler

208.1 Teknik veriler

Kontrol kutusu

Cikis voltaji, AC V 230
IP kodu P32
Uzunluk, cm 77
Genislik, cm 25
Yukseklik, cm 21,5
Agirlik, kg 15,6
Akl

Ak tipi Saf JEL, derin dongui
Cikis voltaji, V 12
Kapasite, Ah 100
Uzunluk, cm 41
Genislik, cm 18
Yukseklik, cm 23
Agirlik, kg 33,5
Giines paneli

Uzunluk, cm 173
Genislik, cm 114
Yukseklik, cm 3
Agirlik, kg 21,5
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